ఆల్‌ 
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సంపాదకవ రము: 





కెలికిచర్ల వెంకటరత్నం, ఎం. ఏ., ఎల్‌. టి. 
నిశ్వనాధ సత్యనారాయణ, ఎం. ఏ. 

ఆడిని బాసిరాజు, బి. ఏ, బి. చెల్‌. 
రల్గావజ్బల శివశంకర శాస్త్రి 





(గ్రంథ నిరాయక సంఫఘుము : 


నోరి నరసింహ కాస్త, బి. ఏ., బి. ఎల్‌. 
మల్తాది రామకృన్న శాస్త్రి ఎం, ఏ, 
తల్లా వజ్బి ల శివశంకర శాన 
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విషయానుకవనుణిక 
టో 





త ౧ 
అభి క జ్యాకొ ౧౯౦౭ సంచిక ౧ 


INO 





మొగ సాల స్ట క) జేవులపల్లి కృప్లళా క్రీ) చి. ఏ, ౧ 
శృష్ణళా 5 AF మయ్యా! (గేయము) వింజకూూరి శివరానుం 5 
గుర కధ) ళో 
జ ల్‌ గ్‌ ద్యాల్య) జేరి రాదా కృసళ రృ, చి. ఏ, తొ 

మా'బాపిరాజు (గేయము) (శీ రు_ీణీనాధశా, స్త్రీ ౧౦ 
కావ్య(ప్రయోజనము (వ్యాసము నోరి నరనీంవాళ్యాస్ట్ర్రీ, బి. ఏ., బి. ఎల్‌, ౧౨ 
వరపరీత్న (గీతినాటిక) (క్రీ శివళంకర శాస్త్రి 2౨ 
ఆఖరుమాట (కధ) మొక్క- పాటి నరనింవాళా స్త్రీ 33 
'రామలిం గాశెడ్డి (పళంస (పచ్యాలు) విశ్వనాధ సత్యనారాయణ, ఎం. వీ. రోం 
కవిరాజూ! (గేయను శివరామం౦ ౪3 
సారంగ పాణి పదములు (వ్యానము) మండపాక పార్వతీళశ్వరళా స్రీ, వి. ఏ., ఎల్‌. టి, కర 
సంధిపంచకము (పద్యాలు) కొమాండూరి కృషమాచాయ్యలు ఇ... 2 
ఈ నాడు (పద్యాలు బొడ్డు బాపిరాజు 2.౬. 

ఏకాకి (కథ) తల్లాన ంప్జీల కృ_త్తివాస తీరులు, బి. ఏ. ౭0 

భారతీళతకము (పద్యవ్యాసము) గిడుగు జెంకబ నీతాపశి, ది. ఏ., ఎల్‌, టి, ex 

సాంత్వనము (పద్యాలు) కొమ(గఛర్రాజాు వినాయకరావు రొ 

(పథాతగీతి (వద్యాలు) వేదుల సత్య నారాయణళా, స్త్రీ రాకె 

షా ల సి?) (పుస్తక సమిత్ష) తా 


సంపొదకులు 


జులై. అర్ట్‌'ఎరు. జనవరి, ఏప్రిల్‌ మా పాలలో (పకటన, 
(వతిభ సంవత్సరపు దందా రూ 2. విడీసంచిక రూ 068.0. 


కార్యదర్శి. నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు, గుంటూరు 
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మొగసాల 
దేవులపల్లి కృషస్ల శాస్త్రీ 


౧ 
వేంబోక విరియు, నెశ్చౌలులార, యిను( డెగయు; 
లజ్ఞానతి యునస్సు రజక వీహారాంకు 
కాంచలమ్ముల వకౌక్తికాంనమ్ము గప్సికొను; 
పాభాఠక కలధౌక పొ కిం దో చెలులు! 


ఎల 
బానుపాండుర మృయ్యె నువులత కపోలమ్ము; 
ఉదయనవానిక నుయ్మె వనుధాసుధాననము; 
అమరనీమూ కోములారిలమ్ములు ఖీమా; 
_శాగు(డా మరల కూతనదినోదయపేళ. 


5 
నురకకాసనముకె కొలువున్నది గులాబి! 
వరచి రుజ్బల వివుల శాద్దలంవు తివాని ! 
అరుణముందారమో ! అనల్యవవాళ మో! 
మధువు, సాకీ మధువు! మనల దీతొల్సిపొద్చు. 


ర 
పేల యా నుధుశాల ఏరు నూనీనవారు! 
బాలు సీ (హైద్బునా సాల మూయగలారు ? 
హీ కవాటవిపాటకా ! కృపాళూ, వేడు 
వార మీద్వార మీవే కీయుమీ నేడు! 


ఫో 
అద్భుక్కు మ్మృన్యాయు మక్కటా, మార్భీక 
మందిర ద్వార బంధన మేల శుభవేళ ? 
శాగు(ంజా యిట సీగులాబి పొదరింటిలో 1 
సాగు జీవన జీనకమ్మె యాయూటలో ! 


(A 








డె 


ఈగారడీపొక యిది నికందరు ముకుర, 
మిందు _వతిబింబిత మ్రీ నిశ్వవలయమన్ము; 
ఈ నుంతికాక్షులకు నిది నిచితనుయమ్ము. 
ఇందు గ్రోలగ దొరకు విశ్చనిజ్ఞానమ్ము. 


౭ 


అరుణ సువునల్లిలో అరుణమూధ్సీపాన, 
మరుణోదయమ్ములో అరుణాధరన్య దన, 
మిట్షివూవుల నంటి యేముధ్నువక మూకు ? 
ఇట్లి జీవిక లంటి మేచక్రవగ్సి దుకు? 


ఆ 
మరల హాఫీజ్‌్‌ నురల, నుధుపాక, నుధుపాక ! 
మటీవుణి _పియాననాన్సే నణో తృనయా(క ! 
ఏనా(డొ మేనింక నగీనులోనొ తొలంగు 

చీ క్షవమూ దృథఢహస్తములనే నఖి మునుంగు ! 


[ హాఫీజ్‌ పద్యాలు చదివి ] 


రష 
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అలర 9 
క ప్ల శాస్త్రీ మాము య్యా | 
శ్‌ వింజవనారి కివరానుం 


ఇరుల తెర లొత్తిగిల 
మెరవించుకూ - _శెక 
ఫొడునునుల సానువుల 
నడచి వచ్చిం దయ్య ! 


నరకనుూూ నాకనుూ 
వమురనించుకూ - మంచి 
కల నీ వవాసాన 
వులకించి వూచింది. 


ఊర్హశీగతులు, సౌ 

వర్ష ముహకీ శుకులు 
కార్తి కికవూర్థిమా 
కౌముదీహారకులు 
వరచినవి దిక్కుది 
కులకు - చుక్కలకు.... 


వీలోతుగుండెలో 
నిండి సొరలేపాట 
కావాలి - ఆకలే 
పోవాలి - బదరికా 
విర్భలానృుతశా౦తి 
రావాలి - ఓకనీ ! 


[నుహోక'వి జేవులపల్లి కృషసెతు పుట్టినరోజున ఎ కాకి నాడ] 
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గురుదమకీణ 


చింతా దీక్షికులు 


వందలకొద్ది సంవత్సరములబట్లి ఆ వంశ 
ములో చదువు లేదు; వంద లకొద్దై సంవత న 
రములబట్టీ ఆవంశములో ఉన్నది కూలిపని; 
"బానిస తాంనికీి సరిసమానమైన కూలిపని, 
ఆకూలిపనిలో విభేయతా, ఆకూలిపని 
దాగిఉన్న సంఘముమోాది కోసమూ, ఆకూలి 
పనిలో స్వామిభ శ్రీ, ఆకూలిపనిలో ఒదిగి 
ఉన్న ముమ్కరత్యమూ అవంశములో వం 
దలకోద్ది సంవత్సరములబట్టీ జీర్ల మెసవి, 
చదున్రకు సంబంధించిన సంప్రదాయా లా 
వంశానికి తెలియవు. 

అతడు ఆవంశములో ఫుట్టాడు. కులక్ళమా 
గతవృ_త్సి కొంత కాలం సాగించాడు. చదువు 
కొన్న వాళ్లతో సహవాసం చెయ్యడం 
వల్ల కాబోలు చదువుకొండా మని బుద్ధి 
ఫుట్టింది అతనికి, 


ప్రయత్నించగా ప్రయత్నించగా అతనికి 
కూలిపని లేకుండా ఖాళీగాఉన్న సమయా 
లలో పాఠము చెప్పడముకు ఒక విద్యాం 
సుడు ఒప్పుకొన్నాడు. 

విద్వాంసుడు గురున్ర; కూలివాడు శిష్యుడు; 
రాల్ఫోభాగము ఏద్య నభ్యసించే వేళ; అభ్య 
నించే విద్సు హూణవిద్ను, పహపూణవిదం తదు 
పాసకులను కూలిపనిలోకిదింపి ఆకూలిపనికి 


ళో 


ఉన్న లతో ద్యోగ గౌరవం ఇప్పి స్తుంది, ధన 
సంపాదన శానిపషరమావధి. 

కూలివాని తలలో విద్యాబీజములు వెద 
జల్లుతున్నాడు విద్వాంసుడు. 

కొన్ని బీజములు మొలక "లె  కడములేదు, 
మొలకలు కొన్ని పాలిపోతున్నవి. ఒకటి 
ఇండు మొలకలు బలహీనంగా బడికి 
ఉన్న వి. 

ఒకటి రెండు సంవత్సరములలో విద్య పరి 
పూర్ణ న్ధిలికి వచ్చింది. నేర్చుకొన్న విద్యాపరి 
మితి వాత, కూడిక తీసివేత లెక్కలు, అతడు 
గురువువద్ద సెలవు పుచ్చుకొన్నాడు. “రు 
దశ్షీణ ఏమియ్యమని సెలవు అన్నాడు 
శిష్యుడు. 

“ఇప్పుడుకాదు” అన్నాడు గురువు, 


చదువు, వాత, లెక్కలు వచ్చుననే కార 
ణం చేతనూ, పుట్టుకవల్ల కూలీవా డే 
'కారణంవల్లనూ అతనికి ఉదోోగం దొరి 
కింది ; పోలిసుకనిస్టాబు ఉద్యోగం ! 


తన అధికారుల మెప్పు పొంది అతడు 
క డిలోకి వసున్నాడు. 
కమంగా సద్‌ స్తున్న 

అవి తొందరరోజులు; ప్రజలు దొరతనము 
వారిపై తిరగబడ్డ రోజుల్యుదొరతనమువారు 


గురుదక్షిణ 





ప్రజలకు వవిధముగానై నా తమ శక్తిచూవి 
బుద్ది చెప్పవలెనని సంకల్పించుకున్న రోజులు. 
దోవీ,, నిర్హోవి.; తనవాడు, ఇతరుడు; సజ్జ 
నుడు, దుర్దనుడు; అనే విచక్షణలేకుండా 
దొరతనమువారు తమ బలమును ప్రజలకు 
ప్రదర్శిస్తు న్నారు. 
అతడు దొరతనమే తాననుకొని భ క్లితో 
పనిచే స్తన్నాడు. అతనికి కరాడుగుడ్డ దొర 
తనమేగదా ఇస్తూంట! కూడు - అతని 
జీతము; గుడ్డ - "వారిచ్చేలాగూ, న... 
ఉోవీ co, లాటి తుపాకీ, 
ee కూడూగుడ్లా ఇచ్చే వారియెడల 
భక్షికలిగి ఉండడం సపాజమని అతనిడాహా. 
విద్వాంసుడు పజలలో ఒకడు. 
కూలివాడు దొరతనములో ఒకడు. 
గురువు పిజాపక్షుము. 
శిష్యుడు స్వ్యానిజ కిము. 
అతడు పిితీరోజూ చాక చక్యముతో తేన 
లాటీ ప పిజలశరీరముమిాద (పయోగించడం 
నేర్చుకొన్నాడు. మద్యపానముతో ని 
లేకుండానే అతడు నె నె.ఫణ్యముతో లాటీ 
పయోగించ గలడు. పితీరోజూ అతడు 
తన కూడూ గుడ్డా సంగతి తలుచుకొంటు 
న్నాడు, పితీరోజూ తనను తన అధికా 
రులు మెచ్చుకొని కూడూ గుడ్డా ప్త 
చేసారని అనుకొంటున్నా డు. 


ఒకనాడు లాటీలు పిజల శరీరములమిోాద 
ఈగలవలె వాలుతున్నవి. పజల శరీర 


ములు వాటివల్ల ఉప్పాంగుతున్న వి. అందరి 
లాటీలకంెటు చురుకుగా అతని లాటీ ఆడు 
తున్నది. ఆనమయాన అతడు ప్రజలలో 
తన గురువును చూచాడు. అలవాటు 
చొప్పున తన లాటీ ఎత్తి గురువుశరీరము 
మోద వాల్చాడు. గురువు చిరునవ్వునవ్వ్‌ 
“ఈరోజున నాకు గురుదక్షిణ ముట్టిందిో 
అన్నాడు. 

శిష్యుడు లాటీచేతులతో అతనికి నమస్క_ 
రించాడు, యధాప్రకారం తేన విధ్యు క క్ష 
కార్యము En స్వున్నాడు. 


క్‌ 


కొన్నాళ్లు గడచింది. 
అతడు (ద జలతో లాలోచీ అవుతున్నా డని 
అత నిమోద కి నివాళ్లు - సాటి ఉద్యో 
గులే - అర్షీఇచ్చారు. పోలీసు అధికారి 
విచారణ చేశాడు. 
“నువ్వు రాజదోహికి 
చేరాఐా?ో 


నమస్కారము 


“ఆతడు రాజదోోహి అయినా నాకాలో 
“అదంతావద్దు; నవుస్కారం చేశావా”గో 
“రాజదోహిని క కొట్టాను. గురునవుకు---* 
“అనవసర ప పిసంగం వద్దు. రాజదోిహికి 
నమస్క_రించావా లేదాగ్‌ 
“నమస్క-_రించాను. కాని=-*ో 

“సరి నీవు వెళ్లు.* 

అతనికి ఉద్యోగం పోయింది. 


ప్రతిభ 





కూడూగుడ్డా పోయింది. 

బాగా ఆలోచించి అతడు సలవోకోసం 
గురువుదగ్గిరికి వెళ్ళాడు. గురువు “ఎందుకు 
వచ్చాోవన్నాడు. 

“నాచదువు పూ ర్హిచేసుకోడానికిఅన్నా డు 
శిష్యుడు. 

“ఇంతే వరకూ చదివినందువల నీకు కలిగిన 
లాభం ఏమిటి ?* | 

“కూడూ గుడ్డా,” 

“ఆలాభాం నిలిచించా ?* 

“పోయింది,* 

“ఇప్పుడు వమిశావలె మరి ?* 

“ఇంకా ఎక్కున చదువుతా 

క ఎందుకు [తీ 

“కరాడ్రూ గుడ్డా పోకుండా నిలిచే మార్లం 
కోనం.* 

కళ జ్రాంన్సీో 

శిష్యుడిచేతిలో పోతన్న గారి భాగ నతంపెట్టి 
ప్రతీరోజూ చదవమన్నాడు గురువు. నెల 
దాటినతరువాత రమ్మన్నాడు, 
నెలగడిచింది. శిష్యుడు వచ్చాడు. 

శ పప్ప నేర్చుకొన్నావు (౫ 
“వాచకం చాగావచ్చింది.* 
“అంతేనా ?* 

“కధ కొంతకొంత తెలుస్తోంది 
శిష్యుడు వెళ్ళి నెలపోయినతరువాత 
వచ్చాడు, 


(ఈ) 


జ 





“ఎందుకు చదువుతున్నా వుగో 

“క్యడా గుడ్డా కోసంకో 

కొన్ని నెలలపాటు శిమ్యుడు భాగవత మే 
చదువుతున్నాడు. ఎప్పటికైనా గురువును 
త్ర ఏ వీపరవా లని. 

ఒక ఆవ్ఫ తి అయింది. 

విద్యకు పరమావధి కూయూాగుడ్డా కాబేమో 
అనుకొన్నాడు శిష్యుడు. 

"రండవ ఆవృత్తి అయింది. 

విద్యకూ కూడూ గుడ్డలకూ సంబంధము 
లేదేమో ననివించింది శిష్యుడికి. 

గురువు దగ్గరికీ వెళ్ళాడు. 

“ఉద్యో గంపోయిందిగచానీశకెలాగడు సో ంది?* 
“పుట్టుక ఇచ్చినవాడే పెట్టుతున్నాడు RN 
బయ్యా” అన్నాడు శిష్యుడు. 

“నికు లోట్రులేకుండా ఉంటుంది. ఉద్యోగం 
ఒకటి ఖాళీగావుంద్‌. పెడతావా ” 
“నాశందుకండీ ? కా డెద్దులను పెట్టుకొని 
భాగవతం చదువుకొంటూ కాలశ్ష సము 
చేస్తాను.” 

“పడకు పరమావధి ఇస్వుడు "తెలిసిందా గో 
కళ్ళు త్తం 

“ఏమిటి 2% 

“ధర్మం, మోక్షం 

ల వెళు.” 

“చిత్తం. తమకు ఏమి గురుదశ్షిణ ఇచ్చు 
కోమని సెలవు ” 





“ద్రిప్పుడుకాదు'” అన్నాడు గురువు. 


శండవమారు దేశంలో తొందర రోజులు 
వచ్చాయి. పూర(ముకన్న ఎక్కు_వగా 
దొరతనమువారు తేమ క్రి పిదర్శిస్తు 
న్నారు. మళ్లీ గురువు పిజూపక్షూన్ని నిలి 
వాడు, 


శిష్యుడు గురువుకు నీడ అయినాడు, 

ఒకనాటి అల్లరిలో తవగురువును లాఠీలతో 
దొరతనపు సేవకులు కొట్టదలచుకొన్నారు. 
శిష్యుడు గురువే ధర ముని మనస్సులో అను 
కొన్నాడు. ఆరోజున గురువు శరీరము మోద 


గురుదక్షిణ 





పడవలసిన దెబ్బలన్ని శిష్యుడీ చజేహాన్ని 
అలంకరిం'చాయి. 


శిష్యుడు ఒళ్లు తెలియక పడిపోయాడు. 
గురువు శిష్యునిపక ౧ కూచుని ఒళ్ళు 
నిమురుతున్నా డు. 


గురువుచేయితగిలిన కొంత సేఒటీకి శిష్యుడు 

కళ్ళు తెరిచి గురువు కేసి చూచాడు. 

గురువు వంగి అతనిచెవిలో నిజమైన గురు 

దక్షిణ  యూరోజున నాకు ముట్లింది” 
౬ 

అన్నాడు. 

శిష్యుడు చిరునవ్వు నవ్వి మళ్ళీ నీరసంవల్ల 


కళ్ళు మూశాడు. 
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ఆమె 
జేశిరాజు కృవన్స శర్మ 


ఆమె మనోజ్ఞ దరూ ర్తి; వాద యం బొక లేతశిరీసుపుస్పు రే 
ఖామృదులంబు; నిండీ తోలుకాడును సర్వసవితం భావనా 
శ్రీ మపిమంబు లావదనసీమ; ప్రశాంత నభ_స్టరంగీణీ 
కోమల ఫేనపం చ వినిగాహాము లామె పగాఢపోసమూల్‌. 


అమె నడయాడువట్ల నీలాంబు దాల 
యారవపవు మెరపులు పవమాన యోగగరీను 
కలిని విహరించునట్టు, లగాధమైన 
పుణ్యతటినీ సృ వాహాంబువూరమట్లు, 
వాలు వినువీథి వెన్నెల చాలులందు 
చలువ రాయడు భువనాలు చల్లబడగ 
మెల్లగా -జీగురీతి కామేేడితంబు, 


ఒక చిరునన్వె దివ్వనుభ లోడీకగట్టు; ఒకొక్య్థమాట జ 
న్నకు పరీలబ్ధపుణ్య పరిణామము; శాంతవిముగరో చులన్‌ 
వికసితపుప్పభావ మొదవించును; ఆమె ముఖావలోకనా 
తక పరితృ స్తి నాయెద కదల్పును దివ్యవవిత్రుభావముల్‌ . 


ఉద య సంధ్యల నిలు వెళి నుదితరవు 
శాగపరిపూర్ణలై పవితాానుభూతి 

ఆమె రచియించు దివ్యవూజాప్రనూన 
మాలీకల మందు, జీవిత మార్షవంజు, 
వలపుటాశలు, ప్రేమకై నసమురీతి, 
నోమువలములు, కలిసీ మనోవారములు. 








ఓయి కరువలి, జగ మెల్ల యాసరిలుచు 
ఆకటికి మాడి తిరుగు భీకాకికోలె 
చేము చేసారుచుండెవ వెపుడు - అమె 
సలుకు పలుకున అన్ఫుతంపుచిలువ లెల్ల 
ఏరికొను వెళూయి ! మరియు, ఆహృదయ నిబిడి 
చేదనాదరాయ మానమై విదిత మైన 
దివ్య భావాల నెల్ల నర్ధించు చుండు 
మపుడవుడు - ఆమె భావసంపదల నెల్ల 
మేుళవించుదు వీణియ మీటునపుడు 
దివ్యతంతుంల పైపైన తేలవచ్చి 

నాకు వినిసించుచుండుము...... 


కేల 086 6848868080 80 0469604 66 66668695 86 
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మా చారి రాజు 
& రుక్తిణీనాధశాసస్త్రీ 


శెలుగునకముకు దోహదములగ్‌ 
దీప్తి విచ్చిన ఘనుడ నయ్యా.... 
పొసగగా కవకమ్ము శిల్పము 
సపోవాళిం చితిని ! 


అందాలు చిందినని పొంకాలు కుదిరినవి 
కాళ్ళ గజ లు ఘల్ఫుఖుల్ను మంటున్నాయి 
లాస్యాలు ఆగిశని ఆన్య్మవభలు విచ్చు 
ఆనంద మందుతూన్నది సరన్వతిదేవి! 


మూకు.,.. 


అలరవీందుడ నీవె అనధీందుడవు భీనె 
వట్టి నదెల్ల బంగారము జేయగా 
ఫీ బొన్లవ్రేలిచ్చు నిరచూర లందుకొని 
కననమూ శిల్చమూ గజ్జ కట్టి నవి ! 


మారు 

ఒరులగొన్సకు మెచ్చుకోలేగి కెలుగుల్ళొ 
చెయిజారి నడ్చారు శీర్ణ్శమళు ఒతెనారు! 
నాబాపిరాజ! ఓహో పావజేడ! 
నాబావీరాజ ! ఓహో పానజీడ !! 


వేయిశల లందుకోరాగి భానమరీచి 
క్షణములోనల మోకు కరకలాములకమే ! 
పాటల్హొ కథలలో చిశత్రాల్ళొ గోస్మిలో 
నాగనర మూది నాశలపాము నాదించి 


దమూజావీరా జు 





ఎదొమచ్చుజల్సి నా డెందమ్ము ను హరించి 
దానితో నొకకొర్త న్ని జటలు మీరు ! 


మోహృదంఠర మొక్క “ఏఫీసకే” యౌను 
జ్యానదనసూనాంబ మోూఉపాన్యమ్మెకా! 


రన్ననవృలు మరు రసవీపాొనిగి నేకు 
నాబావీరాజ ! ఓఏ హో పానజేడ! 


కశెలుగుననముకు దోహూదముల౯ 
దీప్తీ నిచ్చిన ఘనుడ వయ్యా,.. 
పొనగగా కవనమ్ము శీల ము 
పోవహళించిశిని! “ 
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కావ్య (పయా జన ము: 


కావ్యాలు ఎందుకు? 


నోరి నరసీంహ శాస్త్ర 


౧ 


ఈ వ్యాసంలో వివాదలు  పెంచదగిన 
విషయా లెన్నో ఉన్నవి. కాని అవి ఇక్కడ 
వృథధావివాదల$ సము వా్రయలేదు. 


ఇందులో స్ఫతిఅంశమూూ నా అంతరంగ 

ములో కలిగిన మధినవటబ్లనే ఇందులోకి 

ఎక్కి-౦చినాను. కాని పూర్వ మెవగూ చెప్ప 

నిది నేను కొత్తగా పట్టించుకొని వచ్చి 
ఆవి లు 

చెప్పడంలేదు, 


ఖం 


ఈమధ్య నేను ఆంధ గ పంపన 
ర. 'వెళ్లడిము తటక్షించిన 
వరసలువరసలుగా రీ? క చేలకొలడిగా 
ఆ గ్రంథాలు శ మూడగానే ఫృస్తక చమకల 
నాకు బ్రహ నంద మైనది, అపుడు నాకు 
సాక్షాత్తు స్వజనంలో ఉన్నట్లుగా తోచింది. 
అక్కడి ఫు సకాలాెర్లు చదువుకుంటూ ఆ 
సంపుటాలు చూచుకొంటూా కొంతసేపు ఆ 
గోంథసముద్భములో తేలిపోయినాను. 


అంతలో అకస్నాత్వ గా నా హృదయంలో 
ఒకవిధమైన ఆవేదన పా9రంభించింది. ఇంత 


౧-3 


కంకు ఎంతో పెద్ద థశాలయాలు 
లోకంలో ఎన్నో ఉన్న వే ! ! లోకంలో అసలు 
పు _స్థకాలన్నీ ఎన్ని ఉన్నవో! ! జ్ఞానతృప్ల 
కలవాడికి చదువుకు ఏమన్నా అంతే 
మున్న చా! పోని చదువుకు అంతము లేక 
పోనచ్చుగాని చివరకు అందులో ఏదైనా 
చారిఐవనా ఉన్నదా? ఇవన్నీ ఎందుకు? 
ఈవిధంగా ఉఊపహాపరంపర రాగా చిన్న 
విల్ల కనపడితే ముసలివాడికి కలిగేముచ్చట 
కొత్త ఫుస్తుకంచూ స్తే కలీగే నాకు ఏమో 
డారితోచలేదు. అగమ్యగోచరంగా ఉండి 
ఒకబల్ల ముందు కూలబడ్డాను, ఇంతకూ 
మహావీరునిచరతి శ తెలుగుకోనలెనని జైన 
వముతంమోద ఏమి ప స కాలు. _వోమాతా 
మని వెళ్ళిన నాక్కు అందులో నాలుగ దు 
ఫు న్షకాలకంకే ఎక్కవ కనపడలేదు; 
ఆకనపడ్డవి నాకు పయోగించనూ లేదు, 
ఆగ )ంథాలయంలో ఈవిధంగా కలిగిన 
ప్రశ్న అంగ టితో ఆగలేదు. అప ఎటినుంచి 
మాటిమాటికీ ఆపక్ని నన్ను వెంటబడి 
వేధిస్తూ ఉన్నది. ఈ గోంథ మహా సము 
తా9న్ని సులభముగా కౌండురకాలుగా విభ 
ఉంచవచ్చును. అందులో  మొదటిరకము 


కావ్యనస్త్రయోజనము 





శా స్త్రగ ౧ంథాలు. ఈరకం ౦థాలకు 
పత్యక్షుముగా ప్రయోజనము కొనబడు 
తుంది. వాటిని నాపిశ్న ఎక్కువగా బాధిం 
చదు. అయితే మనము సామాన్యముగా 
"కావా లంటున్నా మే ఆపు _స్తకాలగతి 
ఏమిటి? ఇక్కొ_డ కావ్యాలంశే అన్ని వధము 
లైన పద్య కావ్యాలు నాటకాలు కఫలు 
నవలకు ఇత్యాదులన్నీ ఏవై నాసర్‌ రసవంత 
మైన రచనలన్నింటినీ ఉద్దో చేశించి శే సీ ప్రశ్న 
వేస్తున్నాను. ఈపరిమితమైన అర ములోచే 
కావ్యశబ్దము ఈవ్యాసములో ప్యాయోగిస్తు 
న్నాను లోకసామాన్యానికి (ప్రయోజనము 
లేనివ్‌ నాకు అభిమానమైనపఏ్‌ అకావ్యాలనే 
(గంథాలే. వాటినే పై నచేసిన విభజసలో 
శెండోరకము (గంశాలని ఉద్దేశించినాను. 
వాటిసంగ'తే ఎందు కినన్నీ, లని ఇప్పుడు 
పశ్ని స్ఫున్నాను. 

ఈ కావ్యాలు లోకాని కెందుకు ? మన 
మెందుకు కావ్యాలు వ్రాయవలె ) ఇతరులు 
వ్రాసినవి ఎందుకు చద్రువవలె ? అట్టా చదివి 
నందువల్లగాని వాసినందువల్లగాని ప్ర 
యోజన మేమిటి ? పుణ్యమా, పురుపా 
ర్ధనూ? రైళ్ల భలో మ చేసేవారికి 
పొద్దు పోదు; అందుకని పప్పు స్త సకం ఎక్కువ 
చవకగా దొరికితే, అదికొని చాన్ని చదు 
వుతూ ఎట్లాగో తమ పియాణకాలం వెళ్ళ 
బుచ్చుతారు. ఆవిధంగానే ఈలోకయా 
త్‌ ౧లో కాలహరణం కోసమే ఈవా9)తా 
చదువూ పుట్టినవా? అవికూడా చీట్ల వేశా 


చదరంగమూ మొదలై న ఆటలవలె వినో 
అ ఫుట్టిన వేనా! అంత కంకు ఎక్కువ 
ప్రయోజనము కెపికీ పాఠకుడికీ ఇంకా 
ఏమైనా ఉన్న దా? 


ఈప%శ్న వినగానే కళోపాసకులైన నామి 
తులు తేమ ఉన్న టే స్థానమునుంచి చేనడి 
గిన విచ్చిపిశ్నకు నావైపు కీగంటితో తమ 
అసపహాసఫు  భూసులు పిసింపచేస్తారు. 

వకు స = | మేమిటి? “కళకు ప పయో 
జనముక ఫే, Art for art’s sake!’-అనిఅం 
టారు. లేకపో జి, అందులో కవులై నవారు, 


“సౌరభము లేల జిమ్ము ఫుష్ప్సవ్యుజమ్ముు ! 
చంది)కల చేల వెదజల్లు చందమామ +” 
అని నన్ను మళ్లీ బదులు పిశ్న వేస్తారు. 
వారికి నా జవాబు ఇది ! పిక్నకు ఎదురు 
ప్రశ్న వేయడము ఎన్న టికీ జవాబు కానే 
రదు. ఎవెంత నిన్ను అపహసించినా నా 
ప్రశ్న "నేను మానను. 

ఎందుకం శ, కళకు ప్రయోజనము కళే అనే 
మాటను సూకుద్భ్ట తోయోచి నే సె దానికీ 
అరములేదని స్పష్ట పడుతుంది. "వస్తువూ 
చేని పియోజనమూ ఎప్పటికీ ఒక్క శు 
కానేరవు. అదె గతంలోపడి వేదాంతంలోకి 
పోతే వమా తెలియదుకాని, ఈలోక 
పపంచంలోమా తము వస్తువూ దాని 
పియాజనమూా తప్పక భిన్నముగా 
ఉంటవి. వదో ఒక (పయోజనము ఉనే 
శించకుండా చివరకు మందబుద్ధికూడా ఎందు 


౧౩ 


ర్రకిభ 





తోనూ (పవక్తించడని "పెద్ద లంటారు. 
అయితే కవులూ శకావ్యపరఠితలూ మంద 
బుద్గులక ౦కే నికృష్ణులా : ) అది కానేరదు. 
కావ్యాలు [వాయడానికీ చదవడానికీకూడా 
ఏదో చేశే (పయోజన ముండీతీరవలె, 


ఈమాటలు వినగానే ముందు మా “భావ 
కవులు” నామోాద విరుచుకొని పడతారు, 
మా హృడయాలల్లో పాల పొాంగువలే, 
(బ్రహ్మాండంలో గాలివానవలే, ఛావోదే 
కము వెల్లువ లవుతూవుంశు, అది య 
లేక క కావ్యాలు (వాస్తాము. అం శ్రే 
కాని మే మేమో వే ఇ ప్రయోజన ముద్దే 
శించి వొయము. మాహృదయశాంతే 
ప్రయోజనము అంటారు. 


భావో దేకములేకండా బలవంతాన కావ్వ 
రచన చేయగూడదనడంలో వారితో నేను 
పూర్తిగా ఏకీభవిస్తాను. అయితే వనో 
ఛావో జకముకలిగి స పట్టలేక వా)సినారు. 
బాగానేఉన్న ది, తము నిజంగా మాడే 
శము అంతమాతిమే అయిటే వాసి లం 
తటితో ఊరుకోక అవన్నీ అచ్చు వేయించి 
మాపాొణము తీయడ మెందుకు? పదిమందికీ 
వినివించి బాధ పెట్టడ మెందుకు! కవి కొక 
దుఃఖము కలిగిం ద “పము వాడివడుపు 
వాడు ఏడ్చుకోక లోకాన్నంతా వడిపించ 
వలెనని పయత్నించడ మెందుకు] పోనీ, 
కవి తా నొకకన్యనువలచి చేమ భరించ 
"లేక పేమగీ తాలు పాడినా డనుకుండాము. 


౪ 


మన కందరికీ ఆపేమగీ తాలుచదివి వినిపిస్తే 
అతని శేబు జరుగుతుంది? అంతవమూాత 
చేత అతనికిగాని, శ్రమపడి వినేవాళ్ళకు 
గాని అవిల్ల లభ్య మవుతుందా? కానేకాదు! 
కాబట్టి కవులు తవు వున శాంతీ కోసమే 
ఒకవేళ వాసినా కావ్య(పకటన మైనా 

£ = a 
అందుకు కానేరదని తెలుతుంది. 


అదిగాక భావో(చేకము పట్టలేక దాని 
విసృస్టి కోసమే కవులు (వాస్తూఉన్నారం'కే 
కావ్వముళో కల్పనకు, శిల్పముకు, కళకు 

సానంలేకుండా పోతుంది. లోకంలో శోకించే 
వాళ్ళు జూలామంది ఉన్నా రు. పేమించే 
వాళ్ళూ చాలామంది ఉన్నారు. వాళ్ళందరి 
(చమూ శోకమూ (గంథరూ పంగా వేట 
భార తమళ్లే వాసుకు పో తే అది మంచి 
కావ మునికంఈకురుందా +) అనిపించు 
కోదు. కాబట్టి వట్ట విసృస్టిసుఖంకం కు భిన్న 
మైన (సయోజనము కావ్యానికి ఉఆండవ లె, 


ఈ విస్ఫప్ట సుఖసిదాంతానికి ఇంకా "చాలా 
బాధశకాలున్నవి. ఈ సిద్భాంతేము బలవం 

“స అయినా, ఆత్మానుభేవం వర్ల వరించే పరి 
మిత మెన కావా లకే పట్టించగలముకాని 
ఇది వృక్యసిబంధాలకూ ఆకుతరకథలు 
చచ్చే కాఐ్యాలకూ ఏమా తమూ అన 
యించదు. కాబట్టి ఈని సిద్ధాంతము మిక్కి-లి 
అసమ్మగమెనది. 


అయి తే కావ్య(పయోజనము కవికియశన్సు 
రావడమే అనవచ్చును. ఇది కాదనేందుకు 


చిసేభనాతకాబ దా వాణవాదిడుక్యళఇలాలు. 


వీలులేదు. మాశేమి కీర్తి కాముకత (ము 
లేదని చాలామంది అంటారు; కాని వారి 
మాటలు నమ్మదగ్గవి కావు. అందులో 
కాస్త హాచ్చుతగ్గులుం'కే ఉండవచ్చును 
గాని యశస్సు సుతరాం అక్కర లేదనుకునే 
కవి ఉండడము వట్టికల్త నత్కీ- 6ి కావలె 
నని కోరుకోవడము దోవముకూడాకాదు. 
ఈకోరిక కవికి 'కావ్యసృష్టి చేయడంలో 
గద్ధ కలగడానికి ముఖ్వి కారణంగా ఉంటూ 
ఉంటుంది. సత్కానవ్వ్నము (వాసిన కవికి 
అట్టి కీర్తి తరుచుగా (సా_ప్పమవుతూనూ 
ఉంటుంది. ఐతే ఈ పి)'యోజనము కవిే 
కాని పాఠకులకు కాదు, 


యశస్సులాంటి దే ధనమూాను, కావ్యమువల్ల 
అదృష్ట శాలిఐనకవికి ధనముకూడా లభి 
స్తుంది. ధనము కోసమే ఎందరో గొప్ప 
కవులు కావ్యాలు వా?)సిన సంగతీ మన 
మెరుగుదుము. ఐలే ఇదికూడా కాన 
కరకు కలిగ (వయోజనమే, కాని పాఠకు 
లకు కలిగదికాదు. కాబట్టి యశన్సూూ 
అధరమూా సమ్మగ మెన కాన్య(ఏ యోజనము 
లుగా అంగీకరించ లేము. 


దీన్నిబట్టి ఒక్కవిషయము నెంటనే నిర్లా 
రణ అవుతుంది. కావ్య(సయోజనమే.దైనా 
అది పాఠకలోకానికి ఉపయోగకారి ఐన 
దిగా ఉండవలె, అ (ప్రయోజనము ఏదో ఒక 
విధమైన లోకసంగహము. కవి ఎంత 
భొవో(జేకము అణచుకోజానికి (వాసనా, 


కావ్యవ్రయాూజశము 





కావ్య మెంత బాగున్నా, అందువల్ల లోక 
సంగహాము కలగకపోతే, లోకానికి 
దానితో పనిలేదు. లో కోప కారకమైన 
కావ్యాన్నే లోకమున్వీకగించి గారవి సృంది, 
పదోఉప చేనించి లాక్‌ ద్దరణ చేయడానికి 
ఉపయోగించనికావ్యమును అదిఎంత చక్కని 
దైనా సశే - లోకము ఆదరించదు. 


చా 
_ 
లీ 


కాన్యము లోకొద్దరణ (ప్రయోజన మన్న 
దానిలో విపరీత “మేమాలేదు. కాని ఈ 
మాట అనేదేవ్యవభానంగా నా మోాదికి 
రెండువై ఫులనుంచి ఒక్కసారిగా బాణాలు 
పడత వి. 

“లోకోద్గరణమంతా మేమే గుడ్డకు తీసు 
కున్నాము. అందులో కవుల కేమి పని!” 
అంటూ మకాధిపులూ, వేదాంతులూ, ధర 
శాప కారులూ ఒకనై పునుంచి నన్ను 
బాధిస్తారు. పెద్దలై సవారి ఎదటనిలబడి 
వాదించడము అపరాధము. “మిరు చెప్పిన 
అన్ని ఉపదేశాలకంకు రావాయణమూ, 
మహాభఛారతమూ, భాగవతమూ ఇలాంటి 
కావ్యాలు తో కాన్ని ఎక్కువ ఉదారంచేసి 
నవి అని మాతము వారికి మనవిచేసి 
వారిమూద ఒక్క. నమస్కాొరబాణమే 
(పయోగిసాను, సాత్వికులై నవారు శాం 
తించి నన్ను తమిస్తారు, 


కాని శెండవ-వై ఫునుంచి నామోదికీ కయా 
నికి దూ కేవాళ్ళు అంత సులభంగా పోరు, 


౧౫4 


న్చకిభ 





వాళ్లు “ఉపదేశము కావ్యంలో నిరసంగా 
ఉంటుంది. «వెన్నముద్ద నోట గరచుకొన్న 
కాకీ నక్కా. కథ చెప్పి చినర ముఖిస్తుతికి 
మోసపోరాదు అనీ, *“పాపచూసి మురగిగి 
నోట్లో రొశుముక్క పోగొట్టుకున్న కుక. 
కథ చెప్పి చివర సేరాశసనికిరాదు? అనీ 
ఈవిధంగా కథ వాసి కత్రి (వాయవలెననే 
న్‌ అభి పాయమా? లోకులంతా నీతులు తెలి 
యని పసివిల్లలూనూ, ఈకవులే మహా నీతి 
బోధ ెలిసినవారునా”ో అని వారు నన్ను 
ఆశనే వీస్తారు. 

అందుకు నా సమాధాన మిది. మారు చెప్పిన 
విధంగా నీతిబోధించే కథలు అంగ హేయ 
మయినవికావు. సనివిల్లలకుకథలు (వాయడ 
మంత చులకనపనీకాదు. అట్టి కథలెన్నో 
లోకంలో ఉ _గ్రమకావ్యాలుగా రసికులం 
దరూ పరిగణి స్తన్నా రు. అయితే ఆవిధంగా 
స్పష్టంగా వాచ్వంగా (పతికాన్నంలోనూ 
నితిబోధచేసితీరనలెననికూడా నేను కోర 
డంలేదు. 


ఉప చేశించేందుకు వార్తాలు ఎన్నో ఉన్న వి. 
అయితే ఆఉపచేశము వాచ్యముగాచేయక 
వ్యంగ్యముగా ధ్వని పధానముగా, సూచన 
చేస్తూ చే స్తే ఆఉపచేశము ఉశ్పమమైనది. 
అటువంటి ఉపదేశము మన హృదయంలో 
సుఖంగానూ, గాఢంగానూ, దృఢంగానూ 
నాటుకుంటుంది. కావ్యాలలో ఉపదేశము 
ఈ విధంగా చేయవలెననే పెద్దలమతము. 


౧కు 





అందుకనే వారు కావాంలు కాం తాసమ్మి 
తంగా ఉపచేశి _స్రవని చెబుతారు, 


ఉప దేశముచేయని కాన్యము నివ్వ్ప'యోూజ 
సము, సంపెంగ ఎంత సువాసన కలదైనా 
దానితో తేనెటీగకు ఏమిపని! వరూధిని 
బహుచకిి-ని అప్సరస; విద్యావతి; (వేమో 
నత్త, అయితే వాటితో (వవరుడికి ఏమి 
(పయోాజనము? ఇక్కడ పెద్దన్న ఉపమా 
నము తారుమారు చేసినందుకు నేను క్షం 
తవ్యుడను. 


ఇంద్రియ తౌల్యమువల్ల సతి జీవికీ ఒకవిధ 
మెన సుఖానుభూతి కలుగుతున్నది. అది 
ఆనంద మనడానికి నాకు మనస్క్రరించడము 
లేదు కాని కొంద రడి ఆనందమే అనుకో 
వచ్చును. ఎంత “ఇనపకచ్చడాలు కట్టుకున్న 
మునిముచ్చు” అనా ఈ ఇంద్రియ సుఖము 
అనుభవించే ఉంటారు. ఆ సుఖ మనుభ 
వించేప్పుడు ఒళ్లు పరవశమవుతుంది, ఇంకా 
అనుభవించవలెననే ఇచ్చఉంటుంది. ఇప్పుడు 
ఎందువల్లనో, ముఖ్యముగా ఐరోపా మహా 
సంగాామానంతరము, కవ్రలకందరికి (వత్యే 
కముగా మైధున |పసంగముమోద అభిమా 
నము ఎక్కువయినది. అది మన తెలుగు 
కవుల (వాతీలలోకూడా మరీ ముతిమోారి 
పోతున్నది. ఆ అభిలాపూ డాని అనుభ 
వములోని పారవశ్యమూా ఎరగనిజీవిఅంటూ 
ఉండడు, కాని అదేవిధంగా అన్ని ఇంది 
యముల వ్యాపారాలలోనూ కొంచెము 


కొవ్యన్రయోజణకీము 





"పాచ్చుతగ్గుగా సుఖము ఉంటుంది. కొంద 
రికి 5 మ్నుని పదార్థాలు తినడంలోనూ 
సమ్ముత్‌ మైన పానీయాలు తాగడంలోనూ 
కలిగే పారవశ్యము వైన చెప్పినవారికి 
(ప త్యేకాభిమానముగల కర్ణలోకూడా 
ఉండదు. మరికొందరికి కమ్మని పరిమళ 
ములమిద అటువంటి అభిలాపే. ఉండ 
వచ్చును. వారి కా పరిమళానుభవమే 
జీవితావధి. ఇట్లాగే అన్ని ఇంద్రియముల 
వ్యాపారాలున్నూ! అనేకమైన నేరములు 
చేసినవా డొక డీమధ్య తనకథ చెప్పుతూ 
ఎంతోమంది విల్ల లవీకెలునొాక్కి_ వృధాగా 
చంవినానని ఒప్పుకున్నాడు. అట్లాఎందుకు 
చందవినావంకు,“ఆవిల్లలు వీకె నొక్కినప్పుడు 
కెవ్వుమని "శీకవేసేవారు. ఆ శేక వింళు 
నా చేవామంతా ఒక్కసారి గగుర్చొడిచి 
వర్షి ంచలేని మైధున నుఖానుభూతి కలిగేది. 
ఆ సుఖంకోసము పసివిల్లలవీకెలు పిసికి చంపే 
వాణ్ణి అన్నాడు. లౌొకికవముయిన సుఖము 
ఈవిధముగా పరిపరివిధాలుగా ఉంటుంది. 

ఈ ఇందోయసుఖానుభూతివల్ల కలిగే సం 
తృ చీ కలిగించడమే కావ్య ప్రయోజన వుం 
టారా)ఇంకా అవే వివరించి ఇంకొకవిధంగా 
చెబితే ఇంద్రియ సుఖాల (పత వజాను 
భూతి చేతకానివాళ్ళకు కావ్వరూపంగా 
పరోశానుభూతి కలిగిస్తామంటారా? అట్లా 
అంక చదువరులంతా అసమగరులని వారిని 
అగారవించిన ట్లవుతుంది. ఈమతములో 
కావ్య పాఠముకూడా ఒకానొక | క్రీడావిశ్రేన 


మూత మే అవుతుంది. అట్టిభావము నాకు 
సమ గ తేముశకాదు. అంత మా తముచేత 
కావ్వపాఠము విసుగుగా ఉండేట్లు జేయ 
డమే కవిగొప్పదనమని నాఆశయముకాదు. 
కావ్య పాఠ ము (క్రీడా పాయంగానే ఉండవలెం 
అయితే అందులో (పయోజనముకూడా 
ఉండవలె. అది |కీడఅయి తే ఉపాధ్యాయులు 
కిండరు గాచన్చను పద్ధతిలో విల్లలను అడిన్తూ 
ఆఆటతో నే పాఠము చెప్పినట్లుగా కొంత 
వరకూ ఉపచేశించవలె. ఇట్టి ఉపదేశాలు 
ఉన్న కావ్యాలనే లోకము ఉ _తమోత్తమ 
'మెనవిగా అంగీకరించి గారవిస్తుంది. 


ర 


కావ్యములలో ఉపదేశము లేకపోతే అది 
నిరరకము. అజే ఇంకోవిధంగా చెబితే ఉప 
"జీశాధికారము లేనివాడు కవి కానేరడని 
కూడా తేలుతుంది. ఇది వింకు కవుల 
మనుకుచేవారికి చాలామందికి విభా9ంతి 
కలగవచ్చును. కాని కొంచెము ఆలోచిస్తే 
ఇది సమంజసముగానే కనబడుతుందని నా 
మనవి. 


దీనిని బాగా తెలునుకోడానికి ముందు వ 
"బేశములోనై నా (పథమములో కవిత 
ఎక్కడ (పారంభించినది ? ఎటువంటివాళ్లు 
కవులుగా ఉన్నా రు?----ఈసంగతులు స్మృతి 
లోకి 'తెచ్చుకుందాము. 


ఈ భరతఖండమే లోకానికి “మొదలూ 
తుదా అనుకునే ఛాందసకోటిలోవాణ్ణిగనుక 


యల్‌ 


వ్ర 8 భ 





మన బేశములోని కవిత్యముతోనూ కవుల 
తోనూ ముందు [(పారంభిస్తాను. ఈ పుణ్య 
భూమిలో కవిత (ము వేదముతో (పారం 
భము. వేదము పౌరుపేయవమన్నా అపౌరు 
పేయమన్నా నాకు బాధలేదు. వేదములు 
పౌరుపేయాలయితె వాటికవులు, (ద్రష్టలు 
బుషు లంటాను. కాక అవి అపొరుపషేయ 
ములే అంకే వాటిక ర్హ సాశ్రాత్తు పర మేశ్య 
రుజే అంటాను. ఏ పక్షములోఐనా ఉభయు 
లూ నిస్సంచేవాముగా ఉపబేశాధికారము 
కలిగిఉండీ దాన్ని లోకసంగహార్థము సద్విని 
యోాగమువేసినవాశే అవుతారు. అయి త 
"వేదమంశు నేటి నవనాగరకులకు తలనొవ్పి. 
కొనుక ఆ తర్వాత మనువ్యుసపంచములోకి 
వద్దాము, 
ఈ(పపంచములో మన మెరిగిన ఆడికా 
వ్యము రామాయణము. దానికి వాల్మీకి 
మహర్షి. ఆయన మహోాత పసి, ధిర వే ర్త. 
అయితే లోకనంబంధము తేక హృదయము 
ఎండుకుపోయిన వాడు కాడు. ఆయన పరమ 
కారుణికుడు, కరుణవేది ధర శ్రహోని కలి 
గితే చూచి సహించడు. ఆయన వరివరి 
లోకంలోకల్లా ఉగమో_త్తముడై న మహో 
పురుషునికథ "కావ్యంగా చెప్పి దానివల్ల 
లోకమంతాపవితమువేసినాడు, ఆత రాత 
సుడు మహాభారతము అట్లాగే ఉపదేశ 
బుదితోనే వాసినాడు. వ్యాసుడు గొప్ప 
విద్యాంనుడు, ధర శ్రనిప్టకలవాడు, ఆయన 
సాక్షాత్తుగా నారాయణాంశసంభూతుడు. ఈ 


ళ్‌ 





విధంగా మన ేశంలో 'కావ్యసృష్టీ సాశ్రూత్తు 
పర మేశ్వరునితోనో ఈశ్వరతుల్యులయిన 
మవార్దులతోనో ఆరంభించింది. 


అయితే మనదేశపు ఉదాహరణ ఛాలదన 
వచ్చును. ఇది పుణ్యభూమిఅనీ కర భూమి 
అనీ ఏదో వదో బాద స్తమున శెప్పుడూ 
ఆస్పదమైన 'వెజ్ణభూమి కాబట్టే అటువంటివి 
కాని జేశాల ఉదహరణలు కావలె నన 
వచ్చును. 


పానవొ త ని (ప పంచములో అగ నసానము 
అలంకరించే (గీకు జాతిసంగతి కొంచెము 
న స్త లజికీ తెచు కుండాము. చటికికూడా 


పూర్వపు గీకులే పాశ్చాత (పపంచానికి 
సమ _స్తవిద్యలలో మార్గదర్శకులు. కళలకూ 
"కావ్యాలకూ సిద్దాంతాలకూ వారు వేసిన 
పునాదిమోదనే నేటివారు నిలిచి ఉన్నారు. 
అది “చాదస్తపు” "దేశముకాదు. అటువంటి 
గీ9నుచేశంలో కూడా మనబేశములో సంభ 
వించిన బే పాచ్చుతగ్గుగా జరిగినది. వారిలో 
ప్రథమకవి “పశోవమురు”ి. అతడు గుడ్డివా 
డెనా అతనికి అకాలపు పిభువుల ఆస్లా 
నాలలో మన చేశంలో మహాగ్దులకుండే స్థానా 
నికి తుల్యమైన గౌరవస్థాన మే ఉండేది. 
ఆయన తర్యాత కూడా చాలాకాలము 
వరకూ ఆదేశంలో కవులను అతిలోకులైన 
మహాగ్దులనుగా భావించి వారిని 52868 
అసీ Prophets అస్‌ Seers అనీ సారవించే 


చారు. 


అంతా లా వండాలి. 


పిసిద్దమెన ఇంకా వ ఇతరజేశాలలో చూ 
చినా ఆజేశాలలో మవార్దు లని గౌరవము 
పొందినవాళే స్‌ అక్కడి ప్రథమ కావ్యాలకు 
కర్పలని విశదమవుతుంది. 

అయితే దీనినిబట్టి లోకంలో సారస్యతము 
పిథమదశలో ఉపదేశము చేసేదిగా ఉం 
టుంది అని అంగీక రించవచ్చునేమో గాని 
అంత మాత ముచేత వాజ ,4యమంతా అటు 
వంటిదిగానే ఉండవలెనని - తేలలేదని కొం 
దరు అనవచ్చును. నిజమే! అయితే ఆ 
ఉదహరణలవల్ల కవిత మూలమేదో, 
దాని (పథాన సూతమేదో, డానిఫునాది 
సంరూపమేదో తలుపవలెనని ఉద్దేశించి 
నాను గాని వేరుకాదు. 

కాని ఇప్పటి నవనాగరకులై న విమర్శకులు 
కూడా ఎవరన్నా గొప్పకవి ఒకడు ఉన్నా 
డంకు “అతనికి సందేశము (message) 
ఏమిటి ?* అని ప్రశ్నిస్తారు. కాబట్టి అట్టి 
వారి దృష్టిలోకూడా నిజమైన గొప్ప కవికి 
ఏదో ఒక సందేశ ముండవలెనని; అంక 
పితికవీ ఏదో ఉపచేశించవలెనని. అనగా 
నిజమైన కవి ఒక మహర్షి , (sage,seer, 
prophet) వంటివాడని స్పష్ట మవుతున్న ది 
గజా! 

కావ్యములో ఉప చేశ ముండవలెనని లోక 
ము కోరుకొంటుం దనే విషయము ఇప్పుడు 
సామాన్యముగా దూరదృష్ట లేని జనుల 
విమర్శనలవల్ల కూడా చూపవచ్చును. రాజ 
కీయరంగదుులో ఆందోళన చేసేవారు 


కాద్యస్ర్తయోజఫథము 





“ఇప్పుడు [పణయగాధ లెందుకు? జనమంతా 
చేశభ కితో ఉదేకించేట్లు చేసేకావ్యాలు 
(వాయవలెనేగాని!*అని తరుచుగా అంటూ 
ఉంటారు, ఇక సంఘ సంస్క. రల మనుకునే 
వారు “పుక్కి_టిపురాణాలన్నీ మనకెందుకు 
మన సంఘంలోఉన్న అ్మక్ర్షమాలు చూ 
మనస్సులు మార్చులు షా కావ్యాలు 
కరవులు (వాయవలె * అంటారు, అందరి 
కంశు పిముఖులమనుకునే సామ్యవాదులు 
“ఇప్పటివరకూ కావ్యాలస్నీ “బూర్జువా 
బుద్ధిని పెంచినవి. దాన్ని నిరూ లించేట్లు 
చేస కావ్యాల తప్ప మరి ఇతరకావ్యాలు 
ఇకమిోాదట వాయరాదు* అని శానసిస్తారు. 
ఈ విధంగా అందరూ అన్ని రకములా ఏదో 
పి)యోూజనము ఉద్దేశించే కావ్యము సృష్టి 
చేయవలెనని అభిప్రాయపడుతున్నా రు. వారు 
కోరుకునే కోరికలన్ని పూర్తిగా సరిమయెనవి 
కావు. అట్టివారు కోశేకోరికలు చాలా 
భాగము. పసిపిల్లలు తీమకిష మైన మధుర 
పదార మే తమశెపుడూ కావలెనని కోశే 
కోరికీవంటి"వే. అయినప్పటికీ వారి కోరిక 
లలో కావ్యమువల్ల లోకానికి ఉపదేశము 
జరగవలెనని వారు కోరినంతవరకూ అవి 
సమంజసమైన వే. 
* 

ఉప చేశాధికారము ఎట్టి వారికున్న ది ? వారు 
ఎటువంటి ఉపదేశములు చేయవలెను ? ఉప 
"దేశము లోకోపకారకమెనదిగానూ లోక 
స్థైర్యానికి (పయోజనకారిగా ఉండేదిగానూ 


౧౯ 


క్రకిభ 





ఉండవలెనని అం, సామాన్యముగా అం 
దరూ ఒప్పుకుంటారు. అయితే వ ఉప 
చేశాలు ఆవిధంగా లోకోపకారకమైన 
వంకే, పలువురికీ పలువిధాలుగా ఉద్దేశ 
భేదాలు ఉంటవి, 

నా మతములో 'వేదశా(స్త్రములు తెలిసి, 
పిమాణబుద్ధి కలిగి, అనుష్టాతలూ ఉపాస 
కులూ ఐనవారే ఉపచదేశాధికారము కల 
వారు. అట్టివారే మహాకవులనదగినవారు. 
వారి కావ్యములే అపరిమిత [ప్రయోజనము 
కలవి. వారల దృష్టి స్టూలమైనదీ అల్బమైనదీ 
కాదు. వారే ఈ జన్నమేకాక అతతా 
నాగత జన్నకోటులున్నూ, ఈ లోకమేకాక 
అనేకకళోటి (బహ్మాండములున్నూ, మన 
స్సులో ఎప్పుడూ ఉంచుకొని, స్వల్పమైన 
ఆత (ప్రమాణము మోదనేకాక అనంతమైన 
శాస్త్ర ప్రమాణముమోద _ (ప్రధానముగా 
ఆధారపడి ధరా శైథర యాజంచి 
లోకుల శాశ్వత నిర్భ్భతికి తోడ్చడగల 
వారు. వారే ఉ _త్తృమ కావ్యసృష్టికి అధికా 
రముగల మహాకవులు, మహార్దులు ! మన 
పూర్వులకూ ఇటువంటి ఉఊోహలు ఉన్నందు 
వల్లనే, ఉత్తమ కావ్యాలకు కథానాయకు 
లుగా ఉత్తమపురుషులే ఉండవలెనన్సీ ఆది 
మధ్యాంత ములు మంగళయు క్రములుగా 
ఉండవలెననీ, ఇత్యాది విధంగా అభిప్రాయ 
పడ్డారని నౌ పఏికగుముః 

అయితే (ప స్తుతానికి అంతదూరము పోను. 
మహార్షిత్య్వము ఉన్నకవి ఎవరు, అని (ప్రశ్న 


ఆనలీిఅ 





వేయను. “వదో ఒకటి ఉపచేశించడానికి 
నాకు అధికారమున్నది; ఇది ఉపజేశిస్తు 
న్నాను. ఈ ఉపబేశానికి నన్ను సంస్కృత 
మైన నా అంతరాత్మ (పేశేపి స్తున్నది; అం 
దువల్ల ఈ విధంగా లోకసంగహము జరుగు 
తుంది,” అని ఐనా పోనీ చెప్పగలకవు లెంత 
మంది దేశములో ఉన్నారు? కవులైన 
వారిని తము తాము ఒక్కొసారి ఈ 
(పశ్నలు వేసుకోమని నా మనవి, 


పుస్తకము మొదలుపెడితే చివరవరకూ 
చదివించేట్లు చేసే రచయిత  లెందరో 
ఉన్నారు. ఇటువంటివారికే బజారులో 
అమక మెక్కువ ! అయితే వారిక వార 
ల ఏమాతమైనా భేదమున్న దా? 
మరి కొందరి కావ్యాలు చదునవుతుం కు 
వారి శీలము చముత్కారముగా ఉంటుంది. 
వారిభావము తెలియకపోతే పనిలేనివారిని 
చదరంగపు చిక్కు. (PUZz21౭) విడదీసినట్లు 
విడదీయడానికి పురికొలుఫుతుంది, ఇంకా 
కొంతమంది తవు కావ్యాలపల్ల చదువరుల 
మనస్సులో కోపమో, అసహ్య మో, వదో 
ఒక ఉ(దేకము కలిగిసారు. అయిత మనకళ 
ఎదుట ఏదై నాపనికిమాలినపని చేసినవారూ 
అనవ్యాపుపని చేసినవారూకూడా అటు 
వంటిభావాలు కలిగించగల 1! ఆాముఅనుభ 
వించిన దుఃఖమో (పణయమో చ్మతించి 
ఇతరులను బాధ పెట్టగలవారుకూడా కొంద 
రున్నారు. అయితే, లోకంలో అంతకంశేు 
ఎక్కువ దుఃఖమూ ఎక్కువ [పణయనమూ 





చూస్తూనేఉన్నా మే ! మనన్సును భయా 
దులవల్ల ఆందోళన పెట్టగల కవ్రులున్నారు. 
అయి తె ఏఅపాయకరమైన (క్రియకు ఉదో 
గించినా ఆఆందోళన కలుగుతుంజే! కొన్ని 
కావ్నాలు చదివితే చక్కిలిగింత కలిగిన 
ట్రవుతుంది. అయితే చ కి_లిగింత కలగ 
డానికి కావ్యాలే కావలెనా ? 

ఇక సంస్కారు లై నవారికి తమ కావ్యము 
వల్ల ఆనందము కలిగిస్తూ ధ ని ప్రధానంగా 
ఉత్తమమైన ఉపదేశము చేయగల కవులు 
ఎందరున్నారు ! పోనీ అంతపని చేయలేక 
పోయినా, అట్రిదానికి (పయత్నించేవారు 
ఎందరున్నారు ? ఈ (పశ్న నేను ఒక్క 
ఆంధకవి (పపంవానికే వేయడంలేదు. ఈ 
(పశ్న అఖిల పపంచాన్నీ అడుగుతున్నా ను. 


కావ్య శ్ర యోజనము 





ఈ (పశ్నకు మేమంకు మేమని క వులు 
గుండె నిబ్బరముతో ముందుకువచ్చి సమా 
ఛానము చెప్పలేనంత వరకూ, |పతిదినము 
టన్నులకు టన్నులుగా అచ్చవుతున్న ఈ 
కావ్యాలన్నీ ఎందుకు ? ఏమిచేయను ? ఈ 
(గంథాలయాలన్నీ ఎందుకు ! చిత్తుకాగి 
తాలు పడేసేందుకు ఉపయోగించే అఖండ 
పరిణామముగల బుట్రలకంశే వాటివల్ల 
ఎక్కువ (పయోజనమున్న చా న ఇప్పుడు 
పుడుతున్న వేగంతో కావ్యాలు కొంత 
“కాలము ఫుట్టుకుపో లే, క (బహో శ్రండ 
ముంఠతొ ఒక పెద్ద చిక్తుకాగితాల బుట్టగా 
తయారుకాదా? ౩ అప్పుడు చిత్తుకాగితోలూ 
మంచి కాగితాలూ వేరు చేయగలమా 1 
దానికి మళ్ళీ ‘Experts’ సహాయము కావ 
లసి రాదుగదా ! 
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వరపరీక్ష 


ఆశీ *నశంకరశా 


రిండన రంగము - పర్వత మూార్షము 


= అమాక్కుడు = 
అధికళమ చెందకుండ 
ఆలయము a వధూవరులు 
చేరదగిన తో9వగాక 
చితిముగా చెందులకో 
ఇట్టి విషమ మైన మార్ల 
మేర్పరించినారు ప్రభువు 


= గంభీరనింగు 
అడుగ దగినచే అమాత్న ! 
అందు కొంత గూఢముగా 
రాజనీతి యున్నది. గత 
రాత)మందు నాసన్ని ధి 
మిారలున్న పక్షములో 
మిగుల నేర్పుతో "డ కార్య 
మవురియుండు. లాభ మేమి 
అయినచాని కింకచింత ? 


= అమాక్యుడు = 
ఇంచుకై న తెలియకున్న 
చేలికమది నేమిగలదొ 
అలక నితడె సెండ్లియాడు 
టాశయంబయేని, తమరు 


శీత 


స్తీ 


కఠినమైన పణము పెట్టి 
గహానమైన మార్లమిట్లు 
చూపరని తలంచువాడ 
జ్యోతి గెలువ కుండునట్ల్టు. 


ఇతని యపజయంబె తవు య 
భీష్ట మేని, రాకుమారి 
నప్పగించి వయసుకాని 
హ_స్తములకు పురజనంబు 
కనుగొనంగ బహిరంగము 

గా నగారోవాణంబు 
త్షణమాతీ)ముకూడ ప్రభువు 
సమ్ముతింప రనితలంతు. 


= గంబభీరసింగు = 


తోచలేదు మరి తోవ నా కపుడు 
తూప్లీం భావముతో నె యీసరణిని 
నవలంబించితి నమాత్వ శేఖర ! 
ఎరుగక అలకా హృదయము నేనా 
దుర్భయసింగుకు దొలుత నిచ్చితిని 
మాట, జ్యోతిపయి మమత కుమారికి 
అతిగాఢం బని అవగత మైనది, 

ఏమి చేయవలె నీక్లి ష్టస్థితి ! 
మాటపోవునెడ మానవనాథుని 
నిందింతురుగద నిఖలజనంబులు, 





బలవంతముగా పరిణయ మేగతి 
చేయగల్లుదుము ! చెప్పి చూచితిని 
ఇరువురు వరులకు చేకవిధముగా 
పణముపెట్టి నే పితిజ్ఞ చేసితి, 

= అమాక్యుగు = 
దోవమేమియు లేదు దుర్ణయసింగు 
నేలినవా రప్పుడే విసర్గింప 
అలకకు నతనిపై ననుర_క్తి 'లేదు, 
అంగీకరింప లే దతడు పరీక్ష, 


= గంభీరనింగు = 
సతంఠరంబ మాట విడువ 
జాల కట్లు చేసినాను, 


నిశ్చయము గానె బో $తి 
నెగు నీ పరీశ్షలోన, 

ఒక్క వేళ బలహీనత 
నోడిపోవు పక్షుమందు 
అనురాగము కొలడి గాన 
అలక యతనినే వరించు. 
దుర్ణయుండు నోరు విప్పి 
దోష మూరోవీంప లేడు. 
మాట తప్పి పోయినట్లు 
మనల నెన్వ రనజాలరు, 


= అమౌాక్క్యుడు = 
ప్రభు చాన తిచ్చిన పద్ధతి యెల్ల 
యుక్తి యుకృమ్ముగా నున్నది, కాని 
ఉపవానము విధించి యుండుట యొకటి 


వరనరీక్ష 


బాదతన్నిలంరాడ్తదిటిలుకల్నావల్తుల. 





జ్యోతికి ఈదారి భూపుట యొకటి 
పరిణమించునా యేమొ పఏతిబంధకముగ 
ఫలితము సంథయాస్పదముగ దోచు. 
[గండ శిలల నెనుక ] 
=నమీోనములో _ఇెగికులు == 

మంగళం బలకా కునూారిక్షి 
మంగళము జ్యోతిః కుమారున 
కచల దుర్గ (పభువశేణ్యున 
కభ్యుదయ మగుత౯ | 

= అమాక్యుగు = 
జ్యోతిః కుమారుని యోధవర్షంపు 
మంగళధ్యనులతో మార్మోిగిపోను 
పర్వత పార్ళ్యంబు; పౌరు లెవా 
లెక్క_కుండగ కొండ కిరు పక్క._లందు 
మార్ల్గంబు లన్నింటి మన ఏరభటులు 
ఖడ్గ హస్తాలతో కాచుచున్నారు. 

= గంభీరనింగు = 
మంచిది. 5 భ్యాణ్‌ మందిరమునకు 
మనము పోవుద, మచే మందమందముగ 
వామభాగమునుండి వచ్చుచున్నాడు; 
తోడ్కొని పోదము దుర్ణయసింగు. 

[| అలశౌ దేవిని ఎత్తుకొని పృశేశించి ] 

= జ్యోిన్సింగు జః 

అలకా, ఇంచుక ఆయాసముచే 


సన్నగిల్లినది జవము నడకలో 
అనుకొందునా అకృఖండమున 


కపనయించుకొన నధ్యశ్రమమును ! 
ఒశీరీ 


ద్ర కి. భ 





= అలకాబేని = 
ఆయాసము పోణేశా ] 
ఆనుకొనుడు పాహోణము, 
ఉపవిష్టులు కాకుండిన 
ఓడిపోయినట్లు "కాదు. 


నాకయి మొ రక టకటా 
నాధా, నా జనకువలన 
విషమమా పరీక్షలోన 

వెత నొందుచు నున్న వారు ! 


అవలోకింపుడు నాధా, 
అదిగో చిత్రావతి నది 
నిమ్నస్టలి ప్రూవహించును 
నేతోత్సవదాయకముగ, 


ల్‌ భాగ మయినది యా 
యధ్యానమునందు, చేవి 
కల్యాణీ మందిరము 2 

కానవచ్చు శృంగమందు. 


= జ్యోతిన్సింగు =: 
పోవుద మలకా! పోయెను బడలిక 
(పాభాతిక మృదు పవనముచెే, నీ 
పలుకు లే నెచే. (పావీంచినవో 
గ న్యుస్టానము కల్యాణ మెగా | 
[బయలు'జేరదుగు] 


తీర 





= దెరికులు = 
[వృతుముల మాటున] 
జయము జయము జ్నోతిస్పింహ 
జననేతకు మాేనికి ! 
జయము జయము జయ మలకా 
జనయితిి మా రాణికి ! 


[మార్గమున వేరొక మలుఫులో 
గంభీర దుర్జియసింహులు, అమా త్యుడు] 


= దుర్ణయనింగు = 
విపరీత మైన దీవిధము ! పూర్వమ్ము 
భూజాను లెవ్వరు పుత్రికా పరిణ 
యార్థమై వీరుల కనుచిత మైన 
విధి విధించిన యట్లు వినలేదు నేను ! 
అదిగొ జ్యోతిస్సింవాు డాయాసపడుచు 
పై శెక్కుచున్నాడు భారమ్ముతోడ, 
వారించు వాడ చే వక్రమానాను 
సరణము (శ్ర తెలియు-వో సత్యమ్ము తొలుత. 
గాధానురాగము 3 కలవారి శేను 
నడుమగా నిలచుట న్యాయమ్ముుగాదు ! 
వంటనే మానికి విమమపరీత్ష 
నర్చింప దగు కన్నె నతనికే చేవ! 


= అమాక్యుడు = 
పిభువు పరీక్ష నద్భావమ్ము తోనె 
నిర్ణయించినవారు - సీ వెరుంగుదువు, 
పయనములో మూడు భాగాలు ముగియ 
వచ్చుచున్నవి : ఆపవలదు కుమార ! 





దుర్జయుగింగు జూ 


ధరియించి రో9డాన 'తారుణ్గమూ ర్తి 
నవివాహితను వీరు డగు వయస్థుండు 
కష్టాన నడచువో కనుగొన జాల! 
అరిగద క్షమియింపు డన్యదిక్కునకు | 


(ఒకవైపు దుర్ణయనీంగు, మరియొక జై పు 
రక్కి-నవా రిద్దరు జెడలిపోవుదురు ] 


[| మార్గమున ఇంకొక మలుఫులో ] 


= ఉ్యోతిన్సింగు = 
వామభాగము శ్రనకు (వీయురాలా 
వత్తువా చల్లగా వియురాలా 
అడుగు వేయుట యన్న (వీయురాలా 
అతి దుర టంబయ్యె (వీయురాలా 
పాదరశ్షులు విడుతు (పియురాలా 
పదము ఇజారక యుండు (వియురాలా 
తల తిరుగుచున్న దో (ప్రియురాలా 
తరు వానుకొందునా (ప్రియురాలా 


= అలకొటేనీ = 
( కన్నీళ్ళతో ) 
ఉపవసించుట చేత 
ఓనాధ ఓనాధ |! 
ఒడలు తూలుచు నున్న 
దోనాధ ఓనాధ ! 


వర నత్తా 


నిమ్న భాగాలపై 
నిజదృష్టి ఓీనాధ 

నిలుప బోకుడు నాధ ! 
నిలుప బోకుడు నాధ! 


వల్ల భ్‌ (కో డాన 
వాతూలము విధాన 
శతేలిపోవగ నేను 
చేహభారము బాసి 
నానాధు నడిపించు 
నాతల్లి కల్యాణి ! 
ఇరువురను [బోవవే 
ఇల వేల్ప, కల్యాణి ! 


ఆరగింపుడు నాధ, 
ఆయాసము తో"లంగి 
వక్తి యుద్ద ఖంభింప 
సహకారఫలము లివె. 


= జ్యోతిన్మింగు = 
వల దలకా 
వల దలకా 
(వత భంగం 
బగు నలకా 
చిన్న శాఖ విరిచి అలక, 
చేయూతగ ని మ్మలకా ! 


జయ జయ జయ వకలింగ, 


గ ాజనానాత్తము లిమ్ము స్వామి ! 


AA 


క్ర 8ి:భ 





కరుణ బూని నీ భక్తుల 
“కాపాడుము దేవదేవ! 


[ప గానను | 
[మార్గములో నాకచోట] 


= గంబీరనింగు = 
దుర్హయు పలుకుల 
తోరముగా మతి 
మారెను * పయనము 
మాన్సుదునా యిక ? 


== అనమాత్యుడు = 
పీరుడు కావున 
విన జేమో యను 
అనుమానము ప్రభు, 
అంకురించినది. 
అయినను నీ భుమె 
అము చేరును 
అధికబలిన్లుం 
డగుట కుమారుడు. 

[ జదడలుదురు ] 


| మార్గపు మలకలో ] 
= అలకొ టీని = 


వమిది ఏమిది నాధా, 

ఇట్లు రోజుచున్న వారు ! 
పడుదు శేము తూలి (కింద 
భద్రము భదము నాధా! 


విక... 





క అయ్యో, గుండెలు దడదడ 


లాడుచున్న వధికముగా, 
దిగచెముటలు పోసె నొడలు, 
తేకువ తప్పునొ యేమో ! 


భూరి వివృతములు నాసా 
పుటములు, శో ణోవ్హము శో 
నీలిమా!కాంతే మ్ములు, 
నిలువ గుడ్లు పడియె నయ్‌ ! 
చాలు జాలు! పయన మావి 
సత్వరముగ దింపి నన్ను 
అశ్శముపై గూరుచుండి 
ఆయాసము బాపుకొనుడు. 
పరిగణింప వలదు పిభూ 
పరాజయం బయినయట్లు ! 
అనామయం బయిన మోకు 
అంతె చాలు నాకు నాధ |! 


సమ్మతింప కుందు నేని 
జనకులు మన పరిణయము (వ్‌ 
ఆవరణము మోస్నరణమె 
ఆలంబనముగ నిలిచెద ! 


దింపుడు నాథా తోడనె ! 
దింపచేని దిగుదు నేనె! 
ఈ విచిత వరపరీత్త 

ఇంక జూలు నింక జూలు! 


సాన జ్యోతిన్నింగు == 


"తెరలెను మైకపు 
తెర (ప్రియురాలా f 


వనరనరీ'క్ష 





వి శాంతిం గని 
వెడలుద మిపుడే, 


అపజయము కా 
దంగీకారము, 
పొరువ మెడలిన 
ఫలితము కలదా ! 


మంగళలాభ మొ 
మరణంబో వారి 
ఏదో కావలె 
నీ పటుననే ! 

లు 


నిజముగ అలకా, 

సీ వరాంగివి 
కానియెడల మృతి 
గాంతును ధు్ర)వముగ ! 


అర్ధాంగీ కృత 
హపావువతీళా ! 
ఏలుము మము 
ఏకలింగజీ | 
[ముద్దు పెట్టుకొని] 
బయలు చేరుదము 
పోణవల్ల ఛా! 
నాకు జనించెను 
నవ్యోత్సాహము ! 
= అలకాటేని = 
బలము నొసంగుచు 
పోతోశ్వరునకు 


'కావుము తల్లీ 
కల్యాణీ మము! 
వ) “నము | 
= నెరికులు = 


మంగళం బలకాకుమారికి 
మంగళము జ్యోతికుమారున, 
కచల దుర్గ ప్రభు వరేణ్యున 
కభ్యుదయ మగుత౯ | 


# 


వమవూడవర౦గ్ర్ము 
కల్యాణీ మందిర పాంగణనము 
( ఆలకెటేవిని దింపి ] 
= జ్యోతిన్సింగు జాణ 
జయ జయ జయ పకలింగ |! 
జయ కల్యాణీ జనసీ ! 
[ మోక రిల్లి ] 
= ఉభయులు = 
జయ భకా భీష్ట (పద 
జగజ్జనకులార జయము ! 
[ జలుపల ] 
= గెగికులు = 
జయము జయము జ్యోతిస్సింహ 
జననేతకు మూదేనికి ! 


క్రఠతఖభ 





జయము జయము జయ మలళకొా 
క్రి! 
జనయ్యి తికి మారాజ్ఞి 
= ఆలకాబేని = 


బడలినారు (పాత్తోశా 
పదపద ము లొాత్తుదునా ? 


= జ్యోతిన్సింగు వజ 


దాహాము చావహా మలా, 
తడియారెను నో రలకా, 
విశమింతు, తీర్లము గొని 
"వేగముగా ర మ్మలకా | 


[ శిలాఫలకమున శయనించును ] 


= అలకా జేని = 
[ జలము ఇచ్చి] 
కమలపళఠి) పుటములోన 
కల్యాణేపుష్కురి ణీ 
దొివ్యజలము 
దెచి నాను. 


వీతలోదకంబు గోలి 
సదచేర మిరు నాధ ! 
చనుదెంతురు 

జనకు లిటకు. 


కనులు దెరచి యొక్క_సారి 
"కాంచజేమి విియురాలిని ? 
పలుక "బేమి 


పా9ణనాధ | 


ఆని 


భూరిశ్ళమచేత నిద 
పోవుచున్న వారొ ! తాగు 
డించు కంత 

యిదిగొ జలము |! 


[ముఖము పె నీరు చల్లి] 
చల్లినా నాననమున 
చల్లనా కొలని న్‌చు; 
అయిన రా చేదు తెలివి! 
తేరుకొనుడు పాిితేశ | 


తేకువే చేదె యింక |! 
మూర్భలో మునిగినారొ ! 


అరుగుబేర కున్నారు 
అంగణము లో శివరు 
ఏమి చేతు చే నిపుడు ! 


పెదవులం దడివినాను 
విందువై న పోవబే 
నోటిలోని, కేమిగతి ! 


కొంత విశ్చమించినాశె 
ఇంత కోవ. యొందులకో 
వింత గొల్పుచున్నది మో 
కంత శక్తి కలదుగచా |! 


భయ మగుచున్నది 
పలుకను నాధా! 
కనబడ చేలా 

కళ వదనముసె. 





గుండెలు స్ఫుటముగ 
కొట్టుకొనుట తే, 
దందదు నాడియు 
హస్తము లోపల! 


లేశమా(త్రమును 
లేడే ఊపిరి 
విడిచిన చిన్నె యు 
(వేలి కక్కు_.టా |! 
( కదలించి చూచి ] 
అయ్యో అర 
ఆస్యము చెంబడి 
జూలువారినది 
సన్నగ రుధిరము, 


రయమున రమ్మా 
రాజవైద్వుడా ! 
రక్ష సా)వము 
రక్త 2 am | 
అయో అయో 
అయిపోయినది ! 
ఇంకే మున్నది 
ఈ లోకములో ! 


చూచు చుండ నె 
శూన్యం బై నది 
రాజసానము 

ర త్ను కోల డీ ! 


కల్యాణాంతము 
శాదగినది యిట 


లే 


నరనరీక్ష 





అవసిత మెనది 
అమంగళముగా. 


నాకోసమె గద 
నాధా యీగతి 
జవ్యన మంచే 
నంపో వించెను! 


చూడకున్న నను 
సుఖము” నుందు 
మృత్యు దేవతను 
మోపాలికి చే! 


పత్రిక యేటికి 
పంజితి నయ్యా 
ఆహ్వానము వృత 
కంవినతీరున ! 
దున్లేక్వరు నిజ 
దుహితకు నొనటను 
వైధ వ్యంబే 
వ్యోసియున్న దా | 


రాజస్తానము నందలి 
రావుత్తులయం దగణి 
కోటలు పైడి వరుడు 
కూలిపోయె విధివశాన ! 


సౌందర్యము "బచబావాుబలము 
సావాసంబు వ్యర్ల మాయె 
లక్ష్యము పా9వీంచిన జయ 
లక్ష్మ యేమొ దూర మయ్యె! 


ద్ర శిఖ 





జీవిలేళు న 

చేతులార చంపుకొంటి ! 
బతికి యేమి ఫలం బింక 
పా9ణంబులు విడుతు నిపుడె! 
చ్రివముకు బలి యెన నాదు 
పిియు పవిత రక్త ముతో 
కలియుగాక నా రుధిరము 


కటారి కారుణ్య వశత |! 
[ పొడుచుకొనును] 


= గంభీరనింగు = 
[పృశజేశించి] 
అమ్మా, అమ్మా, 
అలకా అలకా, 
వమది తల్లీ, 
ఏటికి పలుకవు! * 


నుకుమారి నా త ల్సి 
శోపి.ల్లెనా యేమి ! 
ఉపవాసమున మూర్చ 
నొందెనా నా బిడ్డ ! 


లెమ్ము జోతిస్సింవా, 
లెమ్ము లెమ్ము కుమార, 
వల పడియున్నాడ 

విటు కరకురానేల ? 
విజయంబు గన్నావు 
విషమ పరీక్షలో. 


కిం 


అలకా అలకా 
ఆయాసంబా 
వమిది తల్చీ, 
ఇంకను లేవవు ! 
విజయము గనె నీ 
విభుడు పరీక్షును; 
కొలాాణనె యిక 
గక్కు-న లెమా 2 | 


ఉభయులుం జలియింప 
కున్న వా "దేమిగతి! 

అహిత మయ్యెనొ యేము 
అరసీ చూడు డమాత్య ! 


= అమాక్యుడు = 
[ వారిని సమీపించి ] 


అనుమానించిన 
యే యెనది ! 
శుణకాలములో 
జరిగిపోయినది ! 
అత్యాహిత మే 
అయినది చేవా ! 
దురయనసింహో 
డె రమ్మిటు ! 
= దుర్భ యనింగు = 

క ౫10 ] 
ఘోరమైన యన్యాయము | 
కోలుపోయి నా డసువులు 


వరచరీక్ష 


న ననన ననన 


పీర్మాగణి అక్కటకట ! 
వితథయత్న మందు చేడు ! 


ఆయాసముచే గుండియ 
లలిసియుండ నోపు ! నోట 
సన్నని ర క(సావము 
జాలువారి వేరుకొనియె. 

= గంభీరనీంగు = 
భూరిబలుడె జ్యోతిస్సింగు 
పోయినాడు మనల విడిచి! 


ఏల పాడు వరపరీశ్ష 
ఏర (రించినా నమాత్య ? 


మూార్భపో యెనొకొ- నాదు 
ముద్దుబిడ్డ ! పోణనాధు 
దుర రణము గాంచి మహా 
దుఃఖ వివశ చిత్త యగుచు! 


= అమాక్యుడు నై 
అయ్యా, దేవా 
అత్యాహితమే | 
అసువులు బాసిన 
దలకా జేవియు ! 


= దుర్గ యనింగుా 
వాడి మైన ఛురిక దిగగ 
వత్సస్థ ఎలి గాఢముగా 
రక్త సి కమె యున్నది 
'రాజపుతి కాళ్టీయము. 


= గంభీరనీింగు = 
సర్వ నాశనము 
సర్వ నాశనము 
లోవించెను నా 
లోచన తారక | 


వల్రభనిభన 
వ్యధ సహింపలే 
"కాత శహననమే 
ఆచరించితివ ! 
ఏకఫు తికవె; 

ఏ మనుకొొంటివి 
నీ యనంతరము 
నీ జనకుని గతి | 


తనువు తుచ్చ మని + 
తలచి ఫ్కుతికా, 
(పణయచదేవతకు 
బలియెపోతివ ! 


స్‌ మున్నది నా 
కీలోకములో |! 
కాని ముండినై_ 
కాయము వీడను. 


అపమాగ్షము నే 
ననుసరింప చే 
నుభయులు సుఖముగ 
నుందురు కాదా ! 


ద్ర 8ి భే 


సకలము శుభము 
సంపన్నము కా 
దగినది యీూగథతి 
దగ్ధం శ్రాయెను |! 


వారకమున నీ 
వ్యధ జనియిం చెను 
వేగము చేవాము 
విడుచుట ధర్మము | 


= దుర్ణయనింగు జి 


ఏరి పవితవేమము 
విదితమేని దుర్లాధిప, 
పీకి ంపక యీ దృశ్యము 
-వెడలిపోయియుండువాడ |! 


నా వలనం గొంత వరకు 
నష్టం బయిపోయ మహా 


యోధుని యివాలీలయు నొక 


యువతీహృదయజ్యోతియు | 


త్ర 





దుకేశా, యెల్తరమును 
దోషావిమ్టుల 'మైతిమి ! 
(పాయి గ త్త నూచకముగ 
(పణమిల్లుద మిాస్థలమున | 


ఇది పమ్మితేమెన భూమి! 
ఈ రంగముమూద చంద 
కాంతరిలా మంటపంబు 
కట్టింపుడు దుశేశా ? 


చిరకాలము రాజపుత 9 
వీమాలంకారముగా 


స్నీగ వియ కరుణ కథా 
చివ్నాం బగు మంటపయబు ! 


పూతముగా నెగకు గాత 
పుణ్య దంప త్రీ చరిత్ర 
విన్న వారి మానసములు 
విగత కల్ముషమ్ము లగుచు | 


ms నమా సము mmm 
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ఆఖరుమాట ఆ 
మొక్కపాటి నరనింహశాశ్త్రి !937- MY “నున్న 


పార్థసారథినాయుడు తన కడసారి పుయాణాని 
కంతా నీద్దం చేసుకున్నాడు. అధెర్యంశాని బెంగ 
శాని ఏమిలేదు అదివరదాకె కొంత అ ధెర్యమూ 
భయమూ కలిగినా ఈ ఆవతారం చాలించడిమే 
ఉత్తమమని నిశ్చయించుకున్న తరువాత ఆ భయం 
గియం౦ం అన్నీ పోయినాయి, 


రాతి) సుమారు ఆండుగంట అవుతుంది, బయిట 
పండుజెన్నెల. చల్లని మలయమారుతం, అన్ని 
వైపులా పుష్పసౌర భము, పృకృతిఆంతా తన్ని 
సంతోషంతో సొగనంపుతోన్న ట్లుంది, ఆంత 
శంకు శౌవలనీన చేమున్నది, 


ఒక్క- విషయమే మధ్యమధ్య చురుక్కు-మనిపిసోంది. 
కాది రోజులలో పిభుకత్వమువారు (510 బిరుదు 
పృసౌాదిపారని నికృయం-గా ఆరో జుననే తెలినీంది 
అదికౌక ఈసారి ఎన్నికలలో తనకు మంత్రిపదవి 
తప్పదని తమ పార్టీ వారు ఏక గ్రీవంగా అన్నారు, 
(Lord Mayor) శొవడానికి తగ్గ అవకౌళములు 
కూరా తేకపోలేదు. ఇంతకాలం ఉండి తన 
కోర్కె-లు కొద్దో గొప్పో సిద్ధించ పోతున్న సమ 
య౦లో తమి పా9ణత్యాగం చేసు కోవల నీవచ్చి 
నందుకోమట్టుకు కొంచెము బాధగానే ఉన్నది. 
కొంచెము సీఫుంళు అదీ పోతుంది. 


రన శెగితాలూ రికౌర్లులూ ఎకంాడి వక్కు-డ 
అన్నీ జాగ) త్తపెట్టాడు. జనూ ఖర్చు ఫుస్తకె 
లన్నీ సనిరించి ఒకచోట పెట్టాడు, రాయవలసిన 
ఉ త్తరాలన్నీ రాళాడు, శని ఇంక అఖరు ఉత్తరం 
రాయ'డానికిమట్టుకు ఛెయ్యాడ లేదు కొంత సేఫు, 
తన కొడుక్కి కాయాలి, పంచపా)ణాలు వాడి 
మాద "పెట్టుకొని, బాడి జీదో మహానుహుణ్రీ చేదా 


మనుకొని, అచేకము లెన అళలూ, వాంఛలూ, 
వానిలో కల్పించి ఇప్పు డవన్ని మట్టిలో క లిపీ 
వాడిని ఫకీరుని చేనిపోతూ ఏమని “రాయడమా 
అని కొంచెము సంచజేహీంచాడు, కొని రాయక 
తప్పదుకదా అని ఆరంభించాడు, 


ఇంటా ఒయిటా కూడా అంఠతా నిళ్భ్ళబంగానూ 
ప్రశాంతంశగానూ ఉంది, ఒక్క- సౌరి కిటికీలోనుంచి 
నవ్వుతున్న చంద్రుని చూచాడు, ఉత్తరం (వాయడ 
మారంభింఐవాడు. . , అవును, ఆత్మహత్య చేసుళోర 
డము వాలా కష్ట మే, కాని బ్రతుకుకి ౦కే చాళే 
సులభంగా తోచినప్పుడు ఇంక చెయ్యతగిన 'టేము 
న్నది, పిరికితనమేకావచ్చు; ఈకర్మ భలం ఎప్పుడో 
ఒకప్పు డనుభవి౦చక తప్పు దంటారు మనవాళ్ళు, 
కాని ప్కనుఠం, మన్ని ఖండఖండాలుగా చించి 
వెంచాడవలెనని ేచిఉన్న ఈ నరనీంవాముల 
నుండి తప్పించుకొని చాటిపోలే తరవాత అను 
భవం సంగతి అప్పుడు చూడొచ్చు...ఈ ఆనీ 
అంతా నాచేతులతో సంపాదించాను, నా చేతుల 
తోచే తగ లేశాను. ఇంకొళల్ల్‌ ననవలనీన పని 
లేదు. ఎలావచ్చిందో తెలియదు. ఎలాపోయిందో 
ఆంరఠక౦ చ తెలియదు. కొని ఒకి విషయం-ఆప్పుడు 
ఎవళ్లు చెప్పినా ఒప్పుకో లేదు, కాని ఇప్పుడు ఒప్పు 
కోక తప్పదు. అన్యాయార్డితవి త్తం నిలవదు. 

వమ! నిలవదు. అనేకమంది కూలినాలి చేసీ 
ముష్టీఎత్తుకొనీ సం పొదించుకున్న వాళ్లు, ఆనేక 
మంది వితంతువులు, తిండికూడా మానుకుని ఆఖ 
రుకు తను ముష్పుగడవడంకోసం కాడ"పెట్టుకున్న 
చిన్న మొత్తాలు, అందరూ నన్నునమ్మి పీదోవడ్డీ 


వస్తూందని నాదగ్గర దాచిపెట్టారు, , , ఆవన్నీ నా 
స్వాధీన౦ చేసుకున్నాను, ఏకోర్టువారూ నన్ను 
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శికీంచ లేదు. కొని ఇంతమందిఉనురూ తగలదూ! 
న్యాయం విచారించి శిఖీంచగలిగిన పసాహాను_డైెన 
ప్రభు జీఈంళు ఈ చ్యాసారస్తులలో, ధనికుల లో, 
ఎంతమంది: ద్వీపాంతరచాస మనుభవిసోందురో! 
మాబదులు ఆ శిషలన్నీ ఆన్యాయంగా నిరుెపీద 
లనుభవిస్తున్నా రు. నీను ఎప్పుడు ఏపని చేసినా, 
'జీనికీ పళ్చాత్తాపపజేవాడిని కొను, తెలియక చేసిన 
డానికి పశ్చాత్తాపముకాని, తెలినిఉండి కష్టనష్ష 
ములు అలోచించి చేసేపనికి పశ్చాత్తాప మేమిటి! 
ధనార్జన చెయ్యవలెనని నాకు బుద్ధిపుట్టినప్పుడు, 
మంచిచెడ్ట, ఉచ్చంనీచం ఆనే విచారణకూ గా 
లేకుండా" ధ నార్జన చేళాను; చీర వాంఛ కలిగినప్పుడు 
ఏప పద్ధతిన తే నేమి చీకోరిన శ్రీని సంపాదించి 
రీరాను. కొని సీంవోవలోకనం చెయ్యడం, చేసిన 
పనికి విచారించడంమట్టుకు ఎప్పుడూ లేదు. ఫు 
మూ పాొపమో వాటి ఫలితం చేను అనుభవించి 
ఎరుగను. ఇకముం "ప్పుడో ఆనుభవిస్తానంళు 
నాకు నమ్మకంలేదు, 


"శాని సేనుచేనిన రెండుపనులకు మట్టుకు, చాటి 
నుంచి శేటివరళు విచారిస్తున్నాను, భయపడు 
తున్నాను. వాటి ఫలితమే ఇప్పు డనుభవిస్తున్నా 
ననే దృఢవిశ్వాసం కలిగింది వాకు, ₹0డదూ ఆహ 
యరత్న౦-గా అనాలోచితంగా చేశాను. శాపమన్నా 
పొపమన్నా నమ్మకం భయంలేని మొండీవాడికి, 
శాపభీతీ పాపీతీ కలిగించినాయి. ఏమిలాభ 
మిప్పుడు ! అనుభవంలోకి వచ్చినతరువాత శని 
తెలియలేదు. నమ్మకం కుదర లేదు. ఇప్పుడు నమ్మకం 
కలిగి ఏమో చేయడానికి వీలులేని పరిస్థితులు వచ్చి 
భాయి, 


ఇంతవరకు ఆపళంస ఎవ్వరిదగ్గరా తేలేదు, నాలో 
జీను ఆనుకో-డానికకూడా భయపేడేవాడిని. ఏదో 
భఇియంకరమెన అపాయం వస్తుందని తెలి సే 
ఫలాని మో స్తరు ఆపాయమని తెటయనంత సేఫూ 
బాలా భయంగా ఉంటుంది. ఫలానాఅనీ అది 
ఆనివార్యమసీ 'తెలినీనరరుచాత ఇంక భయ చేం 


ప్రత 





ముంటుంది? రాయిచేసుకు హార్చోడంతప్పు చేసేది 
మరొక్క--టితలేదు. శెని ఈ అఖరు శణంలో 
సీతో చెపుతే కొంత వాదయభారం తీరడమే 
“కాకుండా, నీముందు జూగ తకు కొంత ఉపరోేరా 
గంగా ఉంటుందని నా నమ్మకశ ౦. 


ఒకప్పుడు మనయింట్లో దొంగలు పళ్జారు. ఎలా 
వచ్చారో, ఎలాశతాళ్లారో తెలియదు. ఎక్కడా 
ఒక కన్నము తవ్వడంగాని, ఒక తలుపు బద్దలు 
కొట్టడంగాని, ఒక తాళం బద్దలు కొట్టడంగాని 
జరగ లేదు. ఎలాగా తేనేమి ఇరట్లోఉరోడి వస్తువు 
లన్నీ సుమారు పది జేలుకిమ్ముతుగల వి పోయినాయి. 
నాటికీ నేటికీ ఆ వస్తువుల జాడకొని దొంగ అజాడ 
గాని, తెలియ లేదు. 


మన యింటి కెదురుగుండా తోడ్డుమిద మరి చెట్టు 
కీంద ఒక నిరుేీ పీదకుటుంబమూ భార్యా, భర్తా, 
ముగ్గురు పిల్లలూ ఉండేవాళ్లు. వాళ్ళివల్లో, ఎంత 
శాలంనుంచి అక్కడ ఉన్నారో, ఆ కుటుంబంలో 
ఎంతమంది ఉన్నారో, వాళ్ళకు జీవనం ఎలా 
స చీగాప్పుడూ విభారిందలేదు. నాశేమి 

సరం? కని ఇప్పుడు వస్తువులు పోవడంతోే 
beng ఆనుమానం వాళ్లమీద పోయింది. “పేదరిక 
నుంశు ఆందరకూ లోకువేకదా. ముందు ఇంట్లో 
నొక ర్లనందరనూ ప౦9ళ్నించి, వాళ్ళు సామూానులవూ 
ఇళ్లూ సోదాచూ-చ తరువాత నా ఆనుమానంమోద 
పోలీసులు ఈ చెట్టుకిందవాడినికాడా ప్రశ్నించి 
వాడి సామానులుకూడా అన్నీ తాతికొరు పాపం! 
అన్నీ ఏమున్నాయి? ఒక “పెటా; బేడా! ఏమిలేదు. 
కుండలరా, చాక లరా, నూాకుళ్లూా, ఎవళ్ళో వీధులో 
పాశీనీన నీనాశేకుడబ్బా ఒకటీ, నీనా లేకుగొట్టాలు 
ఆండూ, ఇదీ వాడి సంసారము, ఇందులో లాడి 
దురదృష్టముకొ ది, నా దురదృష్టము కొడ్డి, రండు 
రవ్వల ఉంగ రాలు, ఒక రవ్వఅదుద్దూ దొరికినాయి. 
ఇంశీముంది! వాడిని పట్టుకొని Police 85661058 
లాక్కు-పోయారు “నాకు 8017 tank లో దొరి 
శాయి అని వాడు ఎన్నివిధాల "ెంత్తుగన న్నా 


శ. 





బాడీమాట విశేవా శెవరు? కోడ్గమిదా "చెరువు 
ల్లోనూ రవ్వల ఉఊంగ రాలూ దుద్దులూ పడీ దొర్లుతూ 
ఉంటాయా మరి! 


ఇంక నక్కా-డనుంచి మామూలుక జే! పోలీసువారు 
వాడిని పట్టుకుని కుళ్ళపొడవడం, ఎంత కొట్టినా 
తన శారోడాఉ దయా న్నే అవి దొరశినవి శని 
త చేసపాపమూ ఎరుగననీ వాటి విలువకూడా తనకు 
తెలియదనీ ఎన్నివిధాల చెప్పినా వినక వొళ్ళు 
స్వాధీనంలేకుండా కొట్టి రెండుసంవత్సరములు 
కఠిన శిత మేళారు, 


పోలీసువారు కొట్టిన చెబ్బలవల్ల లోపల ఆనమనవన 
ములు నలిగిపోయి జబ్బు (పజేశించింది. వై దీలకు 
ఆందులోనూ ఇటువంటి దరిదుడికి జబ్బు చే స్తేలత్యు 
సపది ఎవరు? అడిగే చెవరు? అజబ్బుతో శు అలా్లో 
శాలక్నేపం చేసుకుని బయిట పడ్డాడు. మన ఇంటి 
ముందునుంచి వాడిభార్యా బిడ్డ విడదల ముకెను ఎత్తేని 
మరొక చెట్టుకిందకు పోయారు, 


రెండు మూడు సంవత్సరాలు గ డిచాయి, ఈనంగ 
తంతా చేను మరచిపోయాను. ఓరోజు సాయం 
కాలం, సుమారు ఆయిదు గంటలకు రటాన్‌ బజా 
రులో చల్లా రాం పా ఫుద గరకువచ్చి, లోపలికి పెల్లి 
నాకు కొవలనిన ఒకటి రెండు వస్తువులు కొను 
క్కుంని వచ్చి శారుదగ్గర నిలబడ్డాను, లోపల 
నుంచి నొఖరు ఆ సామాన్లు తెస్తున్నాడు, 


ఇంతలో నే ఇద్దరు ముగ్గురు వీధుల్లో తిరిగేవాళ్లు 
ఒక మూకుడుపట్టుకొచ్చి, అక్క-డ వాళ్ళ మనిషి 
ఒకడు చచ్చిపోయాడనీ, తీణకుపోయి దవానం 
వేసుకో డానికి ధర్మం చెయ్యమనీ అడిగారు, ముష్టి 
ఎత్తుకో డానికి ఇదొక దొంగ జీషమని "నే ననుకోని 
పొమ్మశ్నాను, ఎన్ని సార్లు చెప్పినా పోలేదు, 
ఇటువంటి దొంగ జీషాలుబే స్తే ౦01106 వారికి వష్ప 
శెళ్పుశానని గొట్టి గా జ్య జేశాను, చుట్టూ పదితుంది 
తూగారు. పోలీనులకు ఛెప్రురే మాశేమీభయనూ, 


ఆఖరుమాపీ 





మీము దొంగతనము చేళానూ, 
డనే శవమున్నది. గొప్పవారుకదా ఆని ఇటువంటి 
కష్టములో ధర్మ్మమడుగు తే 'బెదిరిస్తారేమి టని 
అందులో ఒకడు ఎదురుతిరిగి సమాధానంచె స్పాడు, 
సకే ఏదో పౌాశేద్దామని జేబులో చెయ్యి"పి"ట్రే సరికి 
తల విరియబోసుకుని గుండెలు బాదుకుంటూ "పిద్ద 
"పెట్టున ఏడున్తూ ఫోళజేవతలాగ ఒక అడమనిపీ 
వచ్చింది. నన్ను చూడడంతో బీ మరింత శీక లేన్తూ 
వీడే నా మొగుణ్ణి చంపినవాడు, నాకూడు మంట 
గలిపాడు; నాపీల్లలను దిక్కు- మాలిన చాళ్ళును 
చేశాడు; చాఉసురు వీడికి శగలక పోతుందా? వీడీ 
పిల్ల లిలాగే ఎప్పుడేనా మున్చెత్తుకోక పోతారా?! 
అని గుక్కతిప్పుకోకుండా నోటికి వచ్చిన ట్లల్లా 
తిట్టడ మారింభించింది. నాడు నేను నిస్తే తుకి ౦గా 
ఖై దుకు పంపినవానిభార్యఆని పోల్చాను. ఖై దు 
నుంచి వచ్చినతరువాత లేవలేదుట. అలా తీసుకో 
తీసుకుని యమబొధ పడిపడి చచ్చిపోయాడుట,. 
ఇదంతా ఏమి తెలుసు నాకు? అంతకంతకు చుట్టూ 
జననమూవా మెక్కు-వఆయింది. జన మెక్కు-వైనే 
కద్‌ అమనిషీ ఏడుపూ తిట్లూ ఎక్కు- ఖై నాయి, 
అందరూ అమనిషి,కి సానుభూతి చూపీనవాశే! 
ఇక్కడనుంచి త్వరగా అవతలకుపోతే మాట 
దక్కు-తుందని, జేబులోనుంచి పదిరూ పాయలుతీనీ 
మొదట ముస్టీకివచ్చినవాడి మూకుట్లో పడేశాను, 
వాడు పోబోతుంెకే అ ఆడమనిషి. ౫ భీమని వాడి 
చేతుల్లోనుంచి మూకుడు లాకొని త్వరలో శేనిన్ను 
తగ లెయ్య డానికి నీ కొొడుక్కి- అవసరముంటుిదడి 
పుచ్చుకో ఆని అరూపాయలు నా మొహాన్ని 
వేసికొట్టింది. ఆఅక్క-డున్న జనసమూహనుంతా ఒక 
సొరి బలే? ఆన్నారు. ఇంతలో నీ పోలీసుజవాను 
ఒకడొచ్చి ఏమిటీ అల్ల రనేసరికి ఆంతా తప్పుకు 
న్నారు, నేనూ చాశౌరులోఎక్కి- ఇంటికి చేరుకు 
న్నాను. కొని నావొళ్ళు అపాదను సకం కంపించి 
పోయింది.ఆమనిషీని చూస్తే నే చేసిన పాపం నన్ను 
శికీంచడానికి మూ ర్రీళవించినట్లుగా కనపడ్డది, 
ఎప్పుడో ఒకప్పుడు పెమనిషిశాపం చాకు తగిలి 


3౫ 


చూడండి ఆక్క 


క్రకిభ 





తీరుకుం దనుకున్నాను. తరువాత ఆసంగతంతా 
మరచిపోయానుగాని మళ్లీ ఈసమయంలో జ్ఞాపక ౦ 
వచ్చింది. ఆ ఇాపఫలమే నుమా ఇది, అళ్చర్యంగా 
లేదు, 


నే * శ 


ఇంక ెండోసంగతి, నాకు ఉరత్సవాలన్నా జన 
సమాహాలన్నా వాలా సరదా, అఎపేవ ఏమో లేక 
పోయినా పుజలుచూపే ఉత్సాహామూ, అక్కడ 
చేశ ఛాందర్వమొూ చూడవలెనని కుతూవాలం. 
అందుచేత ఎక్క డ ఏఉత్సవమె నా తప్పకుండా 
౫1 కొన్ని గ ౦టలు శాలశకేపం చేసేవాడిని, 
అలాగే అనాటి ముక్కో-టి ఏకౌదశిరాతీ) ఉత్స 
వానికి పెందలాడే భోజనం చేని పార సారధిగుడికి 
జళ్ళాను. బేవుడిమోద భ క్తి చేత కాదనీ జేశే 3 చ్చీ 
జేమిటి! 


అటువంటి సమయాల్లో సాధారణంగా నాకుక లిగే 
ఆనంద౦కంచె అనాడు నాకు పదిరెట్లు ఎక్కు వ 
ఆనందం కలిగింది. శెరణం నేను చెప్పలేను ఆ 
దీపపు "ెలుగులు, ఆ క్ర్రీసమూహము, వారి శరీర 
శాంతియు, వాటినతిశయింప చేసీ చీరమిదరంగులు 
వారిఆంగ ముల నలంక రించినరత్న ద్యూతులు, ఆక్క-డి 
వివిధపరిమళ్‌ ములు, పొరవళముకలిగిం చే సంగీతము, 
పియత్న ముగనో ఆప)యత్నమ.గనో లభించిన న్తీ) 
స్పర్శా - వీటిఅన్నిటివల్లా కలిగిన ఆనందం పతి 
రక నాళ ములోనూ ప్ర వేశించివన్ను ఉన్నాదునిగా 
చేనింది. తనివితీరగా సురాపానము చేనీనవానివలె 

ఈసంతోషం చనాఠలశిక్కి- కరీరంచులక పడి వాయు 
వ్రులో తేలిపోతున్నట్టుగా ఉంది. ఇంక నక్కాడు 
ఉంటే పీచ్చి యెత్తుతుంజే మోనని భయపడి ఇంటికి 
పోదామని బయలుజీరాను, 


అప్పటికి సుమారుఒంటిగంటపెగా అయింది, కొంత 
మంది జనం మళ్గుమొగం పెట్టారు, శీను చెను 
దిగా సమ్మర్టంతప్పించుకొ ని సుంకువారి వీధిలోనికి 
వచ్చి ఆక్క-డనుంచి ఇంకటరంగ ంపిళ్ల వీధుళోనికి 


ఏ౬. 


నుళ్లాను, అక్క-డ పదిగ జాలదూరనులో కొంతనుంది 
జనం హడిఉన్నాను. ఓక ఆడమనిషి *ీకలు విన 
పడ్డాయి జీను తొందరగా అడుగువేనీ అక్కడికి 
చేరుకొచ్నాను. అజనాన్ని చూచి ,ఏమిటిఅల్లరి! మంచి 
పౌడషశాలులే! ఇంతమంది చేరి పర బేళష్థు రాలగు 
ఆమెకు తెలియని భాషలో ఏమిటి అంటున్నారు? 
ఏది మొ గాళ్లు! ఇప్పుడు మాట్లాడండి చూతాము, 
Police man కూడా నమిపంలో నే ఉన్నాడు.” 
అనే సరికి ఇల్రేసామి అని ఎవరిమట్టుకువారు జూరి 
పోయారు. 

ఆ స్తీ ఒక్కా శే చెక్కి నెక్కి ఏడున్తూతలవంచుకు 
నిలబడ్డది. నాకు జూలివేని “ఏవమ్మా భయం లేదులే, 
ఇంక ” ఎకళ్లూ నీజోలికిరాణ. నీవు నిర్భయంగా 

వెళ్లవచ్చును) అన్నాను, 


అ మెజిఖరినిబట్టి బట్టకట్టును= టీ ఆంధగవనిత అని 
ఊహించాను, జీను పలుకరించశానే అమె తల 
ఎత్తి నాకేనీ నిదానంగా కన్నీటిబాటునుంచి చూ 
చింది. విచారము చేత పొంగినక ళ్లు శాటుకకంటి 
నీటిచే తడిని మలినమైన చెక్కిళ్లు ముఖంలో కన 
పడుతున్న నిన్ప హా చూస్తే దైన్యము మూ ర్రీభవించి 
నట్లు కనపడ్డది. వర్ష పుమబ్బుచాటునుంచి తంగ 
చూచే చంద్రబింబము వంటి ఆ మెముఖంచూ స్తేనిరుప 
మాన సాందర్యవతి ఆని తెలుస్తోంది. ఆమె వయస్సు 
సుమారు పందొమ్మిది, ఇర జె సంవత్సరములకంకె 
ఉండదు, ౨మెకరీరం చూస్తే శిల్చిచెక్కి-న వి!) 
హోన్ని మించిపోయి లావణ్యనిధివలె అగుపీస్తోంది. 
శీను అశేకజేలమంది (గ్ర్య్రీలను చూచాను, ఆత్యంక 
సౌందర్యః వతు అనుకునే వాళ్ళనువూడా చూచాను, 
కాని ఈమె పక్కను నిలబడతగ్గ వాళ్లు ఎవరో 
చా కప్పుడు స్ఫురణకు రాలేదు, అంధు)లలో ఆం 
దమూ, నాజాకూ ఏనాడో అంతరించిన వని అను 
కుచేవాడిని, ఆపయళస్సును పోగొట్టడానికి ఈపిల్ల 
ఒక ర్తి బాలు. 


ఆమె మాట్లాడకుండా ఆలాగే నిల పడ్డది, “ఏమమ్మా 
ఎక్కడకు జెగ్ళరలెను! భయంలేదులే చెప్పు” 


అఖరుమూట్‌ 





ఆన్నాను, దానితో అమె నళ్ళీ కంటనీరుపెట్టు 
కొని, పొంగివన్తూన్న దుఃఖాన్ని అఆపుకిొని, తను 
బ్రావ్మాణబాలిళ నని, గోజావరిజిల్లానుంచి ఈ 
వూళ్లో బంధువులింటికి వచ్చానని, ఇంకౌ కొందరు 
ఆడవాళ్ళతో ఉత్సవం చూడడానికి వచ్చాననీ 
జనననూహాంలో వాళ్ళనుంచి విడిపోయి దారితప్పి 
పోయాననీ, ఏమి చెయ్య డాని! ఎక్కడికి జెళ్ళ 
డానికీ తోచక వీధంటవన్తూ చారి ఆడుగుతే ఆ 
మనిషీ ఏదో ఆన్నాడనీ చెప్పి, ,తండీీ సమయా 
నికి చేవుడులా వచ్చారు, లేకపోతే నా గతి ఏ 
మయ్మ్యేదో” అని మళ్లీ క ౦టనీరుపెట్టుకుంది. “మరి 
అయితే ఇంటికి పెళ్ళగలవా' అన్నాము. తనకు 
చారి తెలియదనీ ఆ వీధిెపీరటూడా బాగా తెలియ 
దని మెలాఫూరులో తన బంధువు ప్లీడరనీ ఇెప్పింది. 
సరీ అయితే నీకేమి భయంలేదు, నేను తీసుకు 
జెళ్ళి మా ఇంటిదగ్గర దిగ పెడతానని చెప్పాను, 
మొదట కొంచెము నంజేహించింది కొని మరొక 
దారిలేక నాతో రావడానికి అంగీకరించింది 


ఆ వీధిచివర చే ఒక రింటీదగ్గర నిల బెట్టిన నాఠెగు 
దగ్గరకు తీసుకు బెల్లి ఎక॥-మన్నాను మళ్లీ కొంచము 
తటపటాయించింది. “భయంలేద మ్మా ఎక్కు-, లేక 
పోలే ఇందాక టి మో స్తరుగానే జరుపుతుంది? 
ఆన్నాను. దానితో భయపడి కారులోఎక్కి- 
కూచుంది. 


*శీనూ లోపలికి ఎకి,- In house రోడ్డులోనుంచి 
మెరీచాకు దారితీశాను. చల్లగాలి, సముద్ర ఫురొద, 
ఇవన్ని నిర్మల మైన ఆకౌళం, నాపక్క- న సొంద ర్యరాశి 
నానదుర్దేశాన్నిమార్చి నన్ను సాయంశాలంనుంచి 
దహించిజేన్తూన్న కౌమాజేకాన్ని ద్విగుణీ కృతం 
చేశాయి. నామదనాగ్నికి తగ్గఆహుతి దొరికిందను 
కున్నాను. ఈ పిల్లను అఆనుభవించిమరీ అమెను 
పంపవలెనని నీళ్చయించుకున్నాను. ఆమె అంగీక 
రించజేమోనన్న ఆలో చణేచాకు తోచలేదు, "మొదట 
కాళ్ళేపు బిగినసినా రఠరువాత నాబేజిక్కి-న జనక 
ఒప్పుకోక ఏమిచేస్తుం దనుకున్నాను, 


ఆపిల్లను మొదటచూచినపుడు కలిగిన జూలిఆంతా 
ఆంఠరించింది. ఈరూపందాల్సిన చక్క-ద నాన్ని 
ఎప్పుడు కౌగిట చేరుదామ]నే ఆతురత తప్ప నురొళ 
శీమి తోచలేదునాకు. ఇటువంటి అవకౌళములు 
ఆశేకం నచ్చినాయి చాజీవితంలో. అేశసార్డు 
అఅవకిళములను ఉపయోగించుకున్నాను. ఇప్పుడు 
మట్టుకు అలా ఎందుకుకాకూడదు. ఇటువంటిపిల్ల 
నాభార్య అని చెప్పుకోగ లిగిన ధన్యు డెలాటివాడె 
ఉంటాడా అనుకున్నాను. ఈచక్క- ద నానికి తగ్గవా 
డవునా కౌడా అనే అలోచన పోయింది. ఈ మికు 
తగినవాడని చెప్పతెగిన పురుషుడు సృష్టిలో ఉం 
టాడా అనుపించింది.సమ్మదిగా Ethiop's beach 
చేరి కౌరు ఆపాను, అదివరకు ఏమి ఆలోచించు 
కొంటొందో కాని కౌరు అగడముతో నే ఈ లికి 
పడి నాల్లుప)క్క-లా చూచింది "నేను దిగి అమె 
కూర్చున్న జైపుకాల్ళి తల.ఫుతీని దిగమన్నాను, తెల్ల 
పోయి “ఎందుకు” ఆంది. 


“కొంచెము సేప్ర ఈ చల్లగాలిలో కూర్చుని పోవ 
చ్చును అన్నాను. 


6కెదు నన్ను త్వరగా ఇంటికి తీసుకు జెళ్ళండి” 
“అలాగేలే. త్వరగానే జదదాము, రా” 
అని చెయ్యిసట్టుకున్నాను, శేక జెయ్యబోయిం౦ది, 
ఒకి వెయ్యి నోటిమోద నేనీ, రిండవ చెయ్యి అమె 
నడుము చుట్టూ జేసీ ఒలవంతాన బయటకు లాగి 
సముద౦పుటొడ్డుకు తీసుకు ఇెళ్లౌను. ఆ ఇనుకతిన్ని 
మిదకూర్చుని, నాపక్క జేహూర్చోపపెట్టుకొని నోటి 
మిదచెయ్యితీని గట్టిగా కౌగలించుకొని, ,ఎందు 
కలా భయపడతావు, ఇప్పుడే తీసుకుజళ్ళి మిఇంటి 
దగ్గర దిగ పెడతాలే) అన్నాను. (మోరు తం[డివంటి 
వా రనుకుని మిమ్మల్ని నమ్మి నాను. మీరూ ఇలాటీ 
వాశళేనా'అంది ఏడున్తూ. ఆప్పటికీఆనునిషీ స్వభావం 
శెల.సుకో లేక పోయాను, ఇవి మామూలు మాటలే 
అనుకున్నాను. మరొక్క-మాటేనా అడలేదు, 
శీకలన్నా శయ్య లేదు. నా కొగిటిలోనుంచి విడిపిం 
చుకునే(పయత్న మెనా చేయలేదు. చేను ఏమనుకో ౫? 


్రిత్రి 


ఆంది. 


క్రశిభ 





నొ శాగిలిపట్టు ఇంశా బిగింది ఒక్క-ముద్దు పెట్టు 
కున్నాను,నిరాంతపోయి నాశీసిచూచింది. ఆ చూప 
జన్నజన్నాలకూనాకుమర ఫు రాదుభయము సం|భనుము 
అళ్చర్యము, ఇంకాఎన్నెన్నో భావాలు అచూఫులో 
కనపడ్డాయి. ఓక్క-చూపులో ఏకశకౌలమందు ఇన్ని 
భావములు పఎదర్శించుటకు సాౌధ్యమొతుందని చేను 
ఎన్నడూ అనుకోలేదు. మరొక భ్ళుఆయి తే ఆ 
చూపుకి భయపడి ఆంతటితో తమ ప్రయత్నమును 
మానుకునేవాలేమో! నేనెనా మరొక సమయంలో 
అయితే బాగా ఆలోచించి మరీ మందుకు సో 
వాడిని, శౌని అతణంలో చాకు వొళ్ళు తెలియ 
లేదు. నాళరీరంలో ప్రతి ర కృటిందువూ “ఆడి! 
పోతోంది. సశ్వేంది)యము లూ ఇ స్వాధీనము తప్పి 


పోయి చాయి. న్యాయ" న్యాయ విచశ్ష ణావిహీనుడ 
నయి పోయినాను, ప్రమాద స్ధితిని తెలుసుకో లేక 
పోయి నాను ఆంతే కాకుండా పతివతలంటూ 


ప్రపంచములో ఉఊన్నారని నాకు నమ్మకంలేదు, 
ఎటువంటి నీంఆయినా, ఏదోరూపంలో తగినంత 

ప్రతిఫలం దోగుకుతే పరఫురుషుడికి స్వాధీనం కౌవ 
డాని శంగీకరిస్తుందని నా దృఢవిశ్వాసము. వా 
'జవడో చెప్పినట్లు (Every woman has her 
price) అశేమాట ముమ్మాటికి సత్యం అని నా 
నమ్మకం; ఆనుభీవంకూడాను. అటువంటప్పుడు ఈ 
పందొమ్మిజేళ్ల పల్లెటూరుపడుచు వారందరికీ 
ఆరతీతురాలని ఎలా అనుకోను! 


(పపంచమంతా నిళ్ళబ్దము, సముదఫుహోరుకూడా 
అక్షణంలో చానెవిని పడలేదు. చేతనాచేరన 
పపంచమంతాకాడా ఒక్క- సారి ఊపిరి బిగఒటి 
ఏమి జరుగుతుందో చూతామని అళ్చర్యము 

జేచిఉన్న దనుకుంటాను. అకెళముమట్టుకు తన 
అనంతకోటినత త )కాంతులతో నవ్వుతున్న ట్లు 
న్నది. నామదనాతురత నింక నణచుకో లేక పోయా 
ను. అపీల్లను వావడీలోకీ లాక్కుని రొమ్ముమిద 
చీరారవికౌ తొలగించి ఒళ్ళు తెలియకుండా లెక్క 


కిలా 


ఒక్కక్క ముద్దు 





సెట్టుకుంటున్న కొద్దీ నాఆజేళశము మరెహిచ్చి 
పోయింది. అపిల్ల నిర్ని విశాలిత శూన్యద్భృష్టితో 
నాముఖంళశీనీ చూన్తూ ఊరుకుంది, గత్యంతరం లేశ 
శరీరంచాకు వప్పగించింది అనుకున్నాను. మొదట 
నా చేతులలో అయమెళరీరం కొంచెము బిగిియపారిం 
దనుకున్నాను. క్రమేణా పట్టు తప్పిపోయినట్లు 
నా చేతుల్లోనుంచి జారిపోవడము మొదలు పెట్టింది, 
x! సీ ముద్దులతో ఊపిరి అడక అమెను ఇసుక 
మీదకు జారవిడిచి ఒక్క-రెప్పుపాటు ఊపిరితీడు 
కున్నాను. ఆిష్పవాల్బకుండా ఆమె అలాోచాశేనీ 
చూస్తోంది. ఎందువేతననే అలోచనతోచలేదు 
నాకు. పునరాలింగన చుంబనాదుల కౌమెను లేవ 
దీయబోయాను. అఆ మెళరీర మనదొక మాదిరిగా బలు 
జెక్కి-నట్లు తోచింది. తల వెనక్కు- పడిపోయింది, 
ఇ బేమిటి మూర్చపోయి౨దా అనుకుని మళ్ళీ పడు కో 
"పెట్టి టటూఆటూ శదిపీ పలకరిస్తే పలక లేదు, 
ఆరీచేతులూ అరిశకెళూ రాశాను, సీటివొడ్డుకుపరు 

౫ త్రిళిళ్ళి దోన్‌లితో సీళ్లు తెచ్చి ముఖాన్ని చల్ల్తాను, 
ఏమి చేసీ నా లాభంలీకపోయింది, ఇదొక జబ్బు 
కాబోలు, క 9మేణ తెలివివసుం దనుకున్నాను, అప్పు 
టికి నాఊజేకం చల్లారింది. ఒకవిధమైన భయ 
మారంభిమయింది. ఇంటికి పోయీవాడిని పోక 
ఇదెందుకు తెచ్చుకున్నా నా అనుకున్నాను, అలాగు 
ఆరగంటో ముప్పావుగంటో కూర్చున్నాను, 
ఎంతకూ అమెకు తెలివిరాలేదు. సరిగదా (క్రమేణా 
వొళ్లు నఖిశిఖపర్యంతం చల్లపడిపోయింది, అపీల్ల 
చనిపోయిందని గ్రహించాను, వర్ష నాతీత మైన 
భయంతో నా ళరీరంయావతూ కంపిందీపోయింది, 
నా పిధమచుంఒనముతో అ 'మెముఖమును చేను 
మలిన పరచినప్పుడే పాణం పోయిఉండవలె నని 
ఊహించాను. ఆ నిర్నిమోలితద్భక్కు-లభావ మది 
ఆయిఉండవ లెను, పాపం, యొావనోదయపేళ తన 
వాళ్ళంభరకూ దూర వెం, ఈ నిర్ణనప్ర)జీళంలో 
పరాయిచాని చేతిలో ఈ నిర్భాగ్య పుబలవన్మరణం 
రానీపెట్టిఉన్నది అ పిల్లకు, "చేను వహాంకకుడిని, 
చేస్టలుడీ!, రాతిజొమ్మలా కర్పున్నానుం 





వొళ్లు ముచ్చెనుటలూపోనీ నీరుకౌరిపోవడం మొద 
అెట్టీంది. అ పిల్లమిద జాలిపోయి ముందు సంగ 
శేమిటణే అలోచన పోయింది, కూర్చున్న కొద్దీ 

పతిత, ణమూా సమా దకరమనుని తోచింది. ఆది 
వరకు నిర్ణనమునుకున్న సముద్రతీరం అనేక కోట్ల 
జీవరాసులతో నిండిఉన్నట్లు తోచింది. నిళ్ళబ్దంగా 
ఇంతవరకూ ఉన్న సముదం౦ గర్భనిళ్ళేదముగా 
రోదించడం మొద లెట్టింది. స్తంభించిపోయినదను 
కున్న వాయువు పృచండజేగ ముతో నా చెవులు 
చిల్లులు పడేటట్లు కోటిగాంతుకలతో అఆరవడము 
అరంభించింది. దూరాన్ని నెడుతున్న మోటారు 
శారు ఒకటి పృళయ గర్జనంతో నామాద వచ్చి 
పడుతుందనుకున్నాను. నాజెనుక తిరువళిక్కే- ణి ఉత్స 
వములోని దీపప్రుకౌంతులు నరకజ్యాలలులా కనప 
శాయి, అశెళాన ఉఊన్ననతతుకళోటులు కన్నీరు 
శోర్పడం "మొద లెట్టినాయి. దిక్కు. లేకుండా నిర్జన 


పజిళంలో చనిపోయిన ఈపిల్ల కోసం చతనా 
చేతన పపంచం యావత్తు విచారిస్తున్న టు 
తోచింది. 


అనిర్వాచ్యము ఆపూర్యము ఆననుభవము ఆయిన 
మహోళీతి నన్నా వరించింది. అక శేబరాన్ని ఎవరకంటా 
పడకుండా ఎక్క-డో పారజేని నేను ఇల్లు చేర 
డమే (ప్రధానకర్తవ్యమనితోచింది. భయముతో 
స్వాధీనము తప్పిపోయిన అవయవములకు వింత 
బలం వచ్చింది. మంచుక ౦కు చలన కొయ్య బారిన 
కళేబరాన్ని తీసుకొని శారులో పజేసి మళ్ళీ 
'క"రువచ్చినదారి నే తిప్పి కోటసమిపంలో శెరు 
ఆపీ ఈవింతబరువును మోసుకొని సముద్రంలో 
వీలెనంతలోతుకు తీసుకువెళ్ళి నీళ్ళలో గిరవాటు 
చేశాను, అఖరుసారి ఆఆమాాయి ఆ Shocked in- 
nocent చూపుతో నన్ను మంద లించింది. చాటనుండి 
ఈలఅఖరు క్ష ణంవరకూ ఆవార్ని ళే ములు జాగ క్స్వష్న 
సుషుప్తులలోకూచడా అ శడసారిచూపు నన్ను 
ఇెంబడిన్తూ జేఉంది. అ జేక్‌ జన్నపరంపరలలో నాటి 


మహా పాపమునకు తగ్గషపా9యశ్చిర్హమును ఆనుభ 





అఖరుమూట 





వించి ప్రుసీతుడనయ్యువరకు ఆచూఫు నన్ను వదల 
దనుకుంటాను. కాని సముదు)డు నారవాస్యమును 
దాచడాని కంగీకరించ లేదు. మవాకోంధంతో ఒక 
పెద్దతరంగం నన్ను ఆవరలికి గంటేనీ అపిల్లను 
"నెమ్మదిగా వొడ్డుకు చేర్చింది. నేనక్క-డ ఇంకనిల 
ఒడలేశపోయాను, 


తిన్నగా నాకెరు ఎక్కీ- ఇయ్యిభూతేముల., అవహించి 
నట్టు మనో వేగంతో ఇంటికి వచ్చిపడ్డాను. ఆక్క-డ 
కూడా అన బుద్ధి పుట్టలేదు, అశడిబట్టలు విడిచేని 
పొడిబట్టలు కట్టుకొని మళ్ళీ కెరులో కూర్చుని 
బయిలోటీరాను, కక్క డికో నాకే తెలియదు, కౌరు 
ఏడారిని జడుతోందో చారిలో ఏమున్నదో చూచు 
కోలేదు. మరొక్క- రెవ్వరో నడుపుతున్న ట్టుంది 
కాని సీనే నడుపుతున్నా ననుకోలేదు. శౌరుశి 
ఉన్న యావచ్చ క్రీ వినియో గించిఊంటాను, సుమారు 
ఏడుగంట లయ్నుసరికి చాకు తెలియకుండా జెం౦ంగు 
భూరు చేరాను. తిన్నగా మనబంగాళొకు తెళ్ళాను, 
ఈచెప్పకుండా రావడం నాముఖజెఖరీ ' చూచి 
నాఖరులు అళ్చర్యపోయారు. చేను ఎవ్వరితో 
మా ట్రాడకుండా తిన్నగా కెరులోను౦చిదిగి పడక 
నదిలోకి కెళ్ళి కోే"టేనావిప్పకుం౦ండా పడుకున్నాను, 
నౌొఖరు ఏదో ఆడిగాడు. చేను జవాబు చెప్పలేదు, 
ఇంక ప్రపంచ “మెరుగను, తరువాయి సంగతి 
నాకు క్షూపకం ఉండిఉంటుంది. సుమారునెల 
రోజులవరకూ వొళ్ళు తెలియని జ్వరం, స్మృతిలేక 
పోవడం, వాశాత్తుగా రలంతా నెరవడం, డాక్టృస్ల 
Brain fever "అనుకోవడం, 40 రోజు అయ 
తరువాత పసాీణభయంళేదని శైద్యులు నిర్ణయిం 
చడం, విరామంలేనిపనివల్లా తీవారాలోచన' వల్లా 
(Nervous break down) వచ్చిందని అరుమాస 
ములువిశాంతి తీనుకొని టబేశాటన చెయ్యనునడం 
అప్రశెరం మనం తిరగడం నువ్వు ఎరిగున్న జే. ఇదీ 


జీను చేనీన విరామంలేనిపనీ, తీవాలో-చ నాను, 


వీ 


క్ర శభ 


ఇంక నీతో చెప్పువలనీన జేమోలేదు, వప్ప'చెప్ప 
వలనీన అన్తి అంతకంటే లేదుకదా. నీదారి నీవు 
చూసు కోవలనీన జ్‌,........నాకు జీవితంలో శెండే 
ఆదర్భాలు ఉండేవి, చేను విశేషంగా ధనార్జన చేని, 
ఏదో మహోన్నతపదవి పొందవలెనని; కండవని, 
నిన్ను ఫురుపోత్తమునిగా చేసి నీశీదో మహో 
పసామా9జ్య పట్టాభొమేకం చేయవలెనని, ఇందులో 
ఏద్రిహ డా చెయ్య లేక పోయాన శేవిచా రం కొంత 
శాలం ఉండేది కొని ఇప్పు డదికూడాలేదు. వారి 
చారి జన్మాంతర సంస్కా-ర మునుఒట్టి ఏవో కొన్ని 
సంకల్పములు కలగడమే కాని వాటి నిర్వవహణము 
మట్టుకు మనది కదు, నేను ఆత్న్మవాత్య చేసుకుందా 
మని నిశ్చయించుకొని నప్పటినుంచి, నా అభిపాా 
యాల్లో, దృక్పథంలో చాలా మౌక్కు వచ్చింది. 
మనం జీవితంలో పంధానమనుకున్న వన్నీ అపుధా 
నంగాను అప్రధానమనుకున్న వన్నీ పంధానంగానూ 
కనుపీస్తు న్నా యిప్పుడు, 





సముద యానం చేసేటప్పుడు నావ ఒడ్డునుంచి 
దూరమెనకొద్‌ నిత్యజీవనాని క త్యవసరమనుకున్న 
సమస బత. పసల రోడ్డు, బళ్ళు, ఇళ్ళు, వా 
కీళ్ళు, నదులు, పర్వతములు సమ _ సమా మాయమ, 
పంచభూతములూ తప్ప శురేమి గోచరించన"క్లే 
జీను ఈ పాణపియాణ సమయంలో ఇవాపర 
ముల మధ్యను నిలబడి ఒక్క-- సారి సీంహావలోశనం 
చేస్తే వస్తుస్వరూపములూ, తేత్వములూ, విలువలూ 
శారుమారై జీవితంలో మనకు శి నపడే కృతిమా 
శారాలను విడిచి, నిజస్వరూపంతో నిజస్వభా 
వంతో నిజపొనంలో కనపడుతూ ఉంటాయి. 
ఆఖరుకు బ్రతకి ఉన్నన్నాళూ, శజారివాళ్లూ, ఆ(ప 
యోజకులూ చేళవినాళచానికి కౌరకులూ ఆనుకున్న 
త్ర త్తే త్తలమా కే---సత్యం నిత్యం, ఆనుకున్న ది 
అసత్యం అనిత్యం గానూ, అనిత్యమూ ఆ సత్యమూ, 
ఆనుకున్న దే నిత్యము సత్యముగాను కనుపిసోంది, 

నీకు కత్త్వోపజేళం 'జేదామని శాదు నా ఈ ధ్రేళం, 
చేసీనా నువ్వు వింటావే నమ్మశంలేదు నాకు, 


ళం 





వా ముందు నడచిన మవోనుఖావులమాట చితికి 
ఊన్న న్నా భూ చేను విన్నాను గనుకనా ! 

ఇదివర కన్న దూ ఈ రహస్యములను ఎవ్వరితోటీ 
చెప్పడానికీ భయపడను. అందులోనూ ముఖ్యం 
un నీతో ఛిప్పడాని” కసలే నీగుపడ్డాను, ఏతం! డీ 
తనకన్న బిడ్డలయెదుట చులక నపడడానికి ఒప్పుకోడు 
కదా! ఇప్పుడు చెప్పకుండా ఫా9ణంవిడవ లేక 
పోయాను. ఇంక చివరేమనుకున్నా నాకు విచారం 
లేదు. ఈతుచ ృప్రపంచంయొక్క- దూషణ భూ 
షణతిర స్కా క. ఆందనిచోటికి పోతున్నాను. 
చను ఊన్న సరల దారిచ్వాన్ని చూచి జాలిపడి చేత 
నైన సహాయం చెయ్య డానికీబదులు, ధనమచదాంధత 
చేత, అదరదుణ్ణి అధఃపాతాళానికి అణగదొక్కి 
వాడి చావుకి కెరకుడిని అయ్యాను, ఈదుష్ష( పపం 
చంలో ఆద్భస్టము, అలభ్యమూ ఆయిన, అమాయి 
శత్వనబా, పవిత)తా కనపడినప్పుడు గౌరవించి 
ఫూజించజానికి బదులు, వాటినిచంపేనీ న క్ర్రైటి పాలు 
చేశాను. ఇ-తకంటహకట, ఒక్క-జీవితంలో దుర్మార్గం 
ఏమిచెయ్యాలి ! ! తి 


నాయనా! నీవు నన్నుగురించి ఏమనుకొన్నా సే 
శాన  నేచేనిన ఈమహాపరాధములు ఆరెండు 
మట్టుకు జ్ఞాపకం పెట్టుకో. శీను అనుభవించిన వాటి 
ఫలితం మరచిపోకు, అఆతిపరాధములు మట్టుకు 
నీవేనా సీజన్మ మధ్యమందు చేయకూడ్‌దని 
నాతుదికో రిక, , “ఒహుళా నీసమిపములో ఉండి 
చూన్తూ గ స గా తు. ఎ మంటు 
వెళ్ళనా నాయనా! సమయానికి దగ్గేనాలేవు 
కదా! ,.....ఇబేమంచిది 


పొర్చసారధినాయుడు ఉ త్రరంఆంటిం చేని బల్లమిద 
పెట్‌లేచి ఒళువిరుచుకిని కడసారి ఇల్లంతా తిరిగి, 
టలోఒక్క సౌరి తిరిగి వచ్చి, జేబులోమా క తీని 
నోట్లో వేసుకుని శానిని మంచినీళ్లుత్రాగి క se 
పడుకున్నాడు. 44666 
.నమౌ ప్పయు, 


నలో 
శ 
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రామలింగారెడ్డి వళంస 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


వేముభూనతి యనవేము వీరభ్యద 

భరామినకులుకు కగీవూట వుట్షినంత 
స్మృతిదథముక నవతరింశెదరు నాకు 
పొంగినయెడందగా రామలింగరెడ్ని ! 


అవురుకవ్యాఖ్యానముందు శాకుంతల 
వ్యాఖ్య( గనిక్తకరక్తంబు కలదు 
శ్రీనాథకవినచన్నిద్ని యబ్బూరు రా 
యపోలు దువ్వూరు లాది గురువు 
వీరభ్యదారెద్ని వేనుభూనతి యర్భ 
ఇాస్త్రమ్ములో( (బజ్జి చాలగలరు 
కడు పాకనాడోదికటకాంత మధికార 
వువుడె వెలావుణి యగుచునుండె 
కెలు(గు తొలిరెద్సకన్న నాధిక్య మేమి 
కలదొ యాయనయందు నొక్కటియె కలదు 
నా(టిదొరలనువాళక్తు లీనా(డు నురల 
తెలు(గునీనుల మొలక లెక్తించె(గాక. 


అల్ప ధీజలము జే నాకాశనును ధాతి 
యొక(డు కవృముపొంది యున్సళించు 
ఒక6 డుగధీి_తిభోన్సేనవవాట్నాయె 
కడ(6గి నము, దాభిగామి యగును 
ఒక(డు వీలునుబట్టి యొదిగి నిజృంభించి 
యాకాశనును ధ్మాతి నవృళించు 
ఒక(డు పారబ్బవీచికి నొద్నిగిలిపోయి 
శా వేటినతె గాళ్ళు కలయు ముడుచు 


ళో 


(ల్‌ 


తిభో 


ఆం _ధనిశ్యవిద్యాలయాధ్య క్షం డయ్యు 
నీవు రెండవరకవుమాగినివి "రెడ్డి ! 

కడ నుహాజీవితారా భిగామి వగుచు 
కరార్తముంబోలె లోలోన గుంచుకొందు. 


రెడి ! ధీకవితావిమర్శ నవిథాశ్రీలే కథాకప్తి వే 


జొడ్నెన్‌ మార్గ మువూర్తలాక్షణికు లుద్యోగమ్ము నద్మోగ్నమె 
యొడ్చారించిన నీవచోలతికలం దుయ్యాల జంపాల్నలె 
యుడ్నీినాకృళ్నులెరి సరారనకనీం,దోక్తి దబంధాంగనలొ. 


నన్న భట్లు లు మధుననర్శురీజనిగిరి 
తిక్కన్న +శిల్పవు(దెను(గుతో(ట 
ఎట్బిన్న నర్పనూ ర్లే బృావిధాతృండు 
పోతన్న తెలుగులవుణ్యవేటి 
శ్రీనాథుడు నవేక్షునిద్భ రసావగ 
కృన్న రాయ' డనన్యకృతివబంధ 
పెద్దన్న వదపోఠవెట్షి ని క్షురసమ్ము 
రామకృమ్మ(డు సురారానుగజము 
విక్షమెల్లను వెలిగించు వెలు(గులగు ము 
రారి భవభూతి కాళిదా సాద్నులెన 
యాంధ సంనృక వూర కవ్యాక్క లెల్ల 
ధూరహము లౌచు నిన్ను నాశీర్హదించు! 


అం|ధవిళ్వవిద్యాలయో పాధ్యతుడు డాక్టరు కట్టమంచి రామలింశాళెడ్డిగారికి అంత 
ర్విళ్వవిద్యాలయాధ్యత్ను పదవీ_పొ ప్తీకి బందరు పౌరులు గొరవించినప్పుడు చదివినవి, 


ర 
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తెలుగమ్మపులకరిం 
పులత్‌ో నె పుట్టావు; 
వపలుకవముుకలవరిం 

తలలో నె పెరిగావు. 


రసమూ ర్తి! 

నీగుండె 
కరిణివా, 

నీనొంతు 
తిరిగినా, 

కిన్నెరా 
సల యాను; 

కోకిలా 
సీలు పొను, 


నీనడక 
ఆర్యమతసమ్యతము ; 
ఆంధ 9పొారుపుయుతము. 


కవిరాజా! 
శివ రామం 


సీతలపుతోోటలో 
నీషలుకు తేటతో 
పూవుతావులు విరియ; 
తేనిరీపులు కురియు. 


కవిరాజ ! 

నిను మెచ్చుకో లేని 
జనము - 

క్ష క చ్చుకోరాని 
ధనము- 

వాటితో పనియేమి! 


సీ 

చదువులకి పలుకమ్మ 
పులకరించింది; 

నీ 

వ్రాతలనె తెలుగము 
కలవరించింది! 


[శీ విశ్వనాధ సత్యనారాయణ కవిరాజ (పళంస] 
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సారంగపాణి పదములు 
మండపాక పార్వతీశ్వర శాస్త్రీ 


చా చిన్నతనములో, మా బొబ్బిలిలో ఊన్న జేణుగో పాలస్వామివారి ఆలయానిక తకచుగా రా(తిళ్లు 
వెళ్ళుతూ, పంసాదాలవినియోగం పూరి రి అయ్యేదాకా B ని పెట్టుకొని ఉండేవాణి, నన్ను ఆక రించింది 
పఏసాడాలవినియోగ మే శాదు, అంతకన్నా నురొక విశిష్టవిషయం ఉం 'జేది. ఆక్కడ కీర్తన 
భాగవతులు పవ్వళింపు సేవలు పాడేవారు. అందులో ఒక ముసలాయన “లాలనుచు వూచేరు లలన 
లింఫపునను, శీ)ల చెన్నలరు నుయ్యాల పొన్సున నూ” ఆని పూర్వ కెలఫు బాణీతో లాలిపాట పొగుతూ 
ఉండేవాడు. అపాట నాకు చాలా అనందం కలిగిన్తూ ఉండేది. కాబట్టి రోజూ వింటూఊఉన్నా, 
తనివితీలేది కాదు. అపాట విందామనే తరుచుగా వెళ్ళుతూఊం "డే వాణ్ణి మా యింటోఉన్న పిల్లల 
కందరికీ సంగీతం - స్వరాలు, కృతులూ, వీటిమిద చాలా మక్కు_వ. కొని, నాకుమాత్రం సంగీతం 
అబ్బిందిశాదు. ఆం౦దు చేత, పల్గవిసంపంజాయం, కృతిసంపషదాయం పొటలకన్న, భక్తి కిగనో, 

ర కిగనో, పాడేకీ ర్తనలే నా మనస్సును అక ర్షిన్తూ ఊ౦'ేవి. ముఖ్యముగా, ముసలమ్మలు పాడుతూ 
ee భజనకత్తు కీర్తనలు, బందిఖానా వై హా లతోవ యాట ఇష్టంగా ఉండేవి, మా నాయనమ్మ 
గారు కొన్ని చెక్కని పొటలు పాడేవారు. ఆవిడకు సంగీతం రోక్‌ పోయినా, మహా గాయకుల ఇంటీ 
అడ: డుచు కౌవడం చేత, ఆవిడ ఇ వ్య మైన కంఠంతో భక్తి కిరసయెన పాటలు చాలా పొడుణతూ 
ఉండేవారు. ఆందులో, ముఖ్యముగా, 


హరిచారాయణ గోవిందా యని 
న్మరణ సేయవే వోమన సా 
పురుపో త్తమ దామోదర శేశన 
భోగిళయన పజేణుగోపొల వారి 
అనిన్నీ, ఎంత పేదవా డే - జేణుగో పాలు 
జెంత పేదవాడే - 
ఆంతెపేద గాకుంకు - అలనాడు కుచేలుని 
ఆటుకులకు చే సొచునా - ఓవెలులారా 
ఎంత పేద వాడే _ 
సండ మంచమే యుంరటే _ భావజజనకుడూ 
పాము పె నిది)ంచు నా 
అని పాడుతూ, 


పొట్లనిండి తే కార = పొరుగిండ్డ చొరబడి 
పొంచి జన్న ము9చ్చిలునా = కవెలులారా - 


అన్నమాటలు వచ్చేసరికి, చాకు ఒళ్లు గరిపొడిచి తిరిగి మరొకసారి పొౌడనుంటూ ఊం దేవాణ్లి, 


ళో 


సారంగపాణీనదములు 





ఆవిడ పాడుతూ ఉ౦డేసషాటలలో, నాట్‌ ఎక్కు-వగా మననుకు అనందం కలిగినాఉంజే పౌట 
యీదంటే, ప్త 
కజపూనుకొని తిరుగకమును "పే 
కంఠధ్వని తగ్గిపోవక మునుపే 
అఆల్హు ముందరికి వంగళమును]పే 
ఆంగము, రల, వణ క తకమును “పీ 
వారినామస్మరణ సేయకవుం టే 
అవతల గతి మేమో - 


అప్పులకెఫులు కదియకమునుపపే 
అన్న మెంళరు తినిపి౧చకమును పే 
దొప్పలోన చె గడగకమును పే 
దోవతి బరు తోచకమును పే 


హరినామస్మరణ నీయకవుంకు 
అవతల గతి యీమో = 


ఈపాట పాడుతూఉంళే, ఇంట్లోఉన్న ముసలమ్మల అవస్త కళ్ళకు కడుతూఉం డేది. 
య ధి 


మా వూళో సాతాన్లు అక్షయ పాతఏకు చాలామంది వచ్చేవారు. వాళ్ళు పొ డేపొటలు నాకు అప్పు 
యు 

టికీ, ఇప్పటికీకూడా అనందం కలిగిస్తాయి. మౌ వూరి సౌతానులలో ఒకెయన నామాలు బాగా టిద్ది, 

యెర్భ్ఫనిగుమ్మిడిపండు వాటం ఆశ్షయపారత్స పట్టుకొని, ఈ క్రింది పొట పాడుతూ ఉండేవాడు. 


ఆతయ పాత్రకు పోతే. కలదని - వొక 

భికముజేయరయా - మూల 

నిశేపము త్రవ్వి నెత్తిన చెశ్తేరా 
ఈ పాట చాకు చాలా అనందం కలిగిం చేది. 
ఇందులో, “నిండుకొన్నదని కొందరు, ఆరువు నీయబ్బతోడని కొందరు” అనిన్నీ, “పెద్దలు లేరని 
కొందరు, నేడు తదినము జీవారుకొందరు”” అనిన్నీ పొడుతూఉంళు నాకు నాలా ఆనందంగాఉంది. 
సాళాన్లుపాజేపొటిలలో, “ళడుపా సీవింత ఘన మైతివా) అనేపౌాట ఒళటినాకు చాలా ఇష్టంగా 
ఉండేది, 


భి కిలేనివితము లెన్ని చేశీన, ఫలము లేదునుమ్మో”? ఆశే సొటఆంశా సరదచాగాణే ఉం డేదిగాని, 
ఆపాొటలోఉన్న, 


శకౌవివ స్త్రములు గట్టిన శీమి కండ్లు మూసకిెని గొణిగిన నేమి 

లావుగ తికుముణి మె తిన జేమి లతతులనినర్చించిన నేమి”) 
ఆమాటలు వచ్చేటప్పుడు చెవుల రిక్కి-౧చుకొని, జూగంత్తగా విశేవాణ్లి, కారణ మే వంటే, 
ఆలాంటిభ ప్తలు కొందరు నమా వూళ్లో బాళ్ళు శాన కళ్ళకు కట్టినట్లు ఉండేవాళ్ళు. 


౪A 


క్రతిభ 





ఆయిలే, క 9ముక 9ముంగా నాకీపాొట ఆ-పిని నజ తగ్గిపోయింది. వసుచరి త9దిప్రబంధముల పథన 
పాొశఠనములు చిన్నప్పుడే అభ్యాసం కావడం చేతనూ, చిన్నయనూరిగారి డబ్బాభావలో ఏడో 
మాధుర్యం ఊందని నలుగురితో పొటు నేనూ అనుకోవడం చేతనూ, మధురమైెనభాషగల ఈ పాటల 
చుని నజరు తగ్గిపోయింది. “క బ్బంబుఅ యందు6బో లె నపళ బ్లో చ్చారణం "బెన్నండున్‌ లేకుండన్‌ నియ 
మనుతో సంభాషించడానికి అలచాటుపడ్డ కొకొ-౦డ జీంళటరత్నళర్మ గారు ఆవతారఫుగుషుడువలె 
కనబడుతెరా ఉండేవారు. నూతాత గారు పార్వతీశ్వరళవిగారు తాము రచించిన పద్యాఅలో బుధు 
అతుల్‌ మూసుకో లేదు?””అ న్నప్పుడు, “కుదరక నా, ఇముడక నా,””ఆన్నప్పుడు, నాకు ఆసవ్యాంగా 
ఊం డేది. బాల్యంలో పద్యరచనకుమాత)మే అలవాటుపడ్డవాణ్ణి గనక, చిన్నప్పటి పద్యాలలోనూ, 
కొది-గా తరువాతవానీన నవలలోను “డబ్బ్చాఖాషి ఛాలా పీ)తితో వాసేవాణి, అరోజులలో పద 
కవిర్వమం”కే చేతగాని పామరులు వానే దని నాకు ఉచేళంగా4ఉం డేది, తరువాత తరువాత 
రాన్రసాెహిెబ్‌' గిడుగు రామమూ ర్థిపంతులుగారి దయవల్ల, వాడుక భాషలోకి దిగి, గ్రంథాలు తిరిగి 
తాళ పఠ)పితుల సహాయంతో చదవడం అఆరంభించినకరువాత, చిన్నయనూరి అంధిబేశానికి చేసిన 
గొప్ప దో9ంవామా హృదయములో గట్టిగా నాటుకొనిపోయింది. అప్పుడు తరిగి చాలా సనకకు 
జెళ్ళవలవీ వచ్చింది. శీ్రీరామమూా ర్తిపంతులుగారు నాకు తిరిగి ఓనామాలు చెప్పి, ఆత, రాభఖ్యాసం 
జేయించినారు. కొం ర్తదృషితో తిరిగీ గృంఛాలన్నీ చదువుకొన్నాను. ఆచదవడంలో వూర్వం నాకు 
ఆసవ్యాములు గాడాండిన కొన్ని గ 9ంఖాలు అప్పుడు నసవ్యాములు-గా ఉండడమే కాకుండా, గారవించ 
దగినవిగా కూడా ఉండసాగినవి. ఆందులో, పదక విత్నాలు, ద్వి పదక విత్వాలు, ముఖ్య మెనవి. ఇప్పుడు 
ప్రబంభాలకన్న వీటిపెన నాకు ఎక్కు-వగారవం. నిజమైన తెలుగుక వుల నిజమైనకవితాళ క్రి ఆంతా 
ఈ రెండు రశెల కఠవిత్వాలలో నే ఉంది, 


పదకవిత్వాలలో, రెండు పు స్తకౌలు నాకు చాలా పీఎతికలిసిం చేది కలవు: 
(1) శేత్సయపద ములు, 
(2) పొరంగ పాణిపదములు, 


చేరృుయపదములు అంధ్రవాబ్మయానికి మాత మే 'చేరవలనీనవి కౌను. ఆమరుకకవి కిగల భావనా 
శ _క్రియును, జయ దేవకవికిగల పదగుంభన సామర్ధ్యమును గలనీ, శేతయలో మూ _్లీభవిన్లూఉన్న వి, 
తగినచా రవరై నా, ఆంగ్లేయభాషలోనికి తర్జుమా చేని చూపితే, పాళ్చాత్యులుకూ-డా అఆ మోదించవలనీ 
నంత భావనాబలము కలదు. శేత్యయకవిత్వములో, 
అందులోనూ, అడుగరమ్మా - ఆతని-పెనూరక ఆలిగినానట లే - 
ఆ నేపదంలో క 
“పాలుప్రమిర డానిరూపు పలకమిద వాని పాణి 
తలముననుంచి కనుగొనుచున్నది తానో నేనో”) 


ఆచేవాక్యంలోఉన్న రసఫుష్వి ఆమరుకుడికి జయ బేవుడికీకూ-డా పాధ్యంకాదనే శా నమ్మకం, 


ప్రబంఛాలు తెలుగును విళ్వచాబ్బ్మయమునుంచి తప్పంచినవి. విశ్వచాబ్బయములో చేర్చి, తెలుగుకు 
ఉన్నరస్థానం ఇప్పీించగఅ పదద్విపద కవిత్యాల నిజమైన పైనం గమనించవలనీన ఫోరం అంధు9అ 
పెన కలదు, కేతుయ రచించిన ఈకిందిపద౦ చూడండి. 


రోకు. 





సారంగపాణిసదములు 


ప Pr rr నా దానాలు 


కళ్యా ణి - తిఫుట. 
పల్లవి = ఇంత చులుదాొనజా, హా సీ 
వింతమేలుదానవా = 
అనుపల్లవి - ఇంతి మువ్వగో పౌలు నింటిశేలపొన్ముంటిజే, 
చరణములు, 
ఇెలులొక్క--రును లేరు, చిలుక పంజరమున 
పలుకకున్నది, యల్లభావ “మేమో 
శెలునుకిొ౦దా మని తెరి'బొటుననుండిన 
కలికిరో, వాడె చక్క-నివా డంటివి - ఇంత - 
మరి యీ మందువోయని, మాటాడః సీగుట్టు 
నరసపె ననలోల నద్దముఫూని, 
మురిపిముతో నీదు మోవి విరుచుకొని, 
చెరజాణ యైనవానికి నీడు లే దంటివి - ఇంకే" 
ఈ పాటలో కవి చూపించిన సామర్ల కము ముపృనిద్ద మైన ఏ సంస్కతశకౌవ్యంలోకూడా లేద నే 
నాక గ్రేళం, అంధు9ణ్ణి కావడం చేత నేమో- చేత్యయ్యనుగురించి ఎవరో కొంచెం వాాసినారుగాని, ఇంకా 
విపులంగా తద్దు లెవరై నా వా స్తే సంతోని సాను. 


ఇక సారంగ తు మం వా9స్తానుం 

శీంరామమూ ర్తి రి పంతులుగారి ఉపజీశానుసారంగా పాతపు్వ సశౌలు తిరగ జేస్తూడాండడం లో, సారంగ 
పాొణిపదా లనే పుస్తకం ఒకటి నాచేతుల్లో పడ్డది, నా మామూలుపంకొరం, శురక చానివశె, 
ఫు సళంపతాాలు తెనక నుంచి తిరగ జేయడం హారంభీంచాను, 


ఆందులో, మొదటే - అనగా చివరనే - 
*లా లెనుచు వూ చేరు అలన లింఫునను 
శల చెన్నలరు నుయ్యాల పాన్నునను ణు 
అన్న పొట కనిపించింది. అందులో 
జోల చాడెద మనుచు, జోడు గూడుకొని, 
బాలికలు తమలోన పంతమాడుకొని, 
మీలిమిగ నిన్ను యేచజేళ పోడుకొని, 
తాళిమితొ వచ్చేరు దయను జీడుకొని - 


ఆచేమాటలు ఫూర్వపు మా బొబ్బిలికో జెలలో ముసలికీ ర్రనభాగవతుణ్ణి జ్ఞాపకము నేనీ నన్ను చాల్యావస్థ 
లోకి కణకౌలం మార్చివేనీనవి, 





లాలి (అనుచు - ఇది ఇప్పుడు *లాలనుచు” అని వ్రాస్తారు. 

వూర్యం - ోలాశెనుచు”అని వాం సీవారు. ఇ_[_ ఆ - ఈ సంధికి ఫలితము ఆగాని, ఎ గానికౌదు, 
ఇంగ్లీషులో Back - Mat అణ వాటిలోని ఆశౌరధ్యనివంటిది. మనము తాటాకు - వె ప్పాడు-అేవి 
ఏలాఊచ్చరిస్తామో ఆది దీనికి ప) ల్యేకగుర్తు కావలెను, గాంరిధికులు తోనివేద్దా మన్నా పారిపోదు, 


ఆలి 


న్తుకిభ 





ఆలాగు పతాాలు తిరగ జాయ్యగా జెయ్యగా చిన్నప్పుడు జీను వింటూఉండిన మూ నాయనమ్మ గారి 
పాటలు, సాతానులపాటలు చాలా కనబడ్డాయి. బహుశా యా పుస్తకం బొబ్బిలి పాంతకాలలో 
జీజూ అని భ)మపడి ముఖపత్రం తీళాను, 


శొన్న పురిలో 1867న కీంసుళక సంవత్సరములో అచ్చుపడ్డది. శాళ్వటి నగ రాధీళ్వరులఅజ్ఞ చే 
గ9౦థక ర్రయగు సారంగ పాణిగారి జౌాహితుుడు గరిమెళ్ళ వెంకట సుబ్బయ్య గారి చే "నేలటూరి 
సుబ వ్మాణ్యముగారి విద్యావిలాస ము(దాశురళాలయందు ముది)ంపింపబడీనది. శొర్వేటి నగ రాధిష్టీత 
శ్రమజ్వేణుగోషౌల నామాం౦శిత మైనది. కాబట్టి గంధక ర 1830 సంవత్సరపు పాంతములలోని 
వాడె చిన్నయనూరిగారికి సమశౌలికుడై యున్నాడు. ఎక్క-డి కార్వేటినగరము- ఎక్కండి బొబ్బిలి? 
లై ళ్ళులేనికౌలంలో ముసలమ్మలు, బిచ్చగాంండు)కూ-డా పాడుకొని, అనందిం చేటంత ప్రజా మోద 
మును పొందగ లమాధుర్యముక లిగిన ఈగ 9౦థమును అమాలాగ)ంగా చదవడం పాారంభించి నాను, 
గ 9౦థమం తా నాలుగు భౌ-గాలుగా విభజింప బడ్డది, 


జందటిభాగంలో ళృంగారమున్ను, రెండవభౌాగంలో జేశీయమున్ను, మూడవభాగంలో జాతీయ 
మున్నూ, నాలుగవభాగములో భక్తి జరాగ్యములున్నూ కలవు. 


“గీయక విత్వములో సార్వభౌమ బీశ్రమును అధిప్టి౦పవలనీనవాడు త్యాగ రాజు, త్యాగరాజు గారి (ప్రతిభ 
ఆంతా ఆయనపల్లవులలో ఉన్నది. ఆయనకు ఊండిన సంగీత సాహిత్యముల సానుర్యనుంతా ఆయనపల్ల 
వులలో కనిపిస్తుంది. అయి తే ఆయనచర ణాలుమాత9ం ఆయనపల్లవులకు తీసి కట్టుగా నే ఈఊంటాయి. 
కవితాజేనవత తన్నా వేశించిన నిముసముఅలో పల్లవులు అవ్య కృముగా ఆయనకుస్సురిస్తూఓ ౦కే తరువాత 
పొతపురాణానికి చరణములు ఫూరీన్తూ ఉంజడేవా జేమో అని నా అనుమానం, ఆన గా ఆయన పల్లవు 
అలో 'జేవత్వమున్ను చవరణములలోే మానవత్యమున్ను నాకు శనిపినూ ఉంటుం దనమాట, త్యాగ 
య్య గారి పల్లవులలో ఉన్న ంతదివ్యపతిభ శేతంయ్య గారి పల్లవులలో కనబడదు. కొని పల్లవి మొక్కా 
"మొలిచి నట్లుంటుంది. పల్లవిలోనుండి ఆనుపల్ల వి దానినుండి చరణములు కమక మము గా విశనీంచి, 
ఊర్థ వ్రమాల కుధశ్ళాఖ మళ్వళ్థం పా9హు రవ్యయం అనే గీతాబాక్యమును నాకు పృత్యకు ముగా 
చూావినూడంటాయి, త్యాగ య్యగారి కీ రనలలో పల్లవి ముందు పుటి చరణములు వూ ర్రికోనం ఏర్పడ్డట్టు 
కనిపినూ ఉంటుంది. శాని శేతుయ్య గారి కీర్తనలలో పల్లవి ముందుఫుట్టి తరువాత చరణాలు ఫుట్టి 
నవా లేక చరణాలు ముందుఫుట్ట శరువాత పల్లవి పుటినదా ఆనే విచారణకు ఆవశెళం కలుగుతూ 
ఉంటుంది. అనగా, ఒకదాని కొకటి ఈడుదీయ వన్న మాట, * 


మచ్చుకు ఒక్కొ_క్క-టిమాఠరమే చూతాము: 
= తృాగయ్న - 
కళ్యాణి రాగము = వొఫుతాళము. 
పల్లవి = నిధి ఛబాలాసుఖమా, రామునినన్నిధి చాలాసుఖమా - 
నిజముగంబల్కు-మా మనసో = 








* ఈ విషయమునుగురించి ప్ర క్యేకంగా వ్యాస వాయనవలనిఉఊంటుంది గనుక ఇక్యాడ వి సరించి 
ఇా9య లేదు, 


రతా 





సారంగపాణీదదములు 








అను,..దధినవసీతతీరములు రుచో, జాళరథిధ్యాన భజన అను 
నుధారసములు రుచో, 

చర...దమళమమను గంగాస్నానము సుఖమా, కర్ణమదుర్విషయ 
కూపస్నానము నుఖవూ, 
మమతబంధనయుత నరనుతి సుఖమా, సుమతిత్యాగ రాజ 
నుతుని కీర్తన నుఖమా 


"క్షేత్రయ్య 
ముఖారిరాగము - చాఫుతాళము,. 
పల్లవి - అడుగరమ్మా, ఆతనిపెనూగక - ఆలిగినానటశే - 
ఆను, *,-పడుచుదనముమాని, మువ్వగో- పాల రాయనియాన బెట్టి 
మో - రడుగ 
చర .*.**ఫూూాని, డానింటికిపో గాను మా - పొలతి చూచిబెదిరించిన 
దానికి లఅంచమిచ్ప్చెదనన్నది తానో నేనో, 
చానిపపె లేనివి కల్పింపరాదు, వాడవనిత లెల్లవినగ 
చానినేంాడక - తాళ లేనన్నదితానో, “నేనో - ఆడుగ రమ్మా 
ఆలుకుదీరి డానివాకిటనిలచి, వీధిలో నన్ను (జూచి, 
తలుఫపుమూలదాగియున్న ద తానో శేనో; 
ఆలనీవచ్చెననుచు. జళక్కె-రానవాలిచ్చిన నారగించి, 
తలిరుబోణిమోవిరుచికి రాదన్నది తానో నేనో, 
అన బెట్ట మో - రడుగ రమా 


త్యాగ య్యకు శు, కేర్రృయ్యకును, పల్లవి వా అనుపల్లవి = చరణముల పరస్పరఠానుసంధానములలో గల 
తేడా చె రెండింటినల్ల కొంతపోల్పుకోవచ్చును. నొ దృష్టిలో త్యాగయ్య నారదునివంటి చేవబుషి 
వలెనూ, 'శేతృుయ్య వాల్మీకివంటి మను ష్యబుషివ లెనూ, క నబడుతూఉంటారు. 
సారంగ పాణీ గారి పాటలలో, త్యాగయ్య గారి నారదత్వము గాని, తేతయ్య గారి వాల్మీకిత్వమా 
గాని, కనబడక పోయినా, పల్లవి ఆనువల్లవి చరణములు పరస్పరానుబంధముక లీగి, అయనసవాజ॥ వితా 
పౌమర్థ వ్ర్రమును ఇల్లడి చేన్తూఉంటాయి. 
మచ్చుకు ఒక టిమాతంం చూపిపొనుం 

తీ 


ళంక రాభరణము - తిఫుట. 
పల్లవి - ఇంతమోవామేమిరా, ఇ౦దరికన్న, ఇంతి చక్క-నిజేమిర, 
ఆను * **సుంతనేఫు దాని జూడకుండ లేవు 
అంతరంగము తెలుపవదియీల, జేణుగోషాల, ఇంత - 
చరణము. * *వీ ఇదురుగావచ్చునా నెనరుగ నిండుశా.గిటంగుంచ్చునా 
అకునుడుఫు అందిచ్చునా, తన చెలిమికి - నైనవాడని మెచ్చునా, 
తమి "పొచ్చునా - 


ఆగ 


(ఓ 


తభ 








ఏకచి త్రమున మీరిద్దరు ఇంపుసొంక్రులనున్న ముచ్చట 
నాకు "వీనవిన జేదుకయ్యారా ఇపుడానతీరా = 
ఇంఠ మూహ చేమిరా - 


జీను సంగీత విద్వాంసుడళు శాక పోవడం చేత సారంగ పొణిగారి కీ రనల కోని సంగీత శ్యాన్త్రవిషయ 
ములు విమర్శించదలచుకో లేదు, శ కిలేమకూడాను, కాబట్టి ఆయనను క విగామాత) మే భావించి 
విమర్శిస్తాను. 


క్షేత్రయ్య గారి పదములలో భావమునకు తగిన రసమును, రనమనకు తేగినభొవమును, ఒకదానిలో 
ఒకటి ఇమిడి శివళక్తుల సౌమరస్యమువలె యర్ధ నారీళ్వరత్వ మును ప్రత్యతము చేయుచుండును. 
ఈ49ందివా కస్యెలు చూడండి. 
మధ్యమావతి - రద 
పల్లవి _ తెలిసి తెలియలేక పలిళేరు చెలులు 
అను**--క లనీయున్న సామిపె - కాకసేయ వళమౌ = 
చర ...+కిొనకంట( దము గను-గొనది౦తెనగాని 
చినరులేని వాయెనంచు నిందిం చేరు 
భున మైన సౌమిరూప్రు కనులు నిండి యుండగ 
కనశెంగి, యితరులు శాొనవత్తురట బే. 
క శ్యాణి-అది 
పల్లవి - నామన సువంటిది నీమన ెచే. నానోముఫల మోడేరురా - 
అను* -*-వేమౌారు, చెరకున పండు పండినట్ల జేడుక లినుమడించుర ఓ రివరద 
చర. *--ఊరకుండగ లేక, గోర నేమి వా9సీన, నీరాపుగా దోచురా 
ఏరా శనుగూరిచేుల్కా- ౦చినంతనే నీవు నా 
చేరువ నున్న టుండురా - 
ఈరీతి నామోహ మున్నది నీకే తెలుసు 
ఎవరితో విన్నవింతురా - ఓరీవరద 
ఊడ యెక్కు-చు తిరిగి, నీడ చూచిన నీఫు 
కూడ వచ్చిన ట్రుండురా ఆ శ్రుతి 
కూడి యునిచికొని, పాడినంతణి నీవు నా 
తోడ పాడిన ట్లుండురా - 
ఆడినమాటకు ధ్వని నీవు ప్రతిమాట 
లాడినయ ట్లుండురా = 
ఈడు లేనినాదువలపు ఇది వీకు తెలుసు 
-జవరితో విన్నవింతురా - ఓీరివరద 


ఈ పెనాళ్యములలో ఊన్న .రవభావసమ్మేళనము సంస్కృత పారశీక కవ్రల రకఖొవసమ్మేళనమును 
మించి యున్నదని శాయుశ్తేళణు, 


Ao 


సొరంగపాణీనవదమఃుాిలు 








సొరంగ పాణి పాటలలో కృేతుయ్య గారి పౌరిఢినమ కనబడక పోయినా  మనోవారవు లెన భావములు 
విపులముగా కనిపీన్తూ ఉంటాయి, మచ్చుకు ఒక్క-టి - 


*శీదారగొళ _ అది, 


పల్లవి - చేడు నీవు విన్నవించినందుకు నెనరు ఫుటరాడా - ఎంత 
అను **జేడుైంె తోవెనో నాఉనికి - జలది జేణుగో పాల జేవునికి = 
చర. *-నిన్ను6 బాన్‌ నిమిష మోర్యదం౦టివి, వీసా మ్మంటివి 
కస్నీరున పెట దడిసె నంటివి - కారా దంటివి 
ఉన్న తొవుననుండదంటివి - ఉలిశీనంటివి 
చిన్న బుచ్చితే దోస మంటివి, చితానికి సరిపోయిన దంటివి చేడు నీవు 


పంతువరాళి = చాపు, 


పల్లవి = కరుణ నీకు నామోద గలుగుటకు కాౌరణ మే మయ్యా 
ఆను,..పరమాత్న జేణునగో పాల నీదు నామ 
న్మరశ్రాన చేనితిచ, రమీవగ -నెన - కరుణ నీకు 
చర. -*+ఆలకు చేలునివలె, నటుకులు తెచ్చి మి మ్మూరగించ మంటిణీ 
చలువగం౦ధము కుబవలె జేవరవత్న$సలమున నలదితినే 
విలనీతేముగ నావిదురునివలె మికు, “విం దొనరించితిణీ 
కులుకుచు నారదువ లె పారిజాతకుసునము మర్చిందితి నే 
మీవగ నైన - కరుణ 


ఈభావములు సన్ఫాద యులకు వృాదయంగమములుగా లేవా! 


ఈర చనావిశేషమే కెకుండా సారంగ పొలిశారి కీ రనలలో నా వృదయమును ఆళర్షి ౦-చచినవి మరి 
కొన్ని విషయములు కలవు ఆవి ప్రత్యేకముగా వివరిప్తాను, 


పారంగ పాణీ గారు తన గ 9౦థమును నాలుగు భాగములుగా వేసినారని ఇదివరశీ చెప్పినాను. అందు 
మొదటిభాగమున న్వీయా పరకీయా సామావ్యాది వివిధ శళృంగారమును ద్వితీయభాగమున వల 
పామాచ్యా ళృంగారమును, తృతీయభాగమున జాతీయ (అనగా పాౌమరజనుల ) భావములును, చతుర్ధ 
భాగమున భక్తి జ రాగ్యములును, వృాదయంగమనులుగా వర్షించినారు, 


మూడనభాగ ము చాలా విశిస్టమైంనది. దీనికి జూతీయ మని "పీరు "పెట్టినారు. ఈకౌలములో “ఎంకి 
పాటలను స్యర్గలోకమనకు ఎక్కి-ం౦చిన రనీకశిఖామణు అందరూ గమనించవలనీన విషయము, 
నీచపాొత్రలు సీచభాషలో, ఉఊ ర్రమపా(త్రల భావాలు ఉ ర్రమపార్సఆ సంగీతంతో వ్య కము చేయడము 
ఎంతరనికతో, ఆందులోరసమున్న దనీ ఆనుభవినూఉ న్నా మనీ అనుకోవడము ఎంతరనీక తో నావంటి 
ఆల్పజ్ఞుడు చెష్పగ లిగినవిషయం కాదు, సారంగ పాణి గారికిమూతంం ఈభావము న్నురించినట్టు కన 
బడదు, క ళాస్రవూర్రులు సృష్టించిన ఎల్లి పీరిగాళ్ళ పేీంచూద౦ంతము ఎంకి నాయుడు బావల పీంచూ 
దంతంతో సంపితించి చూస్తే క ళాప్రవూర్జుల నామసార్థకత్వము గోచరిస్తుంది. అంతేశాక 


సం 





సీమణుచు నాముణుచు, నిరకు కప్పకుంజచు 
ఎన్నాళ్లు ఎడచానీ తేజూ గాంచు 
ఏమూాల ఏసోల ఏమి న్నీ నినవొ 
యొంటా ననా? నీవు తుంటరిమామ = 
ఆనమాటలలో గల భావ పారిశుద్ధ వము గాని, 
నెశా నూని మోగించినడు రాసావోరిపడుచు 
అోకె నూనీ మోగించినడు గోసానీంగుపడుచు 


అఆశేమాటల లో గలభావయాధార్డ వ్రముగాని, ఎంకి నాయుడు బావల పే) మోదంతములో ఎంతవరకు 
ఉన్నదో కదులూపొా౦తుక గాక. సారంగ పాణిగారి నీచ పాత్స)ప్పసంగాలు చిత్రంగా ఉంటాయి. 


మచ్చుకు కొన్ని మాడిరీలు చూపిస్తాను. 


మావాన - చార్య, 
పలవి - ఇసక సంక న - యీచదెంబ జెల్లూచ్నే 
భు 
దిష్టి మో యీస్పృడో బొమ్మో కేక యిగచేసుడో నీముడో 
ఆను. --నొసలి బూది గొట్టి నొష్ట గందం మెత్తి 

కునుని కుండాడోడు గురొడా కనన. = ఇసబోనం 
చర*.*.గొడుగు అంట శింపీ - గిడుగుల్నే యుంజాయి 

అడుగున పబ నో ర క్ట్రైల్ల బెట్టింది 

తడిగో జేనటుంది, అడిగే "పేరిటనును 

పడునూపిన్నో లేందో పక్క-లా యిసరగా - ఇసబోనమ్మి 

శాలాలువానగ - చేలాలాగుతుండాగ 

నిజేడికలు నూడ - శితోలాడ 

వూవుంట సెడుగాలు - పుట్టుగిచ్చాల్లోనో 

తా జీన గారిందాంయి తలమరీకేక ౦బోయి = ఇనబో 

మరొకటి 
పంతువరాళి - అది, 

పల్లవి = సంగచాక మను - దీజుడుండాయి = బింగరచమోయి చాపనోల్లకు 
అహః ఆంగ ల్లో అచ్చింత్లోగింజలె - చంగ టికిసిరిన పిండి ప మె తే 
చర... -యీదొల్లోపరచి 'భింతుంళు 

రమీయిటొకీ జ్ర గోర _స్త్రపడుండ జె 

గోదానై శ్రే స డైల్లింజేమాడ 

గొండపొమ్మున్‌ పీండొల్నంటి నాలె౦జ = సంగ 

ఇంకెకటి 


నాద జామకిియ - భాఫు, 
పల్లవి - మనుషా - నొన్ముబాశే - యీజేగాను కశేభారం 


మనుసు - అమ్మ బాశే 
సగ త 


సారంగపాణీనదములు 





అను, + నునుపా - ంజా బే గాము = మట్టి సెట్టింటుది 
పనిశేటిలోనుండె - పరమాత్కు- జల్నంళ1ే - మనసా 


చిర... తొమ్మిదిసొరంభాళ - తోంశేనరమానిన 
'బెత్నుగాయించిది - లెప్టశారిక సై = మనుహో, 
౨, ఎెన్నింటాయెమికేలు - మమెనకముంగ జంటిశెలు 
కన్నయాదులబుట్టు - గడగకుంటి గబ్బుమనుషా 
8. పయియున్నెలడుగున - పరమకాంఢ్రలము 
మయిదు యిీస్మ ఫడు కేగి = మట్చిగ ప్పింఢధాడుమును సా 
టీ, తనవోణశి త్తి తి _ "ధరమధాణంశేశి 
యినవలెరామేంఢం = ననమోచ్చము - మనుషపా 
ర్‌. ఎంటవంగిటిలావు - యీనుగో పాలుని 
బం కై పాదశవళం బట్టా వె ఘట్టిగ - మనుహా 
మరొళ [-టిమాతుం 


అరభి - చాళ్ప, 
పల్లవి - ఆగ్షితిరునుళ్లంట - ఆబ్లునిక తులంట 
అవురొ - యొంతసో జ్రైమే - బారరకరత 
జరా = యెన్నిన్నింతలే 
అను ++ నుగ్గీజయము దీని - సుట్టుబలాదురు 
ఆగ్గుకోరళు అయ్యార్నఒగో నీసొచ్చిగ ఆగి 
చర్చ, ,1. యి? నేను పె కెక్కి- = యీబీసనూడొచ్చి 
బగుపెగ్గిస్నెన్నో = బలికిదుళ్ళానూని 
“వంగ ముచూడగ జీ - మొర్చు నాయాలట్లీ 
గుగుసుమిగువనకుండ - గుండెల్లగుక్కె- జే అగ్గి 
2. అనుమం తెనకటోడు - అభిమన్నుడంటా నే 
ననియనో లె బట్ట - సాము నేయును అకై 
యినయీయో బదు) - నిసనకౌయలు దొక్కి-- 
కనురిప్పే సౌ రక్కి. - కర్టుని సీంచనె - అగ్గి 
రి. యిరశ్నేచ్చు సడ్డకు - డిందొజిత్తొ కరెయ్యి 
దురివోదనునిసియిలో - దూరి ముక్కు-న "ెల్సి 
అఆరినీ పిసాసోలె - ఆళ్ళద్ధామను మింగి, 
సొరివోదనూ యొ చీ, సొడలయేడిగు న్ని - అగ్గి 


Ais ia కఖుతూఉండే భావాలు వాటి రళ్చిబ్బులూ _పెపొటలలో యొంత స్వభావనీద్ధంగా 
ఉన్నవో పరిశీలిస్తే తెలుస్తుంది. పాత్రకు తగినభాష - భావకు ఏ తగినఖావము - భావానికి తగిన పాతం 
పరస్పర పోవకముై జీవళళతో ఉన్నని. 
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ప్రశ క 








ఆయితే, ఈభాషలో “పెద్దచిక్కు- కలుగుతూఉన్నది. “పేరిగాడి ఉదంతంగాని క వ్యాశుత్క-ంగాని 
యొంకినాయకురాలి ప్రణయ విభ్రిముముశాని, సారంగ పొణీగారి జూతీయం/గాని, ఖభాయాెసీష కను 
శైయే యున్నవి, సమకాలికులగు సమజేశికులళే నుబోధములుగాని ఇవన్నీ టేళశ శాల భేదముఅవల్ల 
దుర్చోధము లె 'లెరెకీం యున్నమవి, 

పౌమరజనవ్యవహార నిద్దమెనభాష తద్దేళ తత్క్మా-ల తత్పాఠంలకు మనోరంజకము గాను సుగమమా-గాను 
ఉన్నా, సర్వ జేళ సర్వ కెల సర్వ పాఠ)మనోరంజక ముగా ఉండదు. బహుదూరత్వమువల్ల ఆన్ని భాషలకు 
ఈగ తే పట్టవచ్చును గాని అవశెళ మెనంతవరకు జేీళకౌల పొత)ల సార్వత్రిక త్రము శావ్యర-చనలో 
గమనిం చవల నీినఆంశముకౌదా !? ఏదిఏలాగుఉచ్నా నీచ పాతల భావాలు నీచభాషలో చెప్పి తేజ్‌ 
హృదయములను అకర్షి౦చునుగాని ఊ త్తమభాషలో చెప్పిన పుయోజనములేదు. చిత్రునళలీయములో 
ఎరుకువాళ్ళ సంభాణ స్వభావసిద్ధముకెదని జట చెప్పనక్కరలేదు, కెబట్టి సారంగ పాణిగారు 
రృతీయభాగర-చనకు పృళంసా పోతు) ైయుచ్నారు. 


ద్వితీయ భాగమునకు జేశీయమని సౌరంగ పాణీ గాశే “పేరు పెట్టియున్నారు. ఇందులో సామా 
శృంగారము వర్గించి4 న్నారు, ఈభాగంలోఉన్న పాట లన్నింటిలోను భావమా, భాషా, చాలా 
ఒప్పిళన్న వి. "శిప్షజనులు సంపిదాయంగా మాట్లాడుకొనే వ్యవహారభాషలో నునోవారము'లె సము 
చికము లైన భావములతో ఈళఛాగమంతా చాలా శా9వ్యంశా ఊన్నది. భాష ఆతిసులభము  ఆతిలలి 
తము. భావములు ఆఅతికోమలములు, సామాన్య భావము నకు మిక్కి... లి జప్పి యున్నవి. మచ్చు చూదాం, 
మొట్టమొదట నే 


ఇారవి - తివుట. 


పల్లవి - సీపాందుపేయక్‌ విడి చేచా = జేశే 
చిలతకి"ప్పున విరులు ముడిచేచా - ఆశే 
అను**-*బాఫులే జే చేయు - పృతిన చెల్లక పోలే 
నాపీరు యిక జేణు - నో పాలుడనవలెనా - సీపొందు 
చర..1- మరునిగూర్చితపము చేయనా = యీ-డా 
మనుసు '*తదంశళ1ు నే అయెనా 
మరులునిరుపలేక - మరిమరిజేడిలే 
క రకుణమాలి యట్టి - కండ్ల చేయగానే - వీపొాందు 
ఏ. పొటపాడిమెప్పించచా - నీపె 
పదము చెప్పివలపించ నా 
బూటశెలమాలి . సీప్రణ్యమ నేకొది 
మోటుబాకుకొని - మొగముచిట్టించ స సీపాందు 
$. కూనలవ్వుకు పేట గొట్టినా న నిన్ను 
జాడితేపాంగళ్ళు చెట్లచా 
చానరఠో బతిమాలి సరసకోరముంటి 
శానిలే లెమ్మని క సరిపొమ్మన గానె = నీపొందు 


సారంగపాణీనవము.లు 
Fr TTT TT IE ప 


ఇంకోొకటి 
రవి - అది, 
పల్లవి = నీకూతురినడతలు - నీశీ సరి - లోకు లెనరు వెచ్చరమా 
అను... ఈడి! తెల్లవారెగద = నన్నికను వేణుగోపాలుడనదట - సీ 
చర. ..1. నిదురజో"తె _ లేవ మనుసుబుటదు = నుదాటయీ నాడు బొట్టుపెటదు 
ఇదియుగాక . తమల పాకుముట్టదు - ఏడాదికి కొప్పువిడి చిక ట్రదు - సీ సీ 
2, వీణె చేత వళ చాడుముట్టదు - 'వెంతచూచిచా - నవ్వు పుట్టదు 
రాణివాసమట అడుగటుెపిటదు - రామరామ - సాగసేేది గిట్టదు నీ 
త. శేనుగా డేది తనకుకూడదు ప”-సినరుగూర్చి నాతోపలుకౌడదు “ 
వూనినట్టి మంకుగుణము వీడదు - బుద్ది వారు వెప బృరనిచూడదు = సీళూతు 
ఇ౦కొళటి 
మధ్యమావతి - చాపు, 
పల్లవి - ఇప్పుడుగాళ యింశెప్పుడు బెదరిం చేవింతి నిన్న నదోనమా 
అను. + చప్పుడు చేయక = జేణుగో పాలుడు 
చంక బెట్టుకొన్న సలి గాదటశేమే - ఇప్పుడు 
చర, క్షే, చుట్టు కొలారిండ్తు - సుంఠతలో విడీదాగరమె 
పట్టినుంచము 'దూదిప పరుజ్రలాయె; 
"ప”ఫిలకొలది కట్టువగ్గములాయె = = "పఏిరి్షమిలదనమాయ; 
కట్రీవీడువ చేత శొసువీసమాయె; వుట్టిమిద ేతివుగాలాయె 
పట్టేనపను లెల్ల బంగారు చెరుగాయె 
వట్లాకు వుడికించే చట్టి దూరమాయె - ఇప్పుడు... 
2, పడ = వూరూగు సెరుపచ్చలాయె 
కడలేని ధాన్యాల - కణజలాయొ; 
మెడదిప్పరాకుండ - మినుకుసామ్ములాయొ 
మెరుగుటద్దములాయె; 
నడితీలో యిప్పుడు - నాగరీకమాయె నానాటికీ పని 
మాయు; 
వడినించా తరగని - వక్క లాకులాయె; 
ముడి ళీ చాలనిగుడ్డ ముచ్చటమరు పాయ - ఇప్పుడు- 
ఇం కొక్క. టిమూ[తం 
ఇాభలిపంతు అ లది. 
పల్లవి _ = అంతమాతిము "నే నీయనటే - ఆజ్ఞానురాలా - * 
అను... యంత పిలిచిన ససేమిరా యని _ గంతులు ఖాచుచు పరౌశ్తేవు 
చర,..1, శవాకొలను రాతిరిగుళ్లో అ ఆజేళాడాశౌనిబుచుంటి 
తేచాషలమువారొకదోళ. - సీనొళ్లోదోపె మూసుకొమ్మని - అంక 
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2, గదగాడువలె తల'బెట్టుకొని - సుద్దులాడవచ్చి తె సాతాని 

"పేద్ద జలగ చిప్ప చెచ్చుకొమ్మని ఇ శైలోని చముగు వంచి యిచ్చెను = అంత 
కి. రొయ్యదిన్న నోటికి పొచ్వాకిం - తియ్యమనుచు యెడమెయ్యి సొచి తే 

అయ్యతోడె లేదని తనచాశెడు - బియ్యమిచ్చె వుగాణపుదాసరి - అంత 
క, పాతగుడ్డ పెటకంద లేదని - భింగపడితె - నాంచారుక ప్పుడు 

సాతియిన్న చీరె గుంజి జేగామె - చేతికి చ్పె పరిచారక జైష్షవు _ డంత 


ఈ భాగమంతా ఈలాగీఉన్నది. ఇందులో భావాలు చాలా స్వ భావనిద్ధ ములు, భాష పాతోచిత మె 
శిన్షజన వ్యవహోరనీద్ద మెనఫాష. ఈలాటిభాష చాలాకౌలంనరకూ పాక్‌బడిపోదు, స్వభావసీద్ధ మైన 
భావానికి, మనోవార మెనభాషకూ ఈ ద్వితీయభాగరచనలో సారంగ పాణిగారిని చాలా పృళంస 
చేయవలనీఉన్నది. 

చతుర్దభాగనుంతా భ క్తిజై రాగ్యములతో నిండితీన్నది. గేయరచనలలో సామాౌాజ్య పట్టాభిషిక్తులగు 
త్యాగయ్య గారిని విడిచితే భ్‌ LR. జై రాగ్యర చనలలో Sorta గోపన్న గారికే ఈయవలనీఉన్నది. 
చాళరదీ - కరుణాపయోనిధీ = = అన్న మాట నోటపట్టని అంధు9డుండడు. ఆయన తాను రచించిన 
కీ రనలలో - యెదుటివారిని పరవళముచేసి తాను పేరవళమగును, సక లేందియములార ! యిపుడు 
సమయముశాదు, సద్దు సేయికయుండళే= ఆని గోపన్న గారు అంటూఉంే ఇంద్రియములకు ఏకాగత 
గోపన్న గారిశే కలుసీతుందో మనకే కలుగుతుందో చప్ప లేను, 

“కులుకుతేరా తిరోోవు, ఎవర బ్బనాొమ్మని” అనిగాని, “అడుగుదాటిక దలనివ్వ ను, నాక భయమివ్యక నిన్ను 
విడువని” అనిగాని గోపన్న గారంటూఈంెటే స్వామివద్ద ఆంతస్వాతం(త్యము ఆయనశే చెల్లిందిగాని 
మననునగా ఎంతవారమని తోన్ఫూడంటుంది. ఏమివద్దు, వట్టినే 6“ రామచం దా)ిఆన్న మాట సనోపన్న 
గారినోటినుండి వచ్చినప్పుడల్లా "శామచందు9డు (ఓ) ఆని,గోప న్న గారికే పలుకుతూడన్నాడో, మునే 
md వివరించ లేను. 

త్యాగయ్య గారికుం"డీ సర్వతో ముఖ ప్రతిభ గాని, గోప న్నగారికుండే భ్‌ _కీ రౌ బార్మ్యము గాని, సొరంగ 
పొణీగారికి లేకపోయినా, భక్తికితగిన భావన, భావనకు తగినభాష ఒకదానికొకటి తులతూగుతూ 
పారంగ పాణిశారి భ _క్రివెరాగ్యకీ ర్రనలు చాలా వాదయంగ మములుగాఊంటాయి. మచ్చుకు 


భైరవి - అది. 
పల్లవి - భ శ్రితోపిలిచి"పెట్రినయన్నము ౩ ప్తైడైన చాలు; చెవులకు 
ఆను, ..ర క పితకాన పాట ఎ పల్లవివ్‌ న్నా చాలు; కృపా = భక్తి డ్రి 
చర...1. భావము తెలీనిననాయకురాల్‌తో - భాషించినచాలు; తేలిసీన 
కోవిదులకు కరుణనిచ్చుదానము - కొంచెమైెనచాలు; కనా - భక్తి 
2, కుఅమువెలయ 'సత్కీ- _ర్రివహించే - కొడుకొళ థా డెచాలు - ప్రజలను 
ఆలమట పెట్టక - అర్జించినధన మణుమాఠత మొచాలం; కృష్ణా - భి కితో 
ర. ఆచ్చుద శె _ =“ శాఠగట్తినజాగా ఆః ఆడి” డైనచాలు - యిది 
గచ్చుగాదు - సద్గురు వాక్యము లనగడియవిన్న చాలు; కృప 
ఓ. వచ్చినపుడె యాచకులకు వకతృణమి చ్చేనంటి చాలు - సతులకు 
హెచ్చు వలదు = భ_ర్హమైవనని వూ-హించినైనచాలు - కృష్ణా - భక్తితో 





సారంగపాణీవదమనులు 


అలతి సపుసేతామాలా టేనెపాతుతకనుననల నునా ననున నపుతరాలనాననననునాపు గున రచనా పాని రోరుననొనునతననరుననననననలయు తయన ననన నతన నను 





ర్‌, దురితములుడిగేటందుకు దామో-దరునిభజన చాలు; మీదట 
పరతత్వము "తెలుపుటకు వేణుగోపాలుడే వాలు; ళృ స్తా = భ కితొ పిలిచి 
సారంగ పాణిగారు చతుర్ధపౌదంళలో ఉపయోగించిన భాషకున్నూ ప్రధమపాద౦లో ఉపరొోూగిం-చిన 
భాషకున్నూ తేడాలేదు. కాబట్టి భాషావిషయ మె రెండున్నూ కలిపే విమర్శిసాను, 


పంథమభాగ ౦లో వివిధము లెన శృంగారభా చాలు వరించినారు. ఈభాగము ఫూ రగా కాశళ్వేటి 
నగర జేణుగో పొలుని క ంకితముకౌ లేదు. ఇతరనాయకులుకూడా కలరు, ఈ క)ందివారు ముఖ్యులు - 
ఫ్ర కళ్యాణ జేంకటేళ్ళరులు, చిరుతని చెంగల్వరాయడు, ప్రసన్న పేంకటకౌరి వరదా నారాయ 
ణుడు, శీ) మాక రాజ వీరకె శ్వేటిరా జేందుడు, ఈ నాయకుల౦దటూా వస్తారు, 


ఏ నాయకుడువచ్చినా అతడు దక్నిణనాయకుడే, ఇతడు కవుల షొలిటికల్పతరువుకదా ! నాయికలు 
మాత)మే మారుతూఉఊంటారు. ఈ పిథమభాగంలో సారంగపాణి గాకు తమ వైదుష్యం చూపించి 
నారో, రచన బిగిగాఆంటుంది. అనగా పండితుడు బెప్పినట్టు వుప్పినారు. కొని ద్వితీయ భాగంలో 
ఉం జే భావసారళ్యము భా పామాధుగ్యం కనబడదు. పాండిత్య ప్ఫకర్ట కోసం చేసినపయత్నం స్పష్టంగా 
పత్యశక్ష వకొతుంది. ఇది అచేక విధాలుగా కనబడుతుంది, 
మచ్చు చూదాం. 
1. (i) జిగిబిగి 
పల్లవి - ఆలుక చేనీ పలుకే మెం యా చెలివల ప్రమందు బలి మో 
అను... జెలదివినవె శ్రీ కాళ్వీటిననర = నిలయుడైన వేణుగో పొలుడు 
చర...(1) క లికిచిలుక పలుకులకును సొలయుచు చెలినినోరినా జే = నను 

బలిమి చేసి, వల చియున్న బాళిని కలనీ యెంచినాడే 

తలిరుబోణులలో బలువిధముల నిటుచులక చేసినాడే - యిక 

శచెలిమిదలచి, కలనీ మెలనీ. అలయక వలఫునిలుపగలన లలన చెలువుడు అలుక 

(2) తెగువతోడ నానుగువకు జెలగల నగలు యిచ్చినాడే - నే 

సగములేయిపీళ నగరు బంపిలే ఆగదు జేసినా జే 

పగలుజూడనే సొగసుగ బవిలిచితే నగవులాడినా జే యి 

వగలు వలదు-సుగుణముగల నగధరు దగిలి పొగడి తగ దను బహుభునముగ - అలుకా 

(8) సరసముగను ఆ - సరనీజముఖిపె = మరులుజెందినాడే - నే 

సరనజేరి కరుణ జూడుమనినను - విరనమాడినా జే 

తరుణీ వినజె మును సురకము నేలిన = సరణి మరచినాజే యీ 

మూకుడు శరము చురచురమని గురుతుగ = నురము నొరయఒర"పి తరము మరిమరి- ఆలుక 
2. ఆను పా9నము 

అసావేరి - అద, 


1, ఏళా - ఏ రామా బోధించ - రారా రారాఫూ సేయక 
దూరా = దూరాన నిలుచుందురా = సీమదిన 
శరా = ఛేరాళావేమందురా 


క్రతభో 
9. నిన్నానిన్నాడుకొన్నది - విన్నా - విన్నాణగ కత్రెను 
కొన్నా - కొన్నాపతకమిత్తురా ఒ చీ దానికంటె 
చిన్నా = చిన్నాపనులు మెత్తు రా 
ర్‌, వద్దా = వద్దారావు వెక్క- 
వొచ్చా - 'పాజ్తాయెచే యిట్లా 
కదా - కర్దా ఉలితో అటలు, యీజేళ యివే 
రజా న రద్దయి నీమాటలు 
4, శనీ - శెసీబోటీ సతమానీ మానీతి నీదయ 
రానీ = రాసీదుమాయింటికి; అదిచెప్పీనట్ల 
పోనీ - పోనీదు పొరుగింటికి 
ర్‌. ఇందు - ఇందుముఖుల మెచ్చ - ముందుముందు గాగూడి నా 
యందు - యెందుకీంతకోపమూ - జేణుగో పాల 
చందు సందుల పంస్తావము 
ద్విపాంస - తిపాొన - చతుప్పాంసాది ప్రాసచిత్రుములు చాలాడాన్నవి. ఇంలేకెక = మందుల 
"పీర్లు _ మూనుల]పీ పేరు - ఊళ్ళ పే పేర్లు = శ్రాషధముల పే పీరు - ఆధరణముల "పీర్లు - రాగాల "పీర్లు - ముద 
లైనవి ఇమి'జేటట్లు' పాటలు కూర్నినారు, ఈచితా9లన్నీ ప్రబంధాలలో క వీళ్ళరులు “అనుసరించే 
పొఢమార్లాలు. “పాటలలో విపులంగా ఈలాటివి హర్చిన కవి ఈసారంగపాణిగా రొక్క-కే కన 
బడుతూఉ న్నారు. చాఖలా చూదాం చిన్న చిన్న ముక్క-లుమాత్సం. 


1; కొమ్మలపదం 

కోమలాంగికి బోవిడిశె "పెజల పగలగొటికొమ్మా - చేశా 
లు A) ప 

వామాశ్షీవలె శేర్పరిన విభుని గౌలువంగ కొమ్మా 
కనులజూచేనంేటు దాటిరాడెే దానిక డపకొమ్మా - ఆ 
కనకాంగినిజాచి నేర్చుకో న్నాడింత 8 లివకొమ్మా 

ఏ. మందులపదం 
ఎలశాగ శేసరా లిచ్చిలే నీకేమి 
చలపట్టియిపుడు రచ్చలకు శౌెచుకొన్నాథ 
పలుమారు పవేణునో పొలా వేరుజేయక 
కలనీయుంచామనుచు బిలువ వేరుజాపు-గా 

5. మానులపదము 
సంతఠతమున ఆటుదిక్కు- పదిశాళు పోకచకాను 
ఇంతికి చ్చేవుసుమో ఈతవమాను 
నుంతమనను గట్టిచేన్‌ సుదతకెమ్మోవిమాను 
ఇెంతదీయకది మనావెగడగొండి - మాను శయి 











సారంగపాణీనదములభ్యు 


ల ఇ. a, ద CE వై నన reer 


4 ఊళ్ళ పదము 

కోరియుంటి జే నోల కొండగ యెంతోనమ్మ 
ఈరీడుజగ/ము లేరుగ నదివరకు 

కూరిమితోనన్ను చితికూటమున కూడి పొడి 
*పీరవెప్పి నాముందర అ "పినుగొండగ భూషించెను. 





క"ొవధముల వేళ్లు 

పొలతినెమ్మోము సంపూర్ష్మ చదందోోదయము 
అలశళొళిరుచి వినోదాంజన౦బు 

డాని మృదుమధురో క దాంతాదిరన మెంచ 
మానవతిచూపు మన్మధచొణనమము 616 





ఆభరణముల వేస్ల 
కమ్మలుదానికి వాగియ కాౌరణమేమన్న ం౦దుకు 
సమ్మతి గాకుంశే పో -ఏ పొమ్మ'నె నిరాకరించి 640. 


ఈ ప్రథమభాగంలో లోకోక్తులు చాలా చాలా మౌర్చివారు, 


కేం 
2. 
8, 


య నోరార్లా కై 


9. 


10. 
11. 
12. 


మంచిది కాసీలేవే 

ఆంద రానిపండ్లకాళి ంచిన ట్లు 

చెడ్డ చేనికింటివడ్డు పొంగలి చేసినట్లు 

ఉడుముపో లేపోయినది వె మాత్రము విడిచితేచాలు 
ఉసురువుంకేవుప్పగ్భూకోగలను 
మూసీనముత్యేమువలె 

పది వేలుతిట్టితివి 

అడుగులో "నె అరవై యారుగుణము శై తే 

గడిదీరి తిరిగితే 

ఇంటింటిచందు 9డవు 

అడతశాడకు సీజూడలు బయలాయ 
కొండశేగేవాని మొలను కొడవలిచెక్కి-నట్లాయెను 


ఇత్యాదులు వందలకొద్దీ ఉన్నవి, 


శేవల రనభావపంళకటనకెయీ పుట్టినపదరచనలలో ఈలాంటి శబ్లచిత్సాలు పఏదర్శించడంవల్ల ఊద్దేళ 
భంగ ౦% లుగుతుంది. కాని, అశెలంలో పిబంధకవులంతా శబ్లచిక ) ప్రధాన మైన పద్యరచన లే చేస్తూ 
ఊన్న ందువల్లను, పద్యకవులకన్న పదక వులము మీముతీసిపో తామాఆని కరర క్‌ 
పారంగ పాణిశారు ఈలాంటిర చనలు చేనీ తమ పాండిత్యం చూపించినట్లు కనఒడుుతు౦ది, ఈళణత్వం 


సా 


శ్రతిభ 








బాధిన్తూ ఉండబశ్లేశాౌబోలం ద్వితీయ తృతీయభా గాలు రచించి తాను సవాజకవినని లోకానికి 
బుజాఫే చేసినారు, “ 
శబ చిత్రాలకు కక్కూ- ర్రిపడనిపాటలుకూడా కొన్ని ప్రథమభాగంలో కఅవు, ఆవి చాలా మనో 
వారంగా ఉంటాయి. చూదాం. 

1, కలనెన పరసతుల కన్ను అజూడని 


ెలువుడే నీ సాదసేవ చేసనేనం'కే 

వలదు పొన్సునుచు అవలిమో మెతిని 
వాలియరో నీకింత చెల్లుబడి యేమే 
బొమమ లెపెండ్లికీ = కొవములుబేగ పెం 
రమ్మన నీ సంతోషమ్మున బోవగ 
సౌమ్మాలివిగో వై కొమ్మని చెంతకు 
రమ్మని సుంతముద్దిమ్మని కొసశేవు. 
ఆఅతివరో నామాట లాలకిం-ఏ ననుచు 
నపుడు చిలుకను బెంచెచే - నన్ను 
మతిలోన దలచునని పతిమనొక్క-టి చిత) 
పటములో వాYయించెచే అ 

వతమనుచు వగ కాని = వద్దికే చెలుల రా 
వద్దనుచు బాటించెనే, యింత 

మిగిమిరి యిద్దరికి మిక) భేదము చేని 

మీలు మిచ్చులు గాంచెచే 


ఈలాటి చాలా మనోహర మైన రచనలు టాడా ప్రిధమభాగములో కలవు. 

యక విసార్య భె"ముడగు త్యాగయ్య గాలే శీవల పరాడంఒరంకోసం కొన్ని రచనలు చేసినప్పుడు, 

తక్కి-నవారిమాట లెక్క-యీమి ? ఏగతి రచియించినెన సనమశెలమువారలు -మిచ్చ రేక చా = ఆన్న 

భయం ప్రతి కవికీ సహజమేగదా. శాబట్రి స సవాజకవులు లోకం మెప్పుకోసం కొన్ని రచనలు చేన్తూ 

ఆది తమమతంకాదని రుజువు చేయడానికి సవాజరచనలకూడా చేస్తారు. కావలిస్తే త్యాగయ్యగారి 
బూ ర] 

సంగతి చూదాం, 


1, 


2, 


ఉపచారము చేసేచారున్నారని మరువకురా 
ఊర శే కల్వునా రామునిభ క్తి 


8. ఎవరి క యవతార'మె లీ తితిపో 


శ్‌, 
ర్‌. 


ఎంకేని జీ వర్షింతును క ళబరిభాగ్యము 
ఎంతరానీ - తన కంతపోనీ నీ చెంతవిడున శీంరామా 


6. కొలువె కయున్నాడే - కోదండపాణి 
అని యిలాంటి నుధురమైన వాక్యాలు రచించిన త్యాగ య్య శా 


1. తరుణారుణనిభచరణా - నురమదవారణా 


శింతజనక రుకాద్భుత సుగుణ - అనిన్నీ 


సారంగపాణీనదములు 





uu 


2, భవసారన భవమానస - భవ చామొరవినురా 

ళర శోభిత శరభాపతిమిరభాస్క-ర సుగుణా - అనిన్నీ 
కీ. లాలిలాలీయనీ యూూచేరా, వన 

మాలిమాలీయని యూ చేరా 

రామరామాయని పాజేర - 8ఫు 

భీమధీమాయని పొజరా 

జేవచేవాయని పిల చేరా, భూ 

జేవజేవాయని కలచేరా 


అనిన్నీ చెప్పినరచనలలో ఏమిరసఫుష్టికలదు? ఇవి సమశౌలికుల మొగము తుడుచుటకు మాతు యీ 
శెళ మరేమి? 


పథమ చతుర్ధథాగములలో సారంగపాణిభాప. 


పరంగపాణిగారు తమ పదరచనలలో వాడుక వేసిన ఫాష ఆంధ్భభా సా చరిత్రలో చాలాపధాన 
మైన విషయమే. ఆందులోసంగతులు చాలావరకు అందరకీ తెలినినజే అయినా, సందర్శం కొలుప్ర కోన 


డానికి తిరిగీ చుప్పవల నీవచ్చినట్లు తోచినందున, చెప్పతూఉన్నాను. నూతనత్వము లేశ పోయినందుకు 
తమించండి. 


మ, రా, రా, గిడుగు రామమూారి పంతులుగారు భాషకు కొత్తగా శాసనముగాని, ఆనుళాసనముగాని 
చేసినవారు కారు, సనాకనమెన సత్సంపిదాయము కృతిమపండితులవాసాలలో పడి మాటుపడి 
పోయిఉంెకే, కృతిమపండితులను దూరముగా తరిమివేసి, మాటుపడిపోయిన ఆసనాతనసంపడా 
యాన్ని తిరిగీ జలుగులోనికి త్రీసుకొనివచ్చినారు. గీతామతమను కృష్ణుడు కొత్తగా 
సృష్టి చేని అర్జునుడికి చెప్పలేదు. సనాతనమైన ఒకసత్సంపుదాయము నే, ధర్మ సమ్మూఢ చేతస్కు- 
డైన అర్జునుడికి ఉపజేళంచేనసీ, అతనిని కార్యళూరుణి గా వేసినాడు. ఆవిధముగానే రానుమూ ది 
పంతులు-గారునూ, సనాతనమైన ఒక  గత్సంపిదాయమును ధర్మసమ్మూఢ చేతస్కు- లైన గంధ 
కర్తలకు ఉపబేశముచేని వారిని కౌర్యళూరులనుగా చేసినారు. కాబట్టి గీతా విషయమున శ్రీ 
కృస్లునికి ఈయవలనీన sgl ఛా పౌవిషయమున శ్రీ) రానుమూ ర్రిపంతులుగారికి ఈయవలనీఈన్న ది- 
కృ(తిమాంధఏపండితులకు ఆచార్యులెనవారు చిన్న యా చార్యులు గారు. ఈచిన్నయ్య వారు చిన్న వారికి 
వానీన వ్యాకరణము చాలదని గుర్తిం చే, బహుజనామోదము సంపొదించకలనీన యొక "పెద్దయ్య 
బారు "పెద్దవ్యాక రణము (వాని నారు, ఈచిన్నయ్యవారున్ను, "పెద్దయ్యవా రున్నూకూ జా అయ్యవాగ్దే 
శావడగం చేత, వారి ఉపజీశాలే పొఠశాలలలో నీరపడి, సాకళాలలవరకా పోయి చివరకు పొనళా 
లలలోకికూ-డా (పాకి, అశని, పాతళాలలో ఊన్నచారికికూణా మతేసంస్కా-రము కలిగించినవి. 
పాఠశాలలలో ప్రువేళించి, ఈచిన్న య్యవారిమతేము ఎంతేపమాదము కలిగించినా, ఈనూతన మత 
న్వీశారము చేయకుండా ఉండినవారు, పాఠశాలలలో పం వేశించకుండా పాతశాలలో నే ఉండిపోయిన 
వారు కొందరు చిన్నయ్య వారి సమకాలికలే ఉన్నారు. 


వారిలో మెొందటీవారు బౌంనుపండితులు' జూలూరి, రావిపాటి, జేవరాజా పిముఖులగు పండితుల 
నవాయమువల్ల చౌనుపండితుడు సనాతన సంపిదాయమును నిల బెట్టినాడు, కొని ఆతడు శ్వీశా 


తిల 


క్ర కి భ 








చార్యుడు శావనడం చేత సర్వ సమ్మతుడు శా లేకసపోయినాడు. త్యాగయ్యవారు చిన్నయ్య వారిని 
అశ్యము చేయ లేదు గాని, ఆయన తమిళా చార్యుడు కొనడం చేతనున్ను అయనపచాలు పొనళాలల 
లోకి పాంకినా పాఠళశాలలలోకి పాకవలనిన ఆగత్యం లేకపోవడిముచేక నున్ను, అవి యొవరికీ 
నజరుకలిగించడంలేదు. సారంగ పాణిగారు కూడా చిన్నయగారితో సమశాలికులే గాని, వారిపదాలు 
చేబాలయములలోను, అతయపాతంలలోను, ముసలమ్మల నోళలోనూ, ఉండిపోవడం చేత ఆవి 
కూడా పాొకళాలలో పిజేశించ లేదు, "కాబట్టి చిన్నయ్య వారి "పెద్దయ్య చారి మశకాళే నిలిచిపోయి, 
ఇరరమతాలన్నిటినీ అణిచివేసీనవ, 


అయిలే, అణచిజేత లెప్పుడూ శాశ్వతంశావు. తిరుగుబాటు ఎప్పుటికెనాతప్పుదు. అతిగుగుబాటు 
కొకొా్క-౦డవారిలో మొల కతి, వీలేళలింగం గారిలో కొంతతలయెత్తి, 'అజేంళటరాయళా(స్ర్ర్‌-గారిలో 
అటూ ఇటూ టఊగులాడి, ఆప్పారావుగారిలో వేళ్ళుదన్ని, రావమమూరి పంతులుగా రిలో పల్లవించి, 
పుష్పించి, ఫలించినది, కొళ్కొా-ండచారిలో డాగరంతమేర ఏదోక నబడ్డమబ్బు, శీంరామమూరి పంతులు 
గారి రూపాన శకాలమేఘమై మవోవర్షము కురిసి, మురికికొలువలన్నిటినీ శుభ్రపరచినది. శ్రీరామ 
మూర్చిపంతులుగారు కరు ఈననాతన సత్సంపండాయమునకు, ఆచార్యులలో సారంగిపాణి 
గారోొకరు. చౌంనుపండితులపద్గతి "శ్వీతమునులలో మాతం మే నిలిచిపోయినది. త్యాగ య వార్‌పద్దతి 
గాయకులలో నే నిలిచిపోయినది. అందులోనూ, ఆరవవారినోళ్ళ లో పడీ, మరీపాడయిపోయినది, * 
సారంగపాణి గారి పద్దతిమా[తం, జేవాలయములు, బిచ్చగాం[(డ్రు, మ. సలమ్మల లోకికూ-డా (పాకి సర్వ 
జచామోదమును పొం౦దినది. ఇక ఇారిపడ త విచారీ నాము, 


మాడవళాగంలో వారనుసరించిన మాగ్గము ఇదివరశీ కొంత తిలునుకొన్నాం. చడానికి తాత్మా- 
లికా-చూదమున్నా సార్వకెలిక సార్వబేశికెమోదము లేదనికూడా తెలుసుకొన్నాం. ఆయన 
మొదటి మూడవ భాగాలలో అనుసరించిన పదతి వేరుగా ఉన్నది. 

ఈ 


శీంనాధునియంకు బీజవత్తు గా ఉన్న యొకపద్గతి శీంకృష్ణదేవరాయలయిందు వ లది) రఘు నాధ 
రాయలలో విజృంఖభించినది. ఈపద్దతిే సారంగ పాణి గారు అనుసరించినారు. దీనిని విపులీకరించి 
చెప్తాను. శాఖాచంకమణముగాని, చర్విత చర్యణముగాని, పాఠకులు ఉన్న ప్పటికీ త్నమించవలనీన 
దని పార్ధనం 

ఆంధ్ర సా మాజ్య ము నుగధసామా9 జ్యూన్ని ఆక మించిన ప్రధమళ తార్హానిశే పంథమా౦(ధచ్యాళశరణం 
ఫుట్టిఉం డాలి. 

దరళార్తపి ప్పలిద భాొంకుళ పన్నగ సన్ని భొఃకంమాత్‌ పరుషాః అనిన్నీ పంచవ గాద యోవర్తాః శంఖళార్థాది 
సన్ని భోః- అనిన్నీ, వర్గత త్ర ఏములోనూూ, 

వాత అద్యః కియాసు భూ తాగ్భ ద్యోతినమా ద్యగం వినా సర్వః 
సర్వ త్రాాజ్వత్కా-ర్యం జ్ఞ జేయం యస్య దు9తపంకృతికే భ్యః) 


అని ఇతర తాను, చెప్పిన నూతలు ఆతి పారాచీనములు శొక రఠప్పదు, నన్న యభట్టుగారు తనకెలా 
నికి ఈండిన కొద్దనూ తౌ) లకు శాలోచికంగా మరికొన్ని నూతా9లు కలిషి, చిన్న భ్యాక రణం చేళాతు. 
అధర్వ ణా చార్యులు గారు కూడా అలాగే చేళారు, 
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సారంగపాణీనదదులు 





జాలసరస్వతిగారికి నన్నయభట్టుగారి పౌతతాటాకు లేవో దొరికితే, జాని కొకళథ కల్పించి పాచీ 
నత్వముతో పాటు పవికుత్వముకూడా కలిగించి, తనవికూణా కొన్నినూతాలు తగిలించి ఆక్క-- 
డక్కడ ఆధర్వ ణా చార్యులు గారిని సరినూ ఒక వ్యాఖ్యానరూపమెన వ్యాకరణం నిర్మించినారు, 
నీకన్న నేనేమి తక్కు-వవాడనా ఆని అహోబలపతిగారు వాలసరన్వతిగారినూతాలళ*ీ తిరిగీ వ్యాఖ్యా 
నమువాినీ, ఆధర్యణుని ఎక్కువ గొ స్మరించడమే గాకుండా నన్న య్య -గారినూ(తేముల లో కలపడానికి 
వీలులేశ పోవడం చేత కొన్నికొ త్తకెరికలుకల్పించి అధగ్వణుడికి అంటగ ట్రినారు, వీరిద రీనీమించినవారు 
మధ్యను౦డిన కోకునూరి వారు. వీరు బాలసరస్వతి గారు ఈ ప పాదించినతీ ర్మా నాన్ని ప్రతిపాదించి తమ 
(పజ్జ్ఞ ఆంతా ఛందోభాగంలోచూపినారు. ఇక్కా- డికిలక్ష కాలంస్టిరపడ్డవి, ఇదంతా కెవ్య భా షాను శా సనయే 
అన గాపద్యకెవ్యాలకే అన్న మాట. ఈలక్ష, ణాలు ఈలాగుఉదంటూ ఉండగా, ఈలత, ణాలు చాల పనిపిన్తూ 
నన్నయళిట్టు గారు భారతం ఆరంభించినది మొదలుకొని, పోగాపోగా లత్యు స్వరూప మైన శావ్యభాష 
స్థిర పడ్డది, శాని ఈశాన్య భాషకుక లిగిన స్థెర్యము ప9వాహనిర్యత్వమువ౦ంటిబే ఐనని, ఈళ్ళా ర్యానికి 


భ౧గ౦ కలిగించడానికి సావాసించినవాడు శీ) నాధుడు. తరువాత "పెద్ద చేయి క్రిష్ణ భేవరాయలు, కాని 
దీనిలో బికచు వేసుకొన్న వాడు చేమకూరవాడు. ఇక్క-డికి అప్పకవిగారి ఆహో2లపతిగార కెలం 
వచ్చింది. అనగా అప్పకవి ఆహోబలపతిగార్లు తాళ్లువేని జారిపోకుండా లత కాలను బిగించిన కెలం 
లోనే ఆలక్ష ణాలు ఒదులు చేసిన వాళ్ళుకూడా ఫుట్టినారన్నమాట. ఈలక్ష ణాలగొడవంతా కావ్యాలశే, 
శా జ్యీతర వాజ్మాయము- అన గా కథలు, చ్యాఖ్యా నాలు, కా స్త్రములు, చరితములు ఈ మెద లెనవన్నీ 
స్వచ్చమైన వ్యవహారభాషలో నే పుట్టుతూఉం డేవి, సండితులుకూడా అవి ఆలాగే చాాసుకొని 
చదువుతూఉ ౦డేవారు. ఇంశె శిండురశెలు మిగిలిపోయినవి, అవి కావ్యాలూ కెవు కా వ్యేరరాలు 
కావు. అవి శతకాలు, పాటలు, శతశకౌలు, పాటలు కావ్యాలలో చేరలేదు. శని "కా జ్యేత రాలు 
కూడా శెవు. 


ఇప్పటి ఖండకా వ్యాల కూ వీటికీ మేన త్త మేనమామపిల్లలరాపేణ సంబంధం ఉన్నట్లు కనిపిస్తుంది, 
కాట్టి కొన్ని పోలికలకూడా ఉన్నవి. ఇవి మధ్యర కానివి కెబట్టీ, వీటిలో క"వ్యభాషంత బిగిగా 
ఉఊండనటువంటిన్నీ, శా వ్యేతరభాషంతవదులు గా ఉండనటువంటిన్నీ, ఒకనడిమిరకంభాష ఉంటుంది, 
అందులో, ళతకెలు కావ్యాలక ౦1కు వదులుూగాతాండి, ఎక్కూవవాడుకమాటలు కలిగిఉంటాయి, 
పాటలు వచనాలకంటే విగువుగాఉండి, ఎక్కూవ పా9-చీ నాంధి) గ 9౦ధములలోని మాటలు 
కలిగిఉంటాయి. అనగా, నాఠూ ద్రేశం, శతకోలలో వాడుకమాటలు నూటికి 50 వంతుననున్ను, 
పాటలలో వాడుకమాటలు నూటికి 75 వంతుననున్నూ ఉంటవి. ఇప్పటికి లేలినవిషయమేమంకే, 
ఆప్పకవి, అహోబలపతి గార్లు లత కాలను ఒక ప్రక్క నరపరన డానికి ప్రయత్ని నూఉన్న రోజుల 
లో, కావ్యభాషలో నూటికి 25 వంతున వాడుకమాటలున్ను, ళఠతకెలలో నూటికి 50 వంతువాడుక 
మాటలున్ను, పాటలలో నూటికి 75 వంతు వాడుకమాటలున్నూ, వచనరచనలలో నూటికి నూరు 
బాడుక మాటలున్నూ, అటఉంేనన్నమాట. ఇక, అప్పకవి, ఆవోేబలపతిగార్ల అనుశాననం ఎవరి 
కోనికూా బోధపడలేదు, 


ఈసంప)దాయాన్ని అనుసరిం చే త్యాగ య్య గారును, సారంగి పొణీగారును తము ప్రథమ చతుర ఖొళా 
. థ 
లలోను, శేోయరచన'వేనీచారు. ఈ సంపృజాయాన్ని అనుసరించే కానుపండితులు వచనరచనకు 


కవ 


త్రతిభ 








మాగ్గంచూాపించినారు. త్యాగయ్య, జాను, సారంగ పాణీ గార్ల "కాలంలో నే ఇంగ్లీషు పౌఠళాలలువచ్చి 
నవి, వాటిలో చెప్పడానికీ వచనగ9ంథాలు శావలనీవచ్చింది,. వాటిని నిర్ణయిం చే అధిశెరం౦ చిన్నయ 
నూరి గారి చేతిలో పడ్డది, ఆయన ఆరవజేకపు తెనుగుపండితుడు కెవడం చేత, తెలుగుజేళంలోఉన్న 
తెలుగు మాట్లాడఎరిగిన వాడుకెడుగనుక(పబంభధాలలో ఉన్నవచనా లేన చనరచనఅనుకిెని,భళచనర చ నా 
సంపదాయం తెలుసుకోలేక, కావ్యభాషకు అప్పకవి ఆహోబలపతులు నిరయించినపద్ద తే వదనర-చ 
నకుకూడా నిర్ణయించి, నీతిచందింక అత్య పాంయంగావా)నీ, అ చార్యత్వము సార్ధకం చేసుకొన్నాడు, 
దీనినే నీతారామా చార్యులు గారు మరికొంత విపులము చేని, తమపొఢర్వమును న్థరపరచుకొ న్నారు. 
ఫూూర్య పు నన్నయ్య ఆధర్యణులన లె, మధ్య కెలపు ఆప్పక'వి అవహోబలపతులనె, ఇప్పటి చిన్న య్య 
నీతా రామా చార్యులు వ్యాకరణాచార్యు లెనారు. _చౌనుదొర గారి పద్ధతి మూలబడ్జది, త్యాగయ్య 
సారంగ పాణులపద్ధతి అడుగంటింది. కావ్యాలు, కతశెలు, పాటలు, కధలు, వంట పాటలు, 
కల్గుపాటలు, శ"మమ్మకధలు - అన్నీ చిన్నయ్యవారిపాతులో పోసి, శుద్ధిచేసి, పవితంములు-గా 
వేసీన వే, జనక, కవులకు స్వేచృఉం డేది, నభలలో ఎవరో ఏదోఆత్నేపణచే స్తే ఎవడో తలమానీన 
వూర్యక వి పయోగంచూాపించి నోరుమాయిం చేవారు. కొని చిన్న య్య గారిఆను శాసనం ఇచాలాగనగొప్పుదిః 
అది తాశాచార్యులగారి ముద). యూలివర్సిటివారి చేతికి వచ్చింది. తప్పువా? స్తే అడేేవాడు, సమా 
థానం చెప్పేవాడులేడు. పరీక్షలో _ఫెలుకావడమే. అందు చేత ముదదిట్టంగా పడవల నీనే. 
కాబట్టి ఇంగ్లీషు చదువుకొన్నవారు ఎక్కు-వ ఆఅయినకొద్రీ చిన్నయగారిబలము ఎక్కు-వ అయినది. 
ఇంగ్లీషు చదువుకొన్న వాలే మాగ్గదర్భులు ఆయినారు 'కొబట్టి, ఇంగ్లీషు రాని బోడి బాపనపండితులు 
కూడా ఇంగ్లీషు రాక పోవడం తమకిొక లోపమన్న భా9ంతిచే ఏ విధముగా తెలినీ తెలియని ఇంగ్లీషు 
పదాలు ప్రయోగిన్తూ పవితుమెనామని అనుకొంటూ ఉండేవారో, ఆ విధముగానే చిన్నయ్యగారి 
వ్యాక రణే ఈ త్తరాలలోకీ సభలలోకి కూడా దింపీ పవితు9లెనాననుకిొన్నారు. కొని ఇదివరశే 
చెప్పినట్టుగా ఒకపక్క-బిగించి కొన్నా మని కొకొొ-౦డ జేదము పంముఖమనుకొనుచుండిన కచ్చ మ 
రొక ప్రక్కనుంచి విడిపో నారంభించినది. చివరకు శ్రీ)రామమూ ర్తిపంతులుగారు ఈ బంజడారమంతా 
బయలు చేసీ ఇక్క-డికిడి చాలును తిరిగీ ఇనకకు పదండని. కురంచాళ్లను జనకకు తి9ప్పీ, మళ్లీ సరియైన 
తో9వలో సె్యెనారు కెబట్టి, నేటివ్యవహారరచనలన్నీ సశాతనసంప)దాయానికి ఎంతమాత్రము 
విరుద్ధములుకౌనవు. నడుమవనచ్చిన చిన్నయ్య గారి మతమే సంప్బిచాయవిరుడ్భ మైనది. 


ఈ సంగతి యూనివర్సిటీవారు ఇంశె తెలుసుథే లేశ పోవడానికి కొరణమేమోా, 


చిన్నయ్యనూరిగారికి సమకౌలికులె చిన్నయ్యనూరిగారిని లత్యము చేయనివారిలో సారంగ పాణిగా 
రొకరని చెప్పినాము. వీకుు పీథమచతగుర్గ భాగములలో, త్యాగయ్యవరకూ వచ్చిన గేయక విత్వ 
సంప్రదాయము ననుసరించి, నూటికి 75 పాళ్ళువాడుకమాటలువేని పాటలన్నీ రచించినారని 
వెప్పి నాను, 


చకుర్ధభాగవు జాతీయరచనలలో వారికౌలముచాటి నీచ పాతులభాషలో రచించిశారని 'ెస్పినాము, 
ద్వితీయ భాగపు 'జీశీయరచనలలో శి ష్షజనవ్యవహారనీద్ద మెనఫాష ఉపయోగించి నారని వాానీ నాము. 
ఈభాగమంళతా మధుర మె, రసవంత మె, పాతోచితమె, సర్వవిధముల ళాయాపాత) మె యున్నది. 
సౌరంగ పాణిగారు ద్వితీయభాగంలో ఆనుసరించినభాష నేటి రచనలకు లశ్ష్య్యుపాయయమై యున్నది. 
శాబడ్టి మరి కెండు మారే మళ్ళీ మచ్చు చూదాము, 


అధో 





సారంగపాణివదములు 


అపా మ రా కా రాకా రా క నా 
రాగము = ఆపరూపము - చాప్రుతౌళము, 
పల్లవి _ అట్లాగే శొవలె దానికీ = ఎపొళ్ళావాను అ నాడు 
అను... కొట్లాడిం దెరుగ వళ - వేణు - గోపాలుని పిలువవదంే 
వర, *=క్షే, వడ్డికి జీయమని రూకలు - గుడ్డతో గట్టియ్య గానే న్‌ 
సొడ్డు "నెత్తిన జేనీ యురికె - జిడ్డు మొన్నటితో నే విడిచె - అ. 
2, కలభూషణములన్నీముడిచి - తలమాడున వుంచుకొంళేు 
మెలకువగా ఆంటుకిొనీ - జరగ చిలుము నిన్నటితో నే విడచె 
3. పండుకొ నేవుండి - పక్క-లో పయిపనులన్నీ చక. బెట్టి 
కుండలు చఇట్లన్ని జలగడిగి - కూండింది పండింది ఊడ్పుకొపోయె - అ. 


రాగము - కన్నడ - ఆదితాళము. 
పల్లవి - ఒకధూపములేటే - నీసాకీగ _ ఒట్టిపెబూటక మే నే - యేమో 
ఆను, *-*షక ముందర ముత్యాలకుళ్ల'యి యొన్నడో పెళ్షునట ఎ ఇప్పుడు - 
చర...1. శెననినాసవతులు ఊళ్లో జ కల్చిం చేందుకు దొశ్షూళ్చర్యమ 
ఇానావున్నది రామాయణమిది-లోని గుట్టు పిరుమాళ్ళకు తెలినిడీ 
2, గుడుగుడుఅలోచన లేకొెని - కోమలి నే నొక పోణిమి యెరుంగను; 
అడిగి తెలుసుకొని పీమ్ముట క"దను యా తడకు దాసరిపంతిష్టవంటిది 
8. ఏణాశీరొ - యీసాంబాజ్యానికి = యీమిటికీ గాంథారిత నాలు; 
జీణుగోపొలుడు ననుగూడి _ వేళ్లవుంగ రాలిచ్చేనశేడు = ఒక ధూం 


రాగము - శీేచారగాళ - అదితాళము. 


పల్లవి = మునీలిబడుగుమిద యెంతమోవామే - ముదితరో నీకు - మదిలో 
అను. **అనసమళగుడనుచు వుప్బాంగితివో - అన్నిటికీ కౌసుగదా దొడ్డది 
చర.**1. తల మొల కడజెళ్ళ నెరినిపోయె - దగ్గిదగి హీ వస్టర మాయె 
పీలిచినాను ఛెనివినరాదాయె - బలముఊడిగితప్పటడుగులాయె 
2. శరాతిశతే - శేవీకటి కదలను - రమణీ నీబిగికొాగిలివద లడు; 
మూత్రమాద బట్ట యునూరడు - ముష్టి చక రిక నా వేయనీయడు ము సీలిబడుగు 6 ౭ ౪ 


ఈలాంటి రచనలలో భావాలు ఎంతే స్వ భావనిద్ధంగా ఉన్నవో భాష ఆంత సవాజంగాఉన్నది, ఈ 
డ్‌ . ఈ భాషళూడా నాలొ 
భావాలు మనుష్యతత్వంలో మారకుండా 'చాలాకౌలం ఉఆండవలనీన వే 
శెలం మారకుండా మనోవారంగా ఉంటుంది. శీ) రామమూ రిపంతులు గారు తమ వాదమును 
ఆరంభించినప్పుడు వారి భొవవీధిలో ఉన్నది ఈలాటిభాషయే, శీ) రామమూ ర్హిగారు సారంగ పాణీ 
పచాలు ఎకుగుదుతో ఎరగరో ేనువెప్పలేను, కొని సారంగ పాణిగారు ద్వితీయ భాగర చనలో లత్యు 
రూపంగా చూపిన భాషయున్ను రామమూర్తిగారు వాదనలలో సిరపరిచిన భాష యున్ను య. 
శాబట్టి. సారంగ పాణిగారిలోటాన్న నూతనత్వానికిన్నీ, రామమూ ర్రిగారిలోఉన్న పాంచీనత్వానికిన్నీ 
మనము అభినందించన లెను, 


e_౫ 


న్రశిభ | 








సొరంగ పొణీగారి పదములను విప్రుల మైన కీతికతో తిరిగీ అచ్చు జేయవలనీఉన్నది. ఈనునోవహారరచన 
లోకంలో శాళ్వతంగా ఉండవలసి న్నది, అలాగ కషేకుయ్య గారి పదాలన్నీ అచ్చువేయనలనీ*న్న దిం 
శేర్సయ్య గారు రచిందిన పదముఅసంఖ్యనుగూర్చి వారే న మా ఇెప్పుకిొన్నారు. 
మేరువుపదము 
యదుపలకౌంభోజి .. ఆదితాళం. 


పల్లవి - జేడుకతో నడచుకొన్న విటరాయు 
"జీడుమూడుతరములనుండి - య్‌ొందున్న కాణా చట 


అను...కూడుకిొని - మువ్వగో పాలుడు - కప గల్ల నావిభుడు 
చర,...1l. మధుర తిరుములేందుడు మంచిబహువమాన మొ సగి 


యొదుటకూర్చుండుమని = యెన్ని క లిమ్మనగని 
యిదిగో రెండువేలపదము లెంచుకొమ్మనగ 


చదురుమొోదనున్న సామికి సంతోష మింతంతగాడె 
9, హాోళిమోర - తంజావూరియచ్యుత విజయ రాఘవేందు9ని 


సాలుమనుష్యుల జం బడి - సరస పొడగాంచి - చలువదప్పరములో 
చక్కగా జెయిపదములు పలుకరించగాని - బహుమానమిప్పించె నావేళ 





9. గోలకొండ పవాదుషాకిొక జేయి విలిచి - తొళనిమూ రివారు 


పిలిచిన వేళ _ జలయ మువ్వగో పొలుడు జయ్యి న్నే నూరుపదములు 
నలువదిదినములలో గా నను గలినీ వినిపించెనే - వేడుక 


శేతయ్యగారు రచించినవి జేల కిెద్రీ పదములుకలవని వారిమోటలఅవల్ల నే తేలతూఉన్నది. ఇవేవీ 
ఎక్కొ- శాక నబడవు, నావద్ద - నూరు నూటయీబది మాత మే కలవు. "ఇవి అఆంధ్రసౌరస్యశతాొనికి నిజ 
మెన అభరణాలు. ఈలాగే ఇతర? య కారకు లైనభుట్టిపల్లివారు బొల్లవరపువారు శోభనగిరివారువీరభ ద 
య్య-గార తాళ్ళ సాకచారు మాతృభూ లేశ్వరుల వారు = జటపల్రివారు ఇను కొండవారు శివరామఫురము 
వారు పెరటూరివారు కోనసఅలపురివారు దీకీతులవారు శ్యామాశాస్తు)లచారు నుబ్బరాయశళొ సుంల 
వారు వీణకుప్పయ్య గారు ఈ వెందలగు గేయకావ్యకర్శ లగ ంథాలన్నీ అచ్చు జేనీ పా9చీజాంధి 
సారస్వతములో ఉన్న నూతనత్యము చూపించి పీబంధవాబ్మియమువల్ల కలిగినమార్పున్నా చిన్నయ్య 
నూరిగారివల్ల క లిగినవోనిన్నీ లోకమునకు తెలియచూపి నిజమైనఆంధసంపిదాయాన్ని లోకంలో 
స్పిరం చేయనల వీనదనిన్నీ ఆనుసరించవలసినదనిన్నీ పాంిర్థిన్తూత న్నాను. సారంగ పౌణేగారికీర్తి లోకం 


లో పికాళిం చేటట్టు చేయవలనీనదని ఆంధుులందరినీ బాకా రు: సత్యము జయించునని 
విశ్వ నిన్ఫూత న్నాను: 
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సంధిపంచకము” 


కొనూందడదూరి కృష్ణమాచార్యులు 


సొాఠనాసహాను( దొక్క ననంకనముయ 
వానసరంబున జలశేళివాంఛ నొడవము 
వేడ్మనునవకసీము వాసీజలాన 

గాహక మొకర్సనరిగె నంగనలతోడ. 
శొడవులకు దీరముననూడ్సి తోయుణాక్షు 
లకను( డొరనుండి తిగి చిన యనిలతికల 
నగిది రాజేందుహృదయుంబు వల్గ్లవింన 
శిశిరవాఃవూరముల( _బవేశించిరవుడు. 


ధవళగిక్యానహారివన్రములు దడిని 
మేననంటిన నొప్పిరి మెలశలెల్ల 
మందరాచలకోణ రిర్మథితదు 
శరధికర(గల నెగయునచ్చరలనంగ, 


ఫిర్మలోదకముల మహీనిర్ణ రేందు! 
డంబుజా క్షులతో(గూడి యువుడునొలిశె 
నిముల గహతారకానమూహముల లో న( 
దేజరిర్గె డువూర్ణిమాశక్రేయు(డక(గ, 
సాలకుంగఠనుం డెనజననిభుండు 
అంనదఘ్నాంబువులలోక నవుడు నిలున 
తగకునంకియులో కని తరుణి జేర 
ముగ్గెదవు నున్ముటంచు నిభుండు నె. 
రనుణులంఠట కరవున్మ్నరంబులెత్తి 
విభుగ్మినె చల్లు లాడిరి వేడ్నతోడ 
బాహుమూలద్భ్యుకులు గాంచువాంఛ జే(డు 
వార్మినె( జల్సి వారి కవ్వారిగా(గ. 


ద్రశిభో 











లే 


జలజన్నేఠలు నిభుతోడిచల్లు పోరు 
ఎఒగినజణాలక “మోద కెస్తాడయార్య 

వుకి” యని నల్కిరన్చడాభూనిభుండు 
నిండివంటలు వేగం దెవ్పింతెననుడ. 

వార లవి గాంచి రాజీంద వారిశేళి 
సమయమున మోదకములవసక్తి మేల ? 
యనిన మీరలు గోరితి రబలలార ! 

కాన( దెప్పించినాడ నిక్కాలముందు. 


అధి విభుడు వల్మ వార లక్యంశహాన 
ముఖరితాస్యాబ్ద్బ లయి విభుమోము జూచి 
సంధివంచక్నమెనను జదుననట్సి 
జడవిభులనజ్ఞ వెరానంబ సరసమునిరి. 
భూవిభుండవ్ను లజ్ఞ నెమ్మోము నాంచి 
నలుకనేరక హోౌనియె నలునలవుడ 
కాల్సీ కనయనభిజ కఈ( దలచితలచి 
చింఠనొందుచు భవనంబు జేరనరిగె. 
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ఈనాడు 
బొడ్డు చాపీరా జు 


చిదునుం జీకటి గారు ఈయెగద వూహె౯ల శారదజ్యోక్స్నష; లో 
నదుమర్‌ రాగినిషాదదావముక కల్బల్సాడి మో, డెన “డీ 
బదుకెల్లం దళుకొక్తె కొంజివు కెలకశ్‌, నేటిసంతో వసం 
వదలం డాచుకొనంగ యీ యలకిహ్న ద్భ ండారమే చాలునా ? 


అలజడి రేవు పీడకల యట్ను గతానుభవం చొకవ్చుడే 
నలుచరికీ డలాగొ కనువట్లు నుగాన్సి సుకమ్ము వేయిరే 

కుల విరబూనీ నేడు (బదుకుథ్‌ మరపించుమునుండ లోకమే 
రలనగిచిక్క మేటికరి _శవ్వ్పకొనున్‌ కడచన్నరోజులన్‌ ? 


వాదినవూవు రేకునలె వాంఛ యొకొక్కటి రాలిపోవరా 
పొడినదుఃఖవుం బెనుకుపాకులు నే డిక్‌ లేవు ! హాయిగా 
పాడుకొనంగ నచ్చికలవట్స్టులు, వెన్నెలలేలు, తావు లో 
లా డెడివూలతోట "లడుగంటినివూర్వ వుజెల్మి పిల్సెదిన్‌. 


మునుపొకనాడు 'శోకనుయము౯, గరుణాజనకమ్ము, న్మివ్స యో 
జన' నుధి నూటికే _బదుకుసంగతి మోగెనొ హృద్దినంచి యీ 
దినమున కోరి యా_బకుకె “దినృకను' మ్మ నుచు కలస న 
మ్మున నలికించుగీతిచయముగ్‌ “ధువక్యశంశినుంజు లము గల్‌. 


వూఛినముల్సె వూలనలవుల్‌ దెగ్యదావినచల్స గాలితో 
లేచికకొ క్ర "'యాముశి దలిర్సినరిండుకొడంద కు౯ సుధా 
జేచనముయ్య క. చిందెడిచూవుల వీలిరేక్కు పా 
పా! చిరుకవ్వ్ప తో హృదయభారము నెవుడు కీసి ఒవెచితో ! 


హృ దయములు కోని యిచ్చినట్లి చ్చినాము 
కాలమనువెద్ద జెళానుకరములకును 
వణయభలముల రెంటి ఫీ వలుకులోన 
ఆలకింకుము మూడు కంళాలు బిడ్న! 
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ఏకాకి 


కల్గానజణ్ళృ ల శృళ్తి 


మా నాన్న కళాశాలలో ఉద్యోగం చేస్తు 
న్నాడు. ఆరిటిపండు వొలిచి చేతులో పెట్టినట్టు 
చక్క-గా బోధిస్తాడు. కళాళాలలో జేశీయ 
ఛాషలు వె ప్పీపండితులను, ఆధికారులు చిన్న 
చూపు చూస్తారు. మాకు ఉన్నటేదో వూర్వమే 
ఖర్చయిపోయింది. ఆయన జీతంతె స్తేనే మాకుటుంబ 
పోషణ జరుగుతుంది. మా చెల్లాయా, "నూ 
చూనీంద ల్లా శకెొవాలని మారాముచెయ్యం. పొరు 
గింటివాళ్ళు చేచుకొనే సరదాలు చూనీ నంతోషి 
స్తౌము, అమ్మవి నా ఉన్న దాంతో సంతృ ప్తిప జే 
స్వభావమే. నగలు నాణ్యాలు, చీళలు మొదలె 
నవి కొవాలని ఎప్పుడూ ఆడిగి ఎరగదు, ఇల్లు కళ్‌ 
కళ లాడేట్లు ఆనంద ధామము 7 చేస్తుంది, 6 ఆ తల్లి 
చల్లని కౌరుణ్య'మే లోకళళ్యాణానికి హీకువు! 


పదిగంటలయినతర్వాత భోజనం చేని, బట్టలు 
కట్టుకొని తమల సాకులు నములుతూ కాలేజీకి ఢెడ 
తాడు. అమ్మ నాకూ చెల్లికి ఆన్నా లు పెట్టి ఇంటి 
పనులు పూర్తి రి చేసుకొని, చెల్లికి రలదువ్న్వి టడజేని, 
ఆమ్నాయికి గుణింతాలు దిద్ద చెడుతుంది. నాకు 
“సరస్వతీవాచకం) చెపుతుంది, ”చాచిరాత రాయిం 
చడం, తెక్క-లు చేయించడం, పొతపాళాలు 
వప్పగించుకోవడంతో ఆరెండు గంటలు పడుతుంది. 
అమ్మాయికీ తిధులెపేర్లు, వారాల పేర్లు, బుతువుల 
పేర్లూ, మాసాలు చెబుతుంది. అన్మ కౌపరానికి 
రాళవూర్వం నేర్చుకొన్న ఆధ్యాత్మరామాయ 
ణంలో కీ రనలు, యత గానాలలో పాటలు, క్ళష 
లీలాతరంగిణిలో తరంగాలు చెల్లాయి! శర్పుతుంది. 
చెల్లికి చిన్నతనం కనక పౌటఫలికం చప్పున 
జదిలేడిశెదు, గదిలో పరుభ్రల దొంతరమిద 
కూర్చుని సన్ననిగొంతె త్తి నాట శేెఅలో పజ్యాలు, 


లం 


కివనానకీర్శులు 


పాటలనా, మట్లూ, గీతాలు ఇావ్యంగా పాడుకొని 
నాలో *ేను పొంగిపోతాను. అమ్మ కోపగిస్తుం 
జేమోనని భయం. పలకమోద లెక్కలు చెయ్య 
మనిఇ_సే బొమ్మలుగీన్తూ చేను "దెబ్బలు తినడం 
మామూలు, ఎన్ని-చెబ్బలు తిన్నానో అమ్మ చేతులో, 
నాన్న యింటికి రావడముతో నే నేను చేనీన ఆల్లరి, 
పాళాలు తిన్నగా చదవక లెఖలు చెయ్యక పోవడం 
తంతు నాన్నకు పూసగుచ్చినట్టు చెప్పుకుంది. 
తలుపుచాటున నక్కి- నాన్నముఖకాఖరి చూస్తూ 
కొడతాడా ఏమిటి చెప్మాఅని ఆనుమానిన్తూ 
నన్ను తనదగ్గిరికి రమ్మని నాన్న 
పిలిచాడు. భయంతో దగ్గిరికి వెళ్ళాను. ఆయన 
కోపం ఊచుఘాలవలె శదిరిపోయింది. .కేప్పడడం 
ఎలాగో తెలియదు” మానాన్న ఇలా అనేసరికి, 
“మిరు మరీ వాణి ఎందుకూ పనికిరాకుండా 
చేస్తున్నారు! బొత్తిగా చెప్పినమాట వినణాయిరి, 
ఇంకా నెత్తి నెక్కించుకొంటాలేలి? ఆని విను 
క్కు-ం౦టుంది ఆఅమ్మ, నాన్న పరమశాంతంగా 
ఛ్యానబుద్ధుడువ లె వుంటారు. చిరునవ్వుతో అమ్మకు 
సమాధానమి స్తాడు నాన్న. అయన నన్ను గాని 
చెల్లినిగాని గట్టిగా మందలించి ఎరగడు, 


నిలవబ'డానుం 


అమ్మంటే నాన్నకు చాలాప్రేను. శన నిండు 
హృదయంలో అమ్మకు శాళ్వత మెనతావు యిచ్చి 
నాడు, అయన సాహ -చర్యమువల్ల అమ్మకు చళ్య్థాని 
సంస్కొా-రము ఏర్పడ్డది. తరుచు ఆయన గ్రింఛావన 
లోకనం చేన్తుంకే, అమ్మ చాలా విషయాలు 
చాన్నవల్ల గరెహీస్తు౦ది. నాన్నదగ్గిర కావ్యాలు 
పాఠం వెప్పుకొన్నది, అయన నరింధం చెబు 
తుంటే అమ్మ రాస్తుంది. అయన లేఖిని ఆశాతేంక 
గతిని ఆళ్ళ చానిక ఆమ్మ సహాయం ఎంతో అవసరం, 


{ 


టీ కాక్‌ 


ప 


మధ్యాహ్నాం నాన్న "కాలేజీకి ౫ళ్ళాక, ఆమ్మ 
లేను అల్లుకుంటూ గుమ్మందగ్గిర కూర్చుని చాన్న 
రాళ] ఎదురుచూస్తుంది. సాయంత్రము కురా 
ళ్ళకు పొళాలం చెప్పడం అయిపోయాక వినుగుతో 
నాన్న యింటికి వస్తాడు. ప్రసన్న మైనముఖంతో, 
చిరునవ్వుతో నాన్నకు అవ్వోన మిస్తుంది. కాలే 
జీలో పడ్డ ళంమ మరిచిపోతాడు. విశ్వం యావత్తు 
నిత్యనూతన మె రమణీయ మె తోస్తుంది అయనకు, 


నాన్న వాకిట్లో కుర్చీలో పడుకొని, శెల్లిని 
పొట్టమాద పడుకో బెట్టుకుని, దూరాన మినుకు 
మినుకు మునే నత.తా9లనుగురించి ఎన్నో కధలు 
చెబుతాడు. చీకట్లో గరుడవరన కలయఫూచి 
నత తాాలవలె పువ్వులు రాలుస్తుంళే నాన్నకు 
వింతభావాలు తో స్టవి. ఎన్నోకధలు అల్లి చెల్లికి 
చెబుతాడు. నేను నాన్నకు కొంచెం దూరంగా 
వుంటాను, అంత చనువులేదు. ఎప్పుడో కొని 
నన్ను దగ్గిరికి పీలవడు నాన్న. నీను అల్లరి చేస్తానని 
కోపమేమో; తయన కోపమే ఎరగడు; అవ) 
వంటింట్లో శాంవ్యంగా పాొడుతుం'టే; వాకట్లో 
కూర్చున్న మాకు వినిపిస్తుంది, హారపోపుజేస్తున్న 
ప్పుడు చుంయిమని ఆంటూవు౦ెటే అమ్మ తనలో 
తాను పాడుతూ నృంటుంది, 


ఎనీ 


జీవితం ఎప్పుడూ ఒక మాదిరిగా వుండదు. జీవన 
సంగీతము శుతి అపశుంతుల వేళన. నాన్న సంపా 
దన యింటిఖర్నుకు చాలడంలేదు. ఇంటికి వచ్చే 
పోరయీ బంధువర్గంవల్ల మాకు ఖర్చు. దానాలనీ 
ధక్మాలనీ ఎవరో వకరు వస్తూంటారు. నాన్న 
లేదనడు. దగ్గిర కానీ లేకపోతే తొడుక్కొ-న్న 
కొర్త చొక్కా-గాని; ఉత్తరీయం పెన వేసు 
కొన్నదిగాని తీనీ వాడి కిన్వవలనీంచే. శాపరం 
గడవడం కష్టంశగావుంటున్నది. పోనీ? వ'రంకురు 
వాణ్లీ మానిపిస్తాడా, “నీను భోజనం పిట్టలేను. 


మరోచోట చూసుకోండి” అని ఆనజానిక్‌ 


పిియుడోనీ, 


నాలుక రాదు అయనకు; అమ్మకు మరీ మొగమాటం; 
ఎవరినముననూ కష్ట పెట్టదు. 


కొట్టుమోద బాకీ 'పెంగిపోతున్నది. నాన్నకు 
ఎప్పుడూ నిర్విచారమే. జీవితంలో ఎన్ని నూర్పులు 
వచ్చినా అయన లఫ దెయ్యడు, నంసార౦ల్రో 
కుమ్మరిపురుగువలె అంటీఆంటనట్లు వుంటాడు, 
ఆమ్మ ఒక-క్క-ప్పుడు నాన్నను చూనీ వింత 
పడుతుంది, 


వారంతోజులను౦చి చెల్లికి జ్వర౦ శాగిపో 
తున్నది, అమ్మకు ఏమి తో-చడంలేదు, శా ర్తీక 
శుద దళమినాడు జన్నిల్లో చెల్లాయి పాణాలు 
వదిలేసింది. అమె కడసారిముద్దు"పెట్టుకో జోయింది. 
అఆమెెపిదవులు మృతదేహాన్ని తాకినవి; కనుకొలు 
కుల్లో మంచువంటికన్నీరు నిండి; జన్మటా మృతికీ 
మధ్య తెరవలె అయినది. కొంతసేపు కొయ్య 
బారింది; చెల్లికళ్ళు పజేపజే ముద్దుపెట్టుకున్న ది, 
చిన్న జడలో వాడిపోతున్న పువ్వులు చూనీ నురీ 
ఏడ్చింది. నాన్న తణంసేఫ్రు భూన్య మైన ఆశాళం 
ఖై పు చూశాడు, ఎవ్వరితోనూ మాట్లాడక గదిలో 
కూర్చుని రాలిపోతున్న నశ తాన్ని శూనీ నిట్టూర్చు 
వదలిచాడు, జీవితం స్వ ప్నాలలఅల్లికవ లె తోచింది, 
అనంత మైన మృత్యువు శూన్య మెననోరు తెంచి 
కోట్లకొద్దీ బీవరాసుఅను దాహం తాగేస్తున్నదిం 
జీవితం నీంహోవలోకనం చేసుకొన్నాడు, ఆసనం 
తృ స్తీ; వెగటూ ఆనుఖవించాడు, 


వెల్లి చనిపోవడంతో శు ఇరుగుపొరుగువాళ్ళు 
అమ్మ ద గిరికి వచ్చి పలుకరించి; ధైర్యం చెప్పి పోతు 
న్నారు. ఆదివరకు మేనుంళే యిష్టపడనివాళ్ళు 
నూకు దగీరై నారు. మానాన్న సంఘసంస్కా-ర 
మాఆన్ముకు మడీ అభారాలు లేవనీ; 
అనుకొనే ఇరుగుపొరుగువాళ్ళు ఇప్పుడు మాయోగ 
శేమాలు లెలునుకొని జాలిపడుతున్నారు. 


ఆమ్మవృాదయం కుమిలి కుమిలి పోతున్న ది. 
ఏపనిచేస్తున్నా ఆ చిన్నారి మాద్దుమొహం అమె 


లగ 


తి భో 


| Ex 


తలఫుల్లో ప్రతిబింబిస్తుంది. ఆమ్మాయి రానుకొ చే 
పలక; ఆడుకిొచే వస్తువులూ చూనినప్పుడు అమె 
పడ్డ బాధకు మితిలేదు. ఆ ముద్దుమాటలు ఆవింఠ 
నడకలు అకళకళలాడే చురుకైనకళ్ళూ అ చిన్ని 
జడా ఆమ్మ మరచిపో లేదు, 


ఇంటిపని చేసుకోలేక పోతున్నది, పనిమనిషిని 
పెట్టుకో డానికీ డబ్బులేదు. పరామర్శ చేయడానికి 
వచ్చి రోజులతరబడి ఒ౦ధువులుంటున్నారు. ఆంద 
రికీ చేసిపెట్టలేళ పోతున్నది. పిల్లపోయిన బెంగ 
వల్ల; సంసార తాపఠంయం౦వల్ల అమ్మ వాడిపోతు 
న్నది. వోపలేనిది కావడంవల్ల పని చెయ్యలేక 
పోతున్నదిం 


చేను పుట్టినతరువాత ఇదే మొదటిసారి మృతో 
పరిచయం, పోనీ ఏతమ్ముడో చెల్లాయో మళీ 
పుడుతుందికదా, కొంతవరకు నాబెంగ తీరుతుం 
దనుకొన్నాను. అమ్మకు ఈడువచ్చిన ఆడపిల్ల లేక 
పోవడంవల్ల చీను కొంచెం పనికి అదు కొ శేవాశ్లి, 
అమ్మకు తిన్న తిండి ఆరగడంలేదు. వేవిళ్ళు పట్టు 
కొన్నవి. ఆరోగ్యం తిన్న గాలేదు. ఎనిమిదో చెల 
లోనే అమ్మక నొప్పులు రావడం అరంధభ మైనవి, 


నాన్న ఆంకతగా బాధపడుతున్నట్లు పెకి కనపడడు; 
ఆ గంభీర మైన వాద యంలో" ఎన్నో జేదనలు 
తరంశాలవలె బొంగతూవుంకై. బొ తగా లేవ 
లేక మంచంపట్టింది అమ్మ. నాన్న వంట వేని పెట్టి 
శాలేజీకి ఇదుకు న్నాడు. 


ఒకరోజు అమ్మకు నొప్పులు ఎక్కు-శైనవి, 
నాన్న కాలేజీలో వున్నాడు కాలేజీకి పోతున్న 
కురా9ళ్ళచ్వారా నాన్నను ఇంటికి రమ్మని క బురు 
పంపించాను, పారుగింటావిడ అమ్మదగ్గిర కూర్చుని 
ఏమిటో చెబుతున్నది. నాకు ఏమితోచలేదు. 
చాన్న వచ్చాక కొంచెం ధైర్యం వచ్చింది; ఆమ్మ 
నాన్న శేని చూనీంది, 


మాట్లాడలేక పోయినాడు శాన్న. మంచందగ్గిర 


మా 





కూర్చున్నాడు. అమ్మ నాన్న చేయ్యి పుచ్చుకొని 
ఆ కన్నీ టిచారలబుగ్గఅమిధ దీపం'జెలుగు పిస 
రించి 'సెరుస్తుం యే, “కురవాలి చూడండి. *. 
మిరు జెంగ పెట్టుకోక రిడిి” అన్నది. 


నాన్న ఏమీ బదులు చెప్పలేక వూరుకున్నాడు; 
ఆమ్మతీల నిమురుతూ ఆలోచిస్తు న్నాడు. 


అమ్మ ముద్దియ్యిత ౦డీ) | నుంచిబుస్ధి కలిగివుండు" 
బళ్ళో చేరు, నాన్న వున్నారు, ఫరవాలేదు అన్నది, 
శణంఆగి “అలా చేనమ్మ”” అనుకు నాక ళ్ళల్లో 
నీళ్ళ గిగు)న తిరిగినవిం అమ్మ నాబుగ్గలు నిమిరి 
ముద్దు పెట్టు వ. వ. చెల్లాయి వున్నట్టయి తి 
ఏవనుకో నేదో, తిరిగి పస్తుంద నే “వారం 
రోజుల్లో న. కాఫ్రగం సంతోషంగా 
౫ డిచిపోతుంద నీ అనుకోవచ్చు. నాన్న చెయ్యి 
దగ్గిరకి లాక్కు-(టూ అమ్మ జాలిగా నన్ను సుఖ 


పెట్టారు. పేమ చూపొరు; మొదయకు __మాట 
పూరి అం శాలేదు. 
సమౌధినిళ్చల మైన [యోగీందు9ని ఛ్యానంలాగ 


దీపం వెలుగుతున్నది. చాలా ఆయాసంతో వూపిరి 
పీలుసున్నది. నాన్న అమ్మబుగ్గ లు ముద్దు పెట్టు 
కొన్నాడు, రండు కన్నీ టీచుక ,-లు అమ్మముఖం 
మోద రాలినవీ, అవు పరమపవితురా లెంది, సంధ్య 
రాతలో క లిసింది, రాత్‌ ల రాత్రఅయింది, 
నాన్న తన దుఃఖం నమ్మ లేకి పోతున్నాడు. అలానే 
అమ్మముఖంచూాన్తూ కూర్చున్నాడు. అమ్మ చని 
పోయినట్లు ౧9సిం౦చనేలేదు. అప్పుడే వచ్చిన 
డాక్టరు క్‌'య్యబొనమ్మువ లె నిలబడ్డాడు. 
స్తో శ 

అమ్మ చేవాము బూడిదలో కలిసీంది అ సౌందర్యం, 
మాయయమెనవి. ఒ౦ధువులంతా వచ్చి 
పన్ని ండురోబాలుం౦డి వెళ్ళిపోయారు. అఆ చెంకర 
స్పర్శ తలఫ్రుకు వచ్చినప్పుడల్లా నాన్న హృదయను 
న్నీ గమవుతున్నది. నుదుటి శౌగితఠంమోద వధిలిఖి 
తము ఛచెరిపివేయడానికి ఏరబ్బరు పనికివస్తుంది! 


లావ గ C, 


. 


క అ స 


పపంచం యధథాప కౌరం య ౦ త ౦వ ౩ 
పని చేస్తున్న ది. జీవన్మ తులు విశ్వయంతంంలో 
పిండీ. నాన్న అమ్మకు భౌతికంగా దూర మైగో జులు 
గడీచినె. వారాలు నెలలు గడిచినై, 


అమ్మ బతికివుండ'గా నాన్న ఎంతో “ప్రేమించి చాడు, 
కాని తగినంతగా అ మెపేనుకు కృరజ్ఞత చెప్ప 
లేక పోయా నేసమోననీ, వైద్యుడు రావడం ఆలస్య 
మెంచే, చికిత్స లేశపోయిందనీ మనస్సులో బాధ 
పాడు. ఎనిమిదో-నెల అమ్మకు వచ్చినప్పటినుంచీ 
ఎన్నోమంకుల. ఇప్పించాడు ఆయినా చికిత్సలోపం 
జరిగింద చే ఆనుకొని బాధపడ్డాడు. 


ఈ బాధకుతోడు "కాలేజీలో ఊద్యోగ ౦ పోయింది. 
శాలేజీకై9 స్తవులకుతప్పు హిందువులకు ఉద్యో 
గాలు ఖాయపరచరు, సంస్కృ తాంఛా9లుఇంగ్లీ షు 
బడిలో చదువుకొన్న కై స్పవుడు రావడంవల్ల 
నాన్నఉద్యోగం పోయింది. 


మనళ్శ్ళాంతికో సం ఎన్నో తీర్థయాత్రలు చేశాడు 
నాన్న. అమ్మ చనిపోయిన ళ్ళ శానవాొటిక దగ్గరకు 
జెళ్ళవలెనని ఒశీసారి బయలు బేరినాడు, 


సాయంత్రం చీక'టిపడ్డది, భూన్యమెన అకెళ 
ములో నక్షతరా సులుమిణుగురుల్లాగ మెరుస్తున్న వి. 
అయనచితాకౌళముకెారుముబ్బులతోో నిండిపోయింది. 
ళళానము నమిపించినాడు. గ డ్లైదట్టం గా పెరిగి 
వుండడంవల్ల నతు తాల శాలుగులో మధ్య మధ్య 
మెరీసే మిణుగురుడీిపాలసహాయంతో ఆ మ్మ 
చనిపోయిన సలం సమిోపించాడు. అమెదాప కారం 
కట్టించుకొన్న చిన్నన్తూపము చీకట్లో స్పష్టంగాకన 
పడ్డది, గడ్డి వెంక్కలలు సమాధిమిద జాలుగా వా 
లుతూ మంచుకన్నీటినివర్షి నున్నది, క్షణం సేపు నాన్న 
శిలావిగ 9హాంవలె నిలవబడ్డ్జాడు, న్తూపమును 
చూచినాడు. ఇది నిజమా అబదమా!? వృదయంలో 
దుఃఖతరంగములు పొంగి వరదే_లైనవి, నమాధిమోద 
వొరిగినాడు. చేతులె త్తి ఆఅనూపప్రరాతిని స్పృశించి 
నాడు, మంచుతో తడేనినగడ్డి వాదయ తాపమును 


10 


గాలా. 
బై 





చల్లార్చలేకపోయినది. జలజల కవోసషదుఃఖాశు9) 
వులు విరిన్‌, సమాధిని తడిపిజేసీనవి, 


5 


నాన్నను ఇప్పు డేకోరికలూ అంటవు, ప్రకృతిలో 
రకరకెలమార్చులు అయనళో మార్చుతెప్పించ 
లేవు, సుఖదుఃఖాలు ఆయననంటవు. -సీకటిచాయల 
మొ త్తమువంటి దుఃఖము, విరినీన మలై పువ్వులవంటి 
పెన్నెలసుఖాలూ అయినలో మార్చుతీనుకు రావు, 
రాగజబ్వేసాలకు ఆతీతుడె నాడు, అమని మత్తులో 
ఆనంద పరవశులయ్యే మానవులను; దుఃఖానికి కుంగి 
పోయీ బలహీనులను? చూని వింతపడతాడు. 


(జీవితం దుఃఖమయం శెదు. అనంద నమయామే 
ఆనందాద్ర్యేవఖల్విమాని భూతాని జాయే; ఆనం 
చీన జూతాని జీవన్మి;ఆనంద ౦ప్రయ _న్య్యృభిసంవిళంతి) 
అఆనుకొంటున్నాడు, 

స్వామివారివద్ద నూత భా స్యాదులు చఠక్య్థాగా 
అభ్యనించినాడు. సంసారబంధము తెంపుకొని 
సన్యనీంచినాడు. 

నాన్న సన్యనీంచినట్టు నాకు తెలియదు, తండి9కచా 
నన్ను వదిలేసాడా అనుకొన్నాను. మామేనమాము 
చాకు ధైర్యం చెప్పి తనదగ్గ శే వుంచుకొంటున్నాడు. 
సన్యనీ౦చినత ర్వాత మళ్లీ నాన్న నాదగ్గరికి వస్తా 
డేమూ ననుకున్నాను. ఒక సాగిజెళీ నాన్న ఎలావుం 
టాడో చూచివద్దామని బండికట్టించుకొని, నేనూ 
చేనమామా ఊరిచివర మఠందగ్గిరకి వెళ్ళినాము. 
మీములోపలికి జె ల్ళేసరికి నాన్న వ్యాసపీఠమిదవున్న 
భాష్యము చదువుతున్నాడు. ముఖాన బ్రహ్మా 
తేజము వెలుగుతున్న ది. కెపాయవల్క-లాలు చూచి 
వింతప్జాను, (ప్రణామం చేశాము ఇద్దరమూ. నారొ 
యణస్మరణలో మానంద నాలు అందుకొన్నారు 
స్వాములవారు. 

“మానవుల ఆల్బత్వంలో చేరుకోను, వాళ్లతో ఏకం 
కొను. సర్వబంధవినిర్ముక్ళు ణి, ప్రపంచంతో నిమి 
త్తం లేదు” ఆని పలికినారుం 
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"జీను స్వాముఅశారిని పజేపజేచూన్తూ *“నాన్నదూర 
మెపోయా జే”నని తలపోన్తున్నాను. నాహృదయం 
విచాగంతో నిండిపోయింది. ఆయనద౦డక మండ 
లాలు చూస్తున్నాను, 

కొంత సేపటికి గంభీరంగా “ఇలారా 
అన్నారు స్వాములవారు. 

“మిమ్మల్నీ ముట్టుకో వచ్చు నా?”) ఆడిగాను, 

“న న్నేదీ యథార్థంగా ఆంటదుక నుక సనిప్పుడూ 
దూరం గావుంటాను, సీయిష్టమైలే ఇక్కడ కూర్చో 
వచ్చు!” 


వచ్చికూత్తో?? 


ఎంత కొతినంగా మాట్లా డారు? నాకు 'చాలా కస్టం 
జేసింది. 


“నన్ను దగ్గిరికి తీనికొన్న తరువాత మళ్ళీ నన్ను వది 
లెంయ్యరు గదూ?) ఆని ఆడి గాను కన్నీళ్లతో, 
“బిర్లా; కళ్ళుతుడుచుకో; "నేను సన్యానీని, నా 
వృావయంలో రాగ జ్వే పాలకు తావులేదు. వూర్వా 
కంమంలో మనకు సంబంధం వున్నది. ఇప్పుడు నీలి 
మబ్బులతో వున్న అశెళం ఎంతో; నువ్వు నా 
కంతే.? 

శ నాకు దిక్కు లేదు. మోదగ్గికే వుంటా”? 
“ఈళావాస్యమిదం జగత్‌, బీవుడే దిక్కు, నా 
దగ్గిర వుండవచ్చు కాని నాదగ్గిరికి మరీ రాలేవు.” 


కజమాటలు అర్థంకాలేదు, చా మేనమామ నన్ను 
వదిలీనీ ాల్లిపోయాడు. ఆరాతీ) మఠంలో 
సవ్వ్యానీఆయినతండి)దగ్గ ర మాట్లాడుతూ నిద 
బోయాను. 

కోర) చాడు పడుకుంశే సన్యానీ శాలుగుతున్న 
నిష్క-౦పమెన దీపంకెంతిలో చూణాడు,“ఆ'బ్బా 
యిక నిద9పట్టింది. నాకు ఎందుకీమమశెరం, 
ఇవన్నీ ప్రకృతి అల్లిన సాలిగూళ్ళు, ప్రతూదం 
మిదరలకు-గాని శాకు గాదు) ఆనుకొని ఉంటాడు 
స్వాములవారు, 
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నాకు నిదమెలకోన వచ్చింది? నాతండ్‌) నన్ను 
వదిలేనీ శాళ్లిపోతున్నట్ల్టు కలవచ్చింది, 
“వదిలిెపిడతా రా?) 

కక పరుండి? 

శనామిోడ పీంయలేదా1) 

6 జ్వరించాడు! తనను పేమిస్తున్నానని ఊహిస్తు 
న్నాడు వీడు! ఆలాగే అనుకోనీ, ఈమానవులు 
మాయలోఫుట్టి మాయలో "పెరిగారు. మాయవీళ్లకు 
ఉపళమనం కలుగ జేస్తుంది.) 


నాకు భరించ రానివీదనక లిగింది. బొటబొటళన్నీరు 
శార్నాను. ఆయన శెపాయాంబరం తడిసింది. 
నాకన్నీరు ఆగ లేదు. కట్టలం తెగిననదివ లె పొర్ది 
పోతున్నది. కళ్లు జేవురించినవి, 

తారుమా లెంది, పకృతి 
"ఆయినభావాలను 


నచ్యానీవాదయం 
ఆయనచుట్టూ స్య ప్నా లల్లుతూ 
మే ఘావృతేము చేసినది. 


“అబ్బాయా నామనస్సుకు ఏదో అనంతమెోన 
దాన్ని తెస్తున్నాను. జెళ్లు నీవేనమామదగ్గి రవుండు, 
నీశేంఫరవాలేదు.)? ఆశ్నారుస్వామి. చేనుదుఃఖాన్తూ 
ఇంటి కి జాల్ళిపోయాను. 


ర 


ఊరిచివర మశానికి దూరంగా జానపదుల కుటీరా 
లున్న వి. ఇెట్లచాలులో సంచెదీపొలు మెరుస్తు 
న్ని, పకృతి పరిచినతివా చీమోద సచ్యానినివష్టై 
డెనాడు, విభావరి నృత్యం చేస్తుంకే అశెళవతం౦ 
మోద నక్షతహారాలు తళతళ మెరిసి చిక్కాపడు 
తున్న వి. 

పృపంచం ఎన్నిర కెల స్వప్నాలు ఆల్లినా మళ్ళీ 
ఆల్పమానవులో చేశిపోకూడదని నిళ్చయి ౦ చు 
కొన్నాడుం 

ఆయన కనుండలం దండం నూక్క-లంచేనీ వినికి 
హపౌరజేళాదు. నూర్యశెంతి వదిలి మిణుగురులను 
ఆశిం చకొడ దనుకున్నా డం, 


MTT TOT 8886 44 68 61 18 8 88818186 8886888686 0684 888880 186482 88806 28088 LLL LULL LOL LULL 818 61 6448612 98810 10464 11 441648448211881116 01641488 409664841188 4444608160 


. ఛారతీశతకము 
గిడుగు వెంకటనీశానతి 


పలువురినోట రంజిలుచు వై కృత చందోకక? యొప్పుగాంచి ము 
న్నలవిన వీరభద్ళకవి యాదర మొంది యతిస్థలాననే 
యలరుశకరుంతలాపరిణయంబున *అందజోకన్నరూప కమ 
న్యులకృతులందు సెతీము. బయు_క్షము లిట్టివ్‌, కంక! భారతీ. 


తొలుత౯' “శెండగుో మాశ౭ి *చెండవోగం దదూూపంబు మార్చొందంగాం 
౫లిగ౯ా “శెండవి్యన్న రూప మది పల్క_౯బల్క_ “రెండో యగు; 
బలుకుల్‌ మూారుచునుండు; “భాగవతులో ఛాగోతులై నారు; లో 
కులమాటల్‌ కృతులందు దొడ్డకవులున్‌ గూరుర్‌ గదా భారతీ. 


“వాండా నాలో గటంచు రుద్యూకవి చెప్పన్‌ గాలు కందంబునన్‌ 
“మూడో జూోమని నాలుగో చరణమొప్పున్‌ దిద్దగానేల ! త 

ప్పా ? “డో పొసము మూట, నాల్లీటగదా! “పందొమ్మిదో ఛందమం 
చాడెన్‌ లక్షణముంది యప్పకవి ర5తప్పా ? చెప్పుమో భారతీ. 


“కానా నంచు దశావతారమున వాొ('యన్‌లేదె రామన్న “పో 
త్రో నవ్వే శెవరైన విన్న 6యనుచున్‌ ! “ము క్కేము నీకాళ్తో కం 
టు నగాహ్యా మనేవు సు మ్మిదియు నిశ్లు యా మహీ పాలు కా 
వ్యానన్‌ జూడుము పార్వలీపరిణయంబం దొప్పు7నో భారతీ. 


“కరుణించన్‌ో “గరుణించుూ, *దాంచకో మనన్‌ గావ్యాంబులేకా వె! ప 
రికావ్యంబుల నిట్టిరూపములు లేవో, లోకవుం దాడరో ! 
“సరసతే గ్ర0బని పా9జ్ఞలొర 1 నిరసించంబోకుండి రాఘవే 
శ్యరుారితో మటంచు. బాపయ రచించన్‌ జూడ వే? భారతీ. 
త. మ స స లా 
62 “ళఫాడావిడ్యా, అందఆ చేఠ, అందతి చేత.)---68 “ద నుజా( ఎరిమౌర్చి యందలి! కని దానవకొధ 


దీర్చి 6 కృతళ్ళత్యుండై”) 64 నిరంకు, Il. 102. 65. 1V. చకళ్ళఒబంధ లకశ్షణనీసము. 66 ప, 218, 
67. ప, 67 68. 1. (కంకంటి పౌపరాదా ఈ శ్రరరామాయణము, ) 


e2౫4 


వ్రతిభ 








“అయితే వంటి క్రయాపదంబులను "చేదర్ధంబినన్‌ వాడువో. 

గ)యకున్‌ నీ వను క ర్భవాచకము నిర్షిషంబుగా నొప్పె; న 
దలు 

న్నయభట్టాదికవి ప్రాయోగములం గానన్‌ వచ్చు నీ యన్యయం 

బయిత వాడుక మారిపోయినది కాదా? చెప్పుమో భారతీ. 


“ఐతే యెట్లు పాయు క్షమో కనవె కావ్యాలందు ? “దుర్యోధనుం 
డై తేసే మని కాకమాని యను6కి దప్పా ? *ఇంచుకే. జేయలాం 
బో తెదోమో? మటంచు ధూర్జటిక వే ప్రో క్రి పియోగించి తే 

నా తప్పేమి ? వచించిలే యిటుల న౯ నున్నింపవే ? భారతీ ! 


నే నంకు గొహియింప. జాలనని యంకు కావ్య మేకాని శె 

కో నంకు యివిగో ప్రయోగములు “చేకుంకుీ కదా కావ్యమం 
చా నంచు _త్తరనై వధం బనును; “అఇల్లాలంచు చే నమ్మియుం 
"ఓ సీ” వంచు?! దశావతార మను నంశే విందువే ? భారతీ! 


పూవులంగోతుం జేతు హరిపూజలటంచు వచింపం జెల్లటే ! 
శె వపురాణమందు,72 శుకస ప్తతి, నై వధ, శ్లేవధర గో లం 
“కావజయంబులందు,76 క్షవిక్ష ర్షరసాయనమందు?? నింక నే 

లా వివరింప. బెక్కు_కృతులందు ప్రయోగము లుండు భారతీ ! 


తన లంకావిజయంబునం 'దెవండు “మద్‌ వాక్యాల నాంధో) క్రి క్రిక్లా 
ఘను డా వాగనుశాసనాఖ్యు డయిన గానిమ్ము స యా 
నని చార వ్రంబున? బల్కె_ నాకవియె శభ్లాలంకృతుల్‌ చేర్చి (వే 
తునో ్కందంబునం? చ్యోసమందు నిలిపె౯78 దోవంబశేు భారతీ. 


వ _స్తేగామ్యుమె ? కూచిమంచి కవి చెప్పా జంద') రేఖావిలా 

ప _స్తపాసపుకంద పద్యము గహింపకా రానిదంళు సే, 

“వస్తూ చూ_స్టిమి యంచు! జాటువున( జెప్పకాలేదె (శ్లీనాథుగ; డ 
రిస్తూ మల్లయ వాసె ోరావలసివ స్తే? యంచు నో భారతీ, 

ధుని గు అజ 





6% పొంచా, 45. 70 శం కాళ ళఠక, 69. 71. ప 195, 72 బసకపు, ఫు. 190;227. 78. ప, 9, 
74. 11.88. 76.111. 42. 76.1. 71.16. ?7. 1.55. 78.1 16. 79 రామ స్ప, 
ప 20. 


ee. 


భారరీశకకము 
ప 
కొను పరమై తుమర్గమున కుజ్జీని కోయగు. ోబుచ్చుకోకపో 
యును “ననునేలుకోవలయు” నిట్టి పయోగము లెన్ని యేనియున్‌ 
గనంబడు భీముఖండమునోి జై మినిభారత81 నై వధంబులన్‌ 82 
గనంబడుం 'బెక్కుకావ్యములం గావున గాహ్యాములయ్యె భారతీ, 





(శ్రీనాథుండు రచించు కావ్యములలో, “జేయించుకోోకి “వ్యాఖ్య మ 
కోణ నంచున్‌ మరి “ఫుచ్చుకోం 'దెగువికొ * వేర్కో 8లో నిట్టిరూపంబు లె 
న్నో నీవున్‌ గనియుంటిగాదె క వులెంతో మంది పల్క_ంగ; లో 

కానన్‌ గన్సడురూపముల్‌ కవులకున్‌ గాహ్యాంబులౌ భారతీ, 


అడమట మాంతముల్‌ గలవు వ్యాకరణంబునం గోళమందు. “౫ 
ట్రడములోక? నొప్పే *యిజఅకటంకకోబనం ? దిక్క-న పల్కు-0) “దండ్రివా) 
యడ మను, ఏరభ దు9ం89%; డా రఘునాధథు(డు “శకంఫుపొళ్ళచె 
క్కడమన్యో; నిట్టి విక బలుకావ్యములన్‌ గనుపట్టు; భారతీ. 


పలువురు వల్లగూపము పబంధములన్‌ మనసార వాడినా 
వలనకు వల్ల గామ్యమగుపలు-_గ నెంచి త్యజింపం జెల్లునే ! 
“చలిమలవల్ల నుల్లసిలుచల్లందనంి”బని పద్దనార్యుండే 
పలికనుి!; పోతనార్యుండును2 వల్బపదంబును బల్కై; భారతీ, 


“ఫాదవ్రుటో “పూనూోటన్న పదముల్‌ తొలివాల్లులడంగ నొష్పుగా 
“నాదవుటో “ఊను” తౌటకు. బయోగము లప్పకవయ మిచ్చినా 
“అది యవిచారమూలక” మటంచును జిన్నయసూరి పల్కై, ని 
య్యదియె యసూరివాక్యమని యందురు పండితులిస్టు భారతీ, 


“పెట్టున నాదిహాల్ల డంచిపెట్టల ఛారతమంది యొప్పు “మో 
పెట్టని ,గంతులేయు కనిపించును అప్పకఏయమందుో*; చూ 








80 121. 98. 8111. 104. 82. V. 182. 08 శాలి పు, 122, 84 వైషు V. 282 85 భీమ 
౪-95. 86 నైష, 1. 62. 87 కవిజన చ, చ. ఫు, 28. 668 విరాట, V. 211. 89 జైమిని 
Vill. 82. 90 పార్వ. V. పుట, 104. ౪1 నను. 11, 10. 92 భాగ, V.1. 161. 98 చూ, 
శ, 5, 9&4 IV. 19. 





లల 


వ్రుశిఖ 








పట్టును “లంగ శేసి తొలిపర న్‌ గవిరాజుపల్క_955 బొ 
బ్బెట్లు? నిఘంటువండు; “మెజుగెట్టు” నవీనుండొకండుో భారతీ. 


“నీయడుగ౫ంటనే నిలుతు సో నని పల్కిన గాకమానియున్‌?? 
“స్‌ యునురోనుకొంచు జననీ యనం గూర్చనాథుండున్‌ 98 

“ ఈయమపెండ్లికొచ్చిరి గదే” యన వేంకటరంగ(డున్‌9 సరే 
వ్యోయయగవచ్చు నిట్లు లనరా ? తమవా)ంతలం జూవీ భారతీ. 


అరయన్‌ వ్యంజనలోపముండుటను శచ్లార్థంబు మార్పొందచే | 
గరితల్‌ నిత్యము నిళ్లుపోసుకొనుచున్‌ గర్భంబులన్‌ చాల్చ( జె 
ప్ప *నీళ్లోసుకు నిన్ని మాసములు కావచ్చెన్‌ గదాయంచు ఇ 
ట్లు రసౌచిత్యము,బట్టి పల్కు గవియున్‌ లోకో కృలన్‌ భారతీ. 


వ్ర)ణమున్‌ వాయుటలందు, గా%రవడులన్‌ వాల్‌ పోయికేఫంబులే 
వినిపింపన్‌; రణమాను, రాయుట యగున్‌; వ్రేపల్లె శేప'లెయా; 
గనవే సంస్కృత భామలో నిటుల పల్కన్‌ హేషయున్‌ శేషయున్‌ 
దనరున్‌; వె 9టని వాసి టనుట లేదా యాంగ్లజుల్‌ ! భారతీ. 


కాయను, కుళ్లు, గిద్దలును, కమ్మును, క్ఫుంగును, క్రొత్త, పొతలున్‌ 
తాగను, శీ కోి.తులును, తోళ్లును, తొంక్కును తెన్ను, వివులున్‌ 
వేంపను-ఇట్టిశబ్దములు శేఫము చేకయు( గన్పడుక్‌ గణా 

మో)%ంగును మోగునట్టుల ద్వియాపములన్‌ గననొప్పు భారతీ. 


కరడము, తాయెతుల్‌, చిలుక, గాడిద, పయ్యెద, యుయ్యెలల్‌ , పువుల్‌ 
అరంటులుు జాయ డొంగ మొదలె నపడాలకు భిన్న రూపముల్‌ 
వజలును బల్కు భేదములు ఛాషలనొప్పుచు నుండుంగాన; నె 

వ్యరికెది యిష్టమో యదియె వారు గహింతురుగాక ! భారతీ. 


న్యాయము బ బొవముయయినన్‌ మగందే మొగుడౌట్య దీనినె 
ట్రా యపశబ్దమందు ? పగడాల్‌ పొగజాలగుం గాదె యిట్లు; రా 


స “ సనో 





95 శ్రళ్ళష్ణ్టఫభారతము అది. 1V. 75. 96 జేఅర్చాగు జేంకటకవి నిర్వచన విచిత)రాతమాయణనూ. 
97 పౌంచాలీ. 1. 114. 98 మృత్యుం, ప, 28. 99 ళళి, ఫు, 60. 


శల 





భారతీశళకశము 





వూయణచంపువందు. ౫నుమా “ముగజాశో యనువూట1%% డదయబో 
కే యతిభంగమా౧ గనక దీని గోహించుట యొప్పు; భారతి. 


ఒప్పుగ “కోసి మంటకు పియోగము లున్నవి; ము క్కి కోసమో 
అప్పకపియమందు గననయ్యెు!01, తమ్మయ!02 పాప రాజులుం103 
చెప్పిరి; వాంసవింశతిని జేరను]0%; తిర్పతి 'వేంకశేశంరుల్‌ 
శక్రెప్పరపుంగ వీశ్వరులకోసము* చెప్పిరిగాద!05? భార త్రీ 


జవ్వన మై యవ్వనము సాధుపదంబగు నాంధ్ర)భాషలో 

“అవ్యనో మున్న కందమున “యవనిమంచును సింగనార్యుండున్‌ 106 
యవ్యనలశక్ష్నీ శకంచును అనంతుడు? బల్క్‌ 6; పల్వురెల్ల చో 

నివ్విధి పల్కు-చుంట వినవే? యిది తప్పననేల ? భారతీ. 


పట్టణమన్న ౭ దప్పనుచు పత్తనమంచును దిద్దనేల + క 

న్పట్టు. గవిపయోగములు భాగవతంబున రెండు కందముల్‌ 
పట్టణశబ్ద్బమున్‌ సరిగ 'బ్రాసముపట్టున నిల్పం జాడుమా10, 
పట్టము పట్నమం చిపుడు పల్కంగ విందువుకాది ? భారతీ. 


తనరును “*వృదు ప ”ను పదంబులు నన్నయ పల్క_1% నీచు తి 
క్కన రచియింప11్క శిష్ణును, గృహాన్థును అనంతుడు పల్క_1!! నీ౫తిన్‌ 
దనరును దుష్ట, జంగము పదంబులు పిత్వయపుం డుకారముల్‌ 
కనయిడనట్టి రూపములు కావ్యములన్‌ గనుపట్టు భారతీ 


కరణికుండన్న తత్సమము గా9ంధికళబ్దమె, కాని యెొల్లచోం 
గరణము గామనాయండును గామమునందలి పెద్దల "టచెం 
గరణము పల్కు గాహ్యామగుం గావ్యములందును; దిద్దంజూతు వే 
కరణమటంచు సింగకవికావ్యమునన్‌ గనుపట్టు112, భారతీ. 











100 III, 71. 101 IV. 3814. 102 జజ IV. 5. 108 ఊ. కా, పు. 318;817. 104 Il. 86. 
106 అవీ, శ్రైనరసాఫురమందలి యష్లావధానపద్యము,. 106 పద్మ పు. 1,91. 107 భేజరా. VII, 
108. 108 x.i. 164;1160. 109 ఆర. Ill, సభా, II, 11. 110 విరా, 111 భోజ, IV. 
112 సకలసీతిసమ్మతములో. 


౭౯ 


న్రుతి భి 





చను నాంధో) క్పిగ నన్న పార్యుండన “ముష్టామున్టీయుర్దంబు త 
ప్పని దిద్దన్‌ యతిభంగమా13 నిటుల వాీయన్‌ లేదె శ్రీనాథ పో 
తనలున్‌11* ? దిద్దుదుకేల ? అప్పకవి బాహాబాహినంచాడండే!15 ? 
"తనుంగుల్‌ పఠ్కెడురీతి కావ్యములలో దీవీంపబే భారతీ, 


వెలయున్‌ దత్సమ తద్భువాది పదముల్‌ వే ర్వేరులింగంబులన్‌; 
అలరున్‌ దర్భలు; పుట్టు నూహలు; చరితాొొదుల్‌ ప) యోగించ గే /1 
తెలియన్‌ జెప్పుము - “స్యాములారు దయచే_స్తే భిక్షచేస్తాము వే 
దలువ_స్తే పెడతాము బిచ్చిమనినన్‌ దప్పందువే ? భారతీ. 


మంగళసూత మట్టుల సుమంగలి కొప్పిన కుత్తిగంటు116 ప 
ల్క_ం౦ గాతు శేటికో ? హరవిలాసమునన్‌ గలమాట; కోశమం 
దుం గనుపట్టకున్న యిది దుష్ట పదం బనరాదుగాద ? పం 
చాంగము చెప్పుకున్న గహణారము తప్పునటమ్మ భారతీ, 


అరయంగం గొన్ని శబ్దములయర్గము మారుచునుండు చీరలుక్‌ 
శిరసుకుం జుట్టం జూచెదరె ? త్‌ ధరింతురుగాక; తేపు నే 
నరిగితినందునే ? పొడుతు నాయమతో నన నిప్పు డొప్పునే? 
తరులకు సీరమొల్కు._దుమె ? దండము చిక్క-నిజాన ? భారతీ. 


ఒరయన్‌ మోపన వింటినారి సబళం బొండాయుధంబె. చనున్‌ 
ఎరవర్గంబగు 'భీదవముంచుం జెడిపంకు అంకుటాలయ్యొ, ని 
క్క_రణిన్‌ వాడుక లేనిమాటలకు వ్యాఖ్య న్‌ వా చో శోక ముల్‌ 
గుజిగాం జూపుటగత్యమయ్యె. గన వే కోళంబులన్‌ 117 భారతీ. 


పదరూ పార నిరుక్తనిర్ణ యమొనర్చన్‌ న్ద బర త్నా కరం! 18 

వీది చింత్యం; ఖది మృగ్య; మరము విజబారింపన్‌ దగున్‌ దీనికిన్‌; 
ఇది యో గింథమునందె "కానంబడు; నంచేశబ్లముల్‌ చూపు నా 
పదముల్‌ కూర్చ. దలంతు) 'నేంటికవులున్‌ వ్యర్థంబుగా భారతీ. 


118 అరం 111. 895. 114 శెళలీ V. 150; భాగ. x. &. 66. 115 IV. మ్మో హారపద్యల క్షణము. 
116 వారవి, 11. 60. 117 చూ. ళ. ర, 118 చూ, ళ. ర. ఏతు; ఏదుడు; ఉక్కు; ఊదిరి? సేకము; 
ఉవ్వాయి; గారాబు; పొంఫు?; వంత; తటశెపడు మెం, 


ళం 


భార శీశ ళకశకము 


Sr TTT లాలా నాననా లంచాల కా తానం క కతా TTT 


LEN REE 
119 II. 81. 120 అము. 11. 88. 121 IV. 89. 


11 


నన్నయ నన్ని చోడ కవినాథుల కాలమునుండి నేటికిన్‌ 

సన్నుతి పొంది మాండలికశబ్లము లెన్ని యొ కావ్య రాజిలో 
నున్న వి; ఆంధిదేశమున నొక్కొ_కచోట నొకొక్కరీతిగా 
నున్న పదంబులన్ని యు. 'దెనుంగుపదంబులె కావె ? భారతీ, 


ఒకయడ “బీడోలన్న మరియొక్కెడ నర్గము శెండణా లగున్‌ 
ఒకయెడ *పప్పూోలన్న మరియొక్కెడ నర్ణముకాదటంచు నిం 
దొకటియుం గావ్యమందుం జననొల్లనివారు మజొండుమాట గాం 
థికపదమంచుం బల్క_వలవే ) యటు పల్కలోలా రె) భారతీ. 


గనునీమన్‌ గలభావ పల్కు గవియున్‌ దవ్వ్పేమి ? పల్నాటిచే 
శమునం దొప్పంగం బప్పనున్‌ హరవిలాసంబందు శీ నాథుల19 డం 
దము రాయలనీమభాష వెలుగొందన్‌ విస్లుచి _శ్లీయకా 
వ్యములో "బేడ లటంచు రాయలు రచింపన్‌ మూనునే120 ) భారతీ. 


అరసున్నల్‌ గల శబ్బముల్‌ ఉలిసికో నానంచు6 బానస్టలిన్‌ 
అరయన్‌ జూతురుగాని యప్పకవి ఖండాఖండమౌా పోసముల్‌ 
విరచింపన్‌ జనునంచు లక్యుములు చూ పెట్టంగ దిక్కేది? యె 
వ్యరికై_నన్‌ చెలియంగరానిది త్యజింపన్‌ గూడదే ? భారతీ. 


పలుకుచు నున్న కాలమున బొ సవిరామములందు "పసం 
కలితముగాక నిల్చినణుకారము నేంటికి శేఫతుల్యమై 
పలుకును గాన శేఫమునేె వాYయుచు దీని? ద్నజింపం జెల్లటే ! 
పలుకుకు దగ్గ వర్ణములు వాయుట యొప్పునుగాదె ? భారతీ. 


క్త 


అరయన్‌ అక్షుతలన్నశబ్దమె కదా అశ్షింతలంచున్‌ వచిం 

తురు రుకా శ్రంగదకావ్యమం దలరు నిర్లుష్ణపయాగంబు “సుం 
దరి యశ్షింతలబాట్టునుం బసుపు మాదంోబంచు12 మల్లయ్య ప 
ల్కుర సౌచిత్య మెటుంగు పౌీీఢకవి మల్లుం డాతం డో భారతీ. 


నా 


౮౧ 


సాంత్వనము 


కొమర్రాజు వినాయకరావు 


దిట్సకల్లరి వని సీకు కెరన, యొట్టొ 
కలిగె ననవాదు దున్నలోకమ్ముకందు. 


ఐక వేమూయె నింకలో? అవరి ములిగి 
ఫోవునో , వార్భిజలమింకిపోవునో! మ 
శేమియగు! ఈ వీరికిలోక మేమిశేయ 
గలుగునో ముగ్భ! ఇంత విస్వాలక నిడుము. 


లోలనేక్సాలలోకులలో వెలంగు 
రీవినిర్షల్ననెశిక్యభావమెరిగి; 
మోవిలేచివు రెండలో ముగ్గ కక ను 
మాయికక్త్కమ్ము నృత్యమ్ము జేయదెలిని; 
నృచ్చశీకలకౌముది జాతకికా చు 
ఒఎమెమురన్ర తాండవము నేర్పుతో మెలంగు 
పాయవాల్బడలోని క్రపావిముగ్భ 
స్వాదునున్ని గృ మోహనాహ్మానమరని; 
పొంగుష్పాయంవు పెదలో శడంగు రాగ 
వాఠభూకక్షుభి తనికకా తనన 
కప్ప నీమానమాశళి కదాసూ మెరిగి 
నే కరగిపోదు! జాలిగా! 

రీ వబద్భ్‌ 
మిఠకరులక్కు నాకు (వేను కీవే నిబద్భి! 


శక 4880648195 048608 6688884888 9060090880 62680060 2066 8608 basta $ 


వభాతగితి 
వేదుల సత్యనారాయణ శా 


నిరహబాన్స తుషారమ్ము( గురిని కురిని 
కను మొగిడ్సెను హేనుంకకాలరాత్రి 
జీన్నశౌక్ర స్వ భా శనం శీరనమ్ము 
మోగుచుండె రోదని మూలమూలలందు 
నవ్పరథ్యవ్రృయాణ హేషారవమ్ము 
సాగె( దూరువువెడిమోసాల మల 
గరు లువేక్షించుకృణదళాంకరహిమ్మాశ్రు 
కణమునె లోకబాంధవుకరము సోకి 
ఓవిషాదదనంచయ్యాశకానిరాగి! 
ఓధిరాళశాన్నథైకవురాణపాంథ! 
రీ పవానదుఃఖాకశ్రునయోదమూర్రి 
రేయికాటుకకనుల జారికనవిషాద 
బాన్సవారి నొకేసారి పార(బోని 
ఈమధుపాఠరాహ్వానసానుగొన 
మంచు మోయ జీవకపాత నించుకొవ్వు; 
వూవువూవుక( దావి గుబుల్కొకంగ( 
బూలనన మెల్ల నిలువుక( బులకరింఖె 
కొ దనుకెమ్మెైరవిల్స నగ్రో వితో డం 
బులుగుగొంకుక పాటకెక్కల విదల్సె 
అణునణువృుగూడ శుభగికు లాలసించు 
వందనోతృవనుందిరాళిందనీము 
వీరవగళమ్ముతో శ్రివు నిలువరాదు 
భూకకాలదినాంతానుభూతితో డ 
భావియుగములకల్యాణనథము'( బట్టి 
వెలు(గుకనిడల జీవక్షవేణు వూది 
పాడుకొనును యీనా(ట్మివభాతగితి! 
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“చా ల న్ని" 


(వుస్తక నమీతు) 


శృంగార వీథి 
జల రూపొయి 
రసతరంగిణీ| గంథమాలఅ. బందరు 


చక్కని బొమ్మలతో మంచి తయారుతో నాలు 
వడిం దీ నవ్య క "వ్యం, 


కర్త తెనుగునాటికీ తెలుగు పలుక్కీ- [కొ తవారు 
శౌరు, శ్ర నిక్ళ నాధ సత్య నారాయణ గారు 
Experimental poets లో, అంధవాబ్మ యానికీ 
వీరిజే ఆగతాంబూలం : అంటే కథ, పద్యం, 
వ్యాసం, నాటకం, నవల-ఏదేనాసకే వీరి కలంకొసని 
చెప్పినట్టు నడవవలనీంచే ! 

శావ్యమంతా ఒశేకౌలంలో, ఒకే ఉ దేశంలో 
చాయలేదు, “అనృరఠం” “రాధిక 1, 2? వారి 
మరీ చిన్న నాటివి, ళ్ళంగారవీథి) 1920 నాటిది. 
౪ పాత స్తవం *నిశ్వదంి) “బ్బవ్మాగీతఠంి? 
తర్వాత జాాతలు, 

శథావస్తువు ఫురానుగత౦; ఆయినా నూత్నాలం 
కృతం; రాధామాధవుల శృంగార గాధ, ప్రణ 
యంలో ప్రణవం ప్రతిధ్వనిన్తూ (All poetry is 
the problem of getting the infinite into 
the finite” అనే Browning కవితానీద్దానానికి 


ప్రమాణం ఆవుతో ౦ది, స్ట 


(89 కష జీవుని నిశ్వద౦ం””లో నాయిక పంచ 
భూళాత్మకయైన పృళ్ళతి; (ఆంబరలమ్మీ తుక్మణీ, 
బో్యోతిరంగ న సత్యభామ, వాయు జేనతలు భార్య 
లారుగురు, జలములు రాధ, ధరా పొధ్వీమణి కుబ్ల;) 
దురి నాయకు డైన కృష్ణుడే పురుషుడు, శాని 
వారి కృంగారనివోరనుంతా మాయ, 


ళ్లఆ 


“ఫొలతియు మాయలాడ యన 
బోయినదో సగమన్న దందులో, 
బలలమగు పంటినొక్కు-లకు 
బాధను పొందిన జీచెం ! అంతలో 
చెలిసెను జేవదేవుడును; 

దిగ్గన లేచి, ను రీవు మాయవా! 
తెలిసిన చెంత చేసితివి ? 
ధీపరివంచనశేళి కెళ్ళతీ [3 


ఇ౦దులో ఆదై ్యతమతం సిద్ధాంతీశ రింపబడింది 
కూడా, 


కయదువ్రులయం౦దు చుట్టమా, 
లతాంగులయందున భర్త, ద్వారక 
స్పదులగువారికిన్‌ ప్రభువు, 

భక్తుల పాలిటి శొమదేను చా 
యదుకులమౌొళి; ఏది యగు ? 
ఆన్నియునా; మరి ఏది శెడు? ఎ 
య్యదియును కొడు. 


కవిరాబాయొక్క- సవాజర స పౌరవళ్య మే ళా 
కుండా రచ నాసోందర్యంళూ-డా ఈ కౌవ్యంలో 
స్ఫురిస్తాయి. ఇది వారి ఆభిమానక్ళతి ఐనట్టుకూడా 
తో సంది. 


“బ్రవ్మాగీఠంి” ఏనాటికీ నిండుగుండెలో మారు 
మూిిగుతూ ఊఉం౦డవలనీండే! ఇది ఎలాచూనీనా 
చక్క-నిగీఠం, శీ సఠర్య నారాయణ గారు సంజోధనలు 
కూర్చడంలో ఆసమౌనులని ప్రతీతి; ఇ౦దులో 


పృశ్యశుం. 
“రాధస్వప్న౦ి”లో గొప్ప భొవచాపటిను ఉ౦ది, 
6యళోద శన్న వాని మృదుశీ) చరణాలు? చిక 





వన్త శకనమీశ్ష 





చిత్రాలుగా ఊపమింపబడ్డవి. 
మిభ్యావాదన ఉప పాదింపబడింది. 


ఇందులోకూడ 


కళ పాత స్తవం) లోముఖ్యం గా ఎన్న తగిందిక విగారి 
అంధత్వం. తెనుగుతల్లి బిడ్డని ఎన్ని రశెలుగా 
చీంలుకొొల్పడ౦ మనము వినగలమో అన్ని రకెౌలూ 
ఇందులో ఉన్నవి. “యమునానది” గర్భవినిను) 
శాంబువులలో అనంద వీణారవ శీ, నృత్యస్వన'వెూ? 
తయో నినదమూ! చిల్ల&ీ, మంజీర ఘుంటానా 
డంబులొ ! జేణునిస్వనములో ! న్య(గోధ పాలాళ 
ళయ్యా నిదా?లయ బాలునిళ పనీతమో ! 
ముల్‌ తోవెడిస్‌.? 


అరావ 


సత్య నారాయణగారి లీ కిన్నెరసాని?) 
లాగ = ఓకసారి ఒడుదుడు గా, ఒక సారి నెమ 
దిగా, ఒకసారి వంకరగా, ఒకసారి నూటిగా - 
రకరకాలు పోతుంది. ఆందుకుకెరణం 

ధ్వని అన్వ్నయగతం కావడమే. మచ్చుకి : 


నడక 


వారి రస 


“మారధఢనుర ర్ల ప్రయంబువ లె మండల బద ద సహవాసం బరేతే 
శాభీరకు, 3 భి ళ₹హాయన వి భీతమ్భుగీ సమలో-చ నాద్భృగం 
భోరువాచంచలా సహితమోపహనతోయదమూ శ 
వంళగ రారవళీలికిస్‌ మనము క్ష పకమా యదువంశ 
వరొలళికిస్‌ ,” 


మొ త్తం కెవ్యమంతా ఒక రనతరంగిణి, ఆంధ 
సరస్వతి నేతాాంచలాన నటించిన నుస్వష్నం, 
ఇలాటి సక్క్మా-వ్యవం"లే ఆంధలోకం ఆశిస్తోంది, 
ఒక్క-- సంబేవాం! శావ్యం పద్యమయం; శని 
కళ రాధిక కి” వదనం ఇరికించాశేం? 


ఆదీగాక కృష్ణలీలలకి అస్తానమెన శృంగారవీథిలో 
“స్మా ననుందరి”” కకుపితచాఅనంి) ఎందుకు చేర్చి 
నట్టు? అవికూడా ళ్ళంగార సంబంధమైన వేళ దా 
అనా! రూపొయితీసుకుంటూన్నాము, పోనీ కొస 
రుగా ఇంకొక పందొమ్మిది పద్యా లిద్దానునా! 


= గా Nh 
షస గ 


కవి పేర్కొన్నా దీనిస్వరూప 


కావమువిలానము 
పల్లె విశ్వనాధశాస్త్రి, 
హైదరాబాదు 


విద్వాన్‌ సరి ఖలు టి 


58124174 పుటలు ౬ జల ఎనిమిదణాలు, 


ఒకభాషలోని సుప్ఫవిద్ధకౌవ్యము రసభావములకు 
కొంచెమయినా కొరతకలగకుండా ఉండేటట్లు 
యధామాతృకముగా ఇం౦కిొక'భొషలోనికి ఆను 
వదిం చడము క స్వసాధ్యము. మాలగంధము జాతి 
మతవిషయముల లోనూ, అ చారవ్యవవహారముల లోనూ 
జీవిత పరిస్థితులలోనూ భిన్నమయిన చజేళములో 
ఉత్పన్న మయిన కాన్యమే అయి - అదీ సమళాెలి 
కముశెక పౌ9-వీన శెలములోని దయితే = ఆను 
వాదకునికి కలిగే కష్టపరంపర చెప్పనలవికెదు, 
నుపనీదాంగ్గ మహాకవి మిల్టన్‌ 17వ శతాచ్దా 
రంభములో “కోమన్‌) ఆశే కావ్యము రచించినాడు. 
ఇది “మాన్క్‌-” అనే దృళ్య కెవ్యశాఖలోనిదని 
స్వ భావాదుల ను 
గురించి నాటి విద్వాంసులు పలువిధములయిన అభి 
పా9యములు శాలిపుచ్చినారు. దీనిలోని పాంళ 
_స్య్యృయు పలువురికి పలువిధములుగా గోచరించినది. 
పా చీన గ్రీకురోమక మత సారస్వతముల పోద్బ 
లము ఈ కవిరచనలన్నిటిలోనూ సర్వ సామాన్యము 
గానూ,వికేషించి ఈకావ్యములోనూ కనబడుతుంది. 
ఆడుగడునకీ ప్రరాణగాధలే, ఆదినుంచి అంతము 
వరకూ అలంళెరములే ! ఈ కవి ప్రయోగించిన 
భాషకూడా మిక్కిలి విచితీమయినది- న్వీకరిం 
చిన పదజాలములోనూ, అ పదములకూర్చులోనూ, 
కొన్ని కొన్ని పదములక తడు ని స్తేశించిన అరముల 
లోనూ ఎంతోవిశిష్షత కనబడుతుంది, ఆందువల్ల 
భాపాంతరీశరణా నకి - ఆందున్ను ముఖ్యము-గా 
పాచ్యభాషల లోనికి అనువదించడానికి - ఈ 
కావ్యము ఆననుకూలమనముయినది, 


నువనిద్ద కావ్యము లనువాదము చేయకూడదని 
మా అభి పాయముకెదు, ఇతర నాబ్మయనుల 


తో 


ప్రతి ఖీ 





లోని కవితారసము చేశీయులకు చవిచూపడానికీ 
మనవాబ్బయమును సిం౦ంపొందించడానికీ పరభాషా 
శాన్యములను భాషాభిమానులు ఆంధీ)క ర౦-చవఆ 
నీనజే, అయితే అప పయత్నము ఉచితమయిన మా 
ర్లములో పడవలెను, యూరపుఖండములో ఎక్క_డ 
ఏ పనిద్దకొవ్యము జెలువర్లా ఇతిర భాషలలో 
దాని అనువాదము కోొలదికెలమనులో నే జలువడు 
తుంది, భారతీయ కావ్యములుకూ-డా పొళ్చాత 

భాషలలోని కెక్కి-నవి. రవీందునిగీతముల కెన్నో 
అనువాదములు ప౦కటితములయినవి, శాొళిదాసాది 
కవుల శావ్యనాటకెదుల ఆయిరో షా 
భాషలలోని కెక్కి-నవి, ఆయా ఆనువాదకులు 
ఆనునరించిన మౌగర్గములు చూచి సదాచారము 
పౌటించడము శ్లాభా సారము, 

విజేళ సారస్వతములో ఉండే సౌా)ళ సము అజేళ 
భాష అరముశొని మనవారికి ఉం గల 
అనువాదకుని ఈదేళ మె ఉండవలెను. అచేళస్థుల 
శాయా శౌవ్యములు చదివినప్పుడు ఎటువంటి 
రసానుభూతి కలుగుతుందో అట్టి రసానుభవము 
కలిగేటట్టు అనువాదములుండవ లేను. అంలేశాక 
ఆనువాద్‌ ముఅనుబటి ఆయా కొవ్యకర్త రల ప్రజ్ఞావి ఖే 
షములన్నీ పాడక శేటంక గా మూల ముల తో డీ సన్ని 
పిఠత్యము అనువాదములలో గోశరించవ లెను. 

ఈవిధమయినరచన సాధ్యమే అయితే అజే సర్వో 
రృమమను, దానిని భాపానువాదమని పేరు పెట్టి ఈస 
డించడము అవివేకము, మూలగ 9౦ధము అట్టి రచ 
నకు అనుకూలపడనప్పుడుగాని దానిని పంచి, 
మెరుగు పెట్టి తన ప్రతిభను కవి పృీకటించదలచు 
కొన్న ప్పుడుగాని అందులోని కభాభాగమునో 
సౌరాంళమునో తీసుకొని తతృదృళమయిన గ్రంథ 
మునుగాని దానికంకె ఉఊత్కల్భష్టమయినదిగాని 
స్వతంతించి వా9యవచ్చును. ేక్సీయరు నాట 
కములటహా మన పీబంధములకూ అట్టి మూలగ 9౦థ 
ము లున్నవి. అనాటకములనూ పీబంధములనూ 
“రపానువాదము (Adaptations) ’ అనడముకంటు 
స్వరఠంఠ్రగ9ంథము అనడమే సముచితముగా ఉం 


౮౬. 





టుంది, ప్రసీద్ధమయిన ఈ కండు మార్గము 
లకూ భిన్నమయిన రచన వేసీ దానికి tAdipeition) 
రసానువాదనుని పేరు సెట్టి కొనియాడడము ఆసం 
గతము, 


“కోోమనస్‌”లోని పాత9లకు మారు పేళ్లు పెట్టి పాళ్ళా 
త్య బొరెణిక గాధలకు బడులు భారతీయ పురాణ 
గాధలుచో “నిపీ, కొన్నివర్శనలు స్వచేళపరిస్థితుల కన 
గుణము గా ఉం డేటబ్బు “కారుమారు చేని. ఆలం౦ంకౌ 
రములు మార్చి, మాలములోని విషయములలో 
కొన్నిటిని విడిచిపెట్టి, కొన్నిటిని పెంచి, కొన్ని 
టిని కుద్దించి, కొన్నిటిని యధానీఠముగా ఉంచి, 
కొన్ని కొ త్రవిషయములు వాటికి చేర్చి ఈ గంధ 
కర్త "కౌెమవిలాసము రచించి నాడు, 


"శామువిలాసములో మొదటి 32 పంకులు కవి 
కొత్తగా చేర్చినవి. ఈభుట్టము (స్థాపనివంటిది, 
“శోమస్‌లో "మొదటి 17 పంకులూ (Prologue) 
స్టాప పనవంటి జై ఉండగా ఈ “ఘట్టము కొత్తగా 
'శేరవలనిన అవసర మేసూ శానరొదు, మూలము 
లోని మొదటి 17 పంక్తులకూ బదులు శెమవిలా 
సములో 08 ముదలు 98 వరకూ 60 చరణనుల 
గ ౦౦ధమున్నది, ఈ భాగము అనువాదమూకెదు, 
స్వతంత్రురచనాకెదు. మూలములోని 18 వ పంక్తి 
మొదలు 86 వ పం క్తివరకూ ఉన్నగ౦ంథమునకు 
ఒదులు కొనువిలాసములో 98 మెందలు 96 వరకూ 
ర్‌ చరణములున్నవి, అన గా ఇక్క-డ మూలములోని 
చాలాభాౌగము విడిచి"పెట్టబడ్డదని తెలు నూ "జ 
ఉన్నది, 


“Love Virtue; she alone is free. 
She can teach ye how to climb 
Higher than the sphery chime; 
Or, if virtue feeble were, 

Heaven itself would stoop to her,” 


“కోమన్‌” లోని ఈ చివరిపం కులు శెనువిలాసము 
లో ఈ కిందివిధముగా రూపొందినవి : 


వున్తశనమీశ్ష 





కశీలమే పౌంణమని చిత్తమున నిడుండు ! 
శీలజీం యిలసనెందు స్వేచ్భావివోరి ! 
బ్రహ్మాండములు మాలీ పరముందిలకింప 
స్వర్గమంద 6౫ చేర్చు వరళీలమిచ్చు 
దుర్చలతళీలంబు. దూలిపోకున్న 
విభు(డో్‌"క్క--డుండెనను విశ్వాసమున్న 
గోవజంటను దగులు కోజెనలె విభుండు 
ఇన్నంటి సర్వధాపి యము. గల్పించు 
బలమిచ్చు శీలసంపదల నిలంబెట్టు 
ధర్మమే దైవంబు తథ్యమిదిసుండి. 


ఇది ఫభాసపిానువాదవమూ, రసొనువాదమౌా స్వతంత్ర 
రచనవూ 1 


అనువాదపద్దతిలో ఈకవి మితిమోరిన స్వేచ్భాచా 
రానికి పాల్పడ్డాడని చెప్పక తప్పదు. ఈ రీతిగా 
రచించిన కావ్యమును పట్టుకొని దీనిలో మిల్రన్‌ 
శావ్యమునకు మెరుగువచ్చిన దని పీఠకాకొౌరులు 
పీరొ- నడము మిల్లన్‌ కవిసార్వభౌముని తూల 
నాడడ మనిపీించుకొంటుంబేమూ ఆని మానంజే 
వాము, 


కోమస్‌? కౌవ్యము ఎరగనివారికి ఈ కెమవిలా 
సము అక్యండక్కా.డ ఉన్న వి బేశీపోక డలవల్ల 
భా పాంతేరీక రమని తెలున్తూ ఉన్నా - మొత్తము 
మొద చదవడానికి రమ్యుము గా ఉంటుంది. కథా 
వస్తువు, దానికూర్చ్పు, అందులోని వర్గనలు, పాత 
పోషణము, ఈ త్తవాళశయములు, ఉదా త్రభావములు, 
కవితాసంపద మొదలయిన వన్నీ వృద్యముగా 
ఉంటవి, రచన సరళముగా, సాౌఫగా ఉండడము 
మూలాన నదువరికి విసుగు కలగ నే కలగదు. ద్విప 
దలో వాఇయబూనుకొనడమూ, ఆం౦దులోనూ 
కట్టుబాట్లకు లోనుగాక కొంత స్వేచ్చ ఆవలంవించ 
డవ వీటివల్ల ఛందన్ఫూ భాహెభావాన్ని అపాం 
భఛాన్యములోనికి ఆణచివేయకుం౦ండా ఉండడము, 
గొప్ప నుగుణము, సంస్మ్కతాంధములలో కవి 
కున్న పౌండిత్యమూా శందుభాషలనూ మేళవించి 
రచించడములో అయనకు ఉన్న చేరా గంధనుం 


దంతటా కనబడతవి, మూలగ 9ంధ పస క్రి తల 
"పెట్టకుండా ఈ శౌవ్యమునుగార్చి అభిప్రాయము 
వెష్పవలనీవచ్చినప్పుడు ఇది సరసము శా, సరళ ముగా 
ఉదా త్రముగా, మనోరంజకముగా తెలుగువారి 
ఆదరమునకు పాఠ్రము-గా ఉన్నదని పేర్కొన 
వచ్చును, 


-గా9ంధిక భాపారచనములో ఈ కవి పరిళము 
చేసినవ+డేకాని ఈ భాష ఎతుకొన్నవారు ఎంత 
జాగ త్రవహించినా బోల్తాలు పడడములో వింఠ 
ఏమి లేదు, 


“దీవకన్యక లిసుకతిన్నె లంగూడి 





194 న పం కి, 


Ss ర 
కర్త “బేవక న్యకల.? క్రియ అడ అని ఏకవచన 
మున్ను; ఇస్తే 
“ఖలంలు గవాడిన చోట (గాలూన రాదు 
మానభంగముసేనీ మర్యాద యనును 


సౌధులయనీడించి సరసమది యనును” 267-69. 
“కాంతలు పదిజేలు కనిపెట్టియుందు9)) 610. 





(పదివేలమంగి” ఆను దానికి బదులు,కృతఫాష(వా సే 
వారికి ఇటువంటి తప్పులు కూడా అని వార్యము 
అవుతేవి, 

ఆరతఅలూకా 


భిక్షావతి 


వజల శకౌళిదాను. జల ; ఆరరూపొయిః 
యి థి 


శాపీలకు విశాఖపట్టణంలోని కవికిగానీ , మట్టా 
గురుమాధర్తిగారు, సరస్వతీ ప్రింటింగ్‌ వర్కా, 


ఈ కావ్యం ఎనిమిది ఖండాలుగావి భజింపబడ్డది, 


౮లి 


న్రకిఖి 





ఆకలిమంటలకు తాళుకోలేక, అభిమానం చచ్చి 
ముపెల్సినగా కౌనీ దొరక్క-, సె పెచ్చు వుత్తినే 
దొంగతనం ఆరోపి౦పబడి, వొక తాగుబోతుచే 
శీలానికి భంగం రానుంచే తప్పించుకుని తాను 
పస్తులువుండినప్పటికీ తనబిడ్డను సాకుకోలేక నానా 
యనముయాతనలూ ఈ భూమిమోజే ఆనుభవించి 
తుదకు వొకౌయన కానీ దయతలచి పారేసే 
దాన్ని తెచ్చుకోబోయి ౪కౌరు’ కిందబడి చచ్చిన 
దీనురెలిక్ళ పణ గాధ యితివృ త్తం! 


అమె చచ్చినెపెన కథకూడా అతకటంవాత కథా 
4... 
కల్పనలో కొంచెం పటుత్వం తగ్గింది, 


ఈ కెవ్యంలో ఛారాశుద్ధ వున్నది. పద్యాలు సాఫీ 
గా నడు స్తవి. సమా సారీ. చక్కా గా ఆరకౌతిని, 
కావ్యం "అయోమయంగా వుండదు, 
ఆర్ధం ఇ్ఞాెతుంది. 


వోయి-గా 


ఈ కవికి చూచాయగా లిం విశ్వనాధ సత్యనారా 
యణ, చేవుఅలపల్లి కృష్ణళా స్రీ, శంరంగం శ్రీనివాస 
రావుగార్ల ప్రభావం వున్నట్లు ఆక్య-డక్యాడ 
తెలుస్తూంది. 


కొన్ని చోట న తా రా. పద్యం నడిపించే 
విధం,క్ఫవ్షళా స్రీ గారిఫభౌవం, శ్ర. $9 నమా సాొలూ 
తగులుతూం'శు. వ్యంగ్యమర్యాదకం క నలుగురికీ 
చక్క--గా తెలిసే సే వాచ్యమర్యాబే ఈ కావ్యంలో 
ఎక్కువగా పాటింప బడ్డది, 


ఉదాత్తంగా ఫుడమికిజ స్వర్గమున కొక్క-ముడి 
రచించే భావపటిష్టత కొంచెం తక్కు-వ ఈకావ్యం 
లో. ఒళొ్కం క్క-వ్వుడు తేలిగ్గా చిన్నమాటలతో 
ఘాటుగా చెప్పతగ్గ దాన్ని “పెద్దపెద్ద సమా సాలతో 
చెస్తారు, ఆయినా అవెష నటం మృదువుగా వుం 
టుంది. 


కధను నడపటంలో---అంతా కవిచెప్పుటజేం కొని 
బిచ్చగత్తె ఏమా మాట్లాడదు. కనుక శంక రసో 
ల్పణత తగ్గినది. ఆలాకౌ- కుండా విచ్చగ తె సొంత 


Jy 





సోది చెప్పుకున్న ట్లయితే . అతత మాడి - 
అన్నింటికీ ఎండిన గొంతుకలోంచి ఎల్లాంటి రవ్వలు 
శాలేవో,..-? ఆమే అంతా చెస్తే చక్క--ని 
బాతీయో క్తులతో - తేలిక తేలిక పదాలతో ఆమా 
యికమెన ఈ అ అగ్నివాదయాన్నుండి వొచ్చినవాణి 
నూటిగా హృదయాన్ని ఆతుక్కు-ని చదువరిమోద 
పని చేసేది. 


కవీ అంశాచెప్పటంచేత కొ'ంతఠ రామణీయకం౦ం 
తగ్గింది. శివరా(త వరన అమే చేస్తే... ఎంత గొప్పగా 


వుంజేది! కావ్యం రత్నంలా పికొశిం చేది. 
అయినా శౌవ్యం సంసారపక్షుంగా చక్కగానే 
వున్నది. 


ఈ కావ్యంలో (మెసేజి” వున్నది, బాగా నేవుంది, 
శాని కకియివ్యతలచి యిచ్చినట్లుగావున్నది, వు త్రను 
కావ్యాల్లో మాదిరి లేదు. 


ఈ "కావ్యంలో కకెరు” పెకిళ్లు, మొద లైన అంగ్ల - 
నమళ చ్రాలుకూణా కెొలానుగుణ్యం గా పయోగింప 
బడ్డవి. ఈ “కావ్యం? ఎట్టిచదువరినె నా “పాపం 
అనిపిసుంది, 

ఆలళప్రు ఫొకాలా 


గేయగుచ్చము 


సబ్న ఏసు గురునాధ రావు 
సెరుమా శపలి. వినుకొండ పోసు 
my ౧౧) ఈం 

60 పుటలు; ఆ-రూలాయి 


నమనచేళములో జాతీయోద్యమముబయలుదేరిన తరు 
వాత జనసామాన్యములో ఎంతోపంబోధము కలిగి 
నది. స్వాతం(క్యేచ్చ విరివిగా వ్యాపించినది, పతి 
పట్టణములోనూ పల్లెలోనూ కన్నలు బయలుటేరి 
స్వాతం త్యగీఠములూ స్వేచ్చాగానములూ అల్లి 
పొడినారు. మొన్నటి శాసన సభల ఎన్నికల సంద 
ర్భృములో ఎన్నెన్నో క) తపాటలూ పద ముఖకా 





(కతీదినకుూ క ల్పితకు అయి ఎంత తీవమంబన (వచా 
రవు చేసినవో అందరూ ఎరిగిన విషయ మె. జూతీయ 
(వజోభానికి గేయవాబ్మయమున లె తోడ్పజే ఇతర 
పొధన'ీదీ ఉండదు. జూతీయగీతములు పొడుకొం 
టూ అబాలఅనో పాఠము నూరనో ల్తేజము పొందుతూ 
ఉంటారు. భావోజేకమా దానికి అనుగుణముగా 
ఉండే సంపకఠిచిత పదజూలమూ, వాటికి తోడుగా 
ఒళ విధ మొనల వేళమును కలిగిం చే సంగీతమూ ఉంటే 
కః వాబ్మయళాఖ విజలను అనితర పాధ్య మొన 
ఆభ్యున్న తికి తీసుకు రాగఅదు. 


ఈ యనచ్చము 25 గేయముల నంఫుటము, 
గ౦ంథాదిని శీ) జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణమూర్తి 
ఇారిత్తొలిపలుకు) ఉన్నది. జెచిత్యమునకు భంగము 
క లుగుతుందనిఅయిశా భొవించక కృతకభాపా 
భూయిస్టమయిన అగడవిడకెలిలో అరుఫవుటల 
తొలిపలుకు రచించినారు. తొలిపలుకు తరువాత 
గ్పింథక ర్త “మనవి” దానితరువాత పలువుర 
పండితులు (వానీన ఆళి పొరియములున్ను (శ్రీయుత 
కట్రనుంచి రామలింగాశెడ్డిగారు అంగ్గములోనూ 
మినళావారు తేట తెలుగులోనూ వాపీనవి పళ 
టించినారు. 


ఈ సంపుటములోని గేయములలో కవి ప్రధాన 
ముగా ఎక్తుకొన్న విషయములు. జూతీయోద్య 
మమూ, చేశ నాయకుల సంకీర్తనమా, ఆస్ప ఎళ్య్‌తౌ 
నివారణమా, అంధాభిమానమూ "మొదలగునవి, 
ఇవికెళ పార్థనగీత ములూ, పికృతిపజోధమూ, 
రాజభ క్రీ (అష్టమ ఎడ్వర్థసార్వభౌమునిగూర్చి వా 
నీనది) "మొదలయిన విషయములగురించి చానీన 
గీఠనులు కెౌద్దిగా ఉన్న వి. 


ఊళభ కి, జాతీయత, ప9కృతిపరికశీలన మా, భావనా 

కక, లోశజూానము మొదఅయిన సాధన సాతుగ9 
అ ఇ 

సభుకార్చుకొన్న ఈ కవి రన హృదయములో 
సవాజముగా ఉఊర్సన్న మయిన ఈత సఖా బాలను 


ఈూాటిజయిన కేటనూటలఅతో  గేయరూపముగా 
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న క వున్త కన మీ)క్ష 


జలువరించినాడు, ఈ పొటలు సాడడానికి మో 
గ్యముగా ఉన్నవి. పితిపాటలోనూ హృదయ 
ములు కరిగించి వోయిఫుట్టిం చే చరణము అరా తెలు 
గులోని జీవకళలను జలువరించే తీయని జాతీయోా 
క్లులూ కనబడతవి, భావగ9ంథమందంతటా ఒక 
తీకుుగాలేదు. కొన్నిచోట్లనడక కుంటువడి ఉన్నది. 
కొదిసవరణలు చేస్తే గ్రంథము పళ స్తముగా ఉం 
టుంది. గేయవాజుయము తిరిగీ తలఎ త్రీ ప్రతిష్ట 
నంపాొదించ డానికి ఈ గ 9౦థము శారకమయితే 
ఈ కవిపడ్డళ 9ము తో టిగుణముగా సఫలమవుతుంది. 


గోర ఈూకా 


ముక్తానలి 
'తాడీమళ్ళ బసవరాజు, బి, ఏ, 
రామారావు వేటు కాకినాడ 


డెమ్మా 80 పుటలు : ఎల 6 అణాలు. 


ఈ గ9ంథములో పది కథలున్నవని ముఖపత్ర ము 
చిని పకటించినారు. ఇందులోని రచన 
లన్నీ కథలే అని పీర్కొ-నడానికి ఆవశెళం 
ఉన్నట్టు కనబడును.  (స్వర్గలోకము?, శర్మ 
ఫలము”, (పీ)మవాదయము”, “అట్లతద్ది”, ఆనే 
శీర్షికలతో ఉన్న నాలుగు రచనలలోనూ కథా 
సంవిధానము మొదలయిన లక్షణాలు కనఒడవు, 
వీటిని సామాన్యముగా “స్క వెస్‌”) అంటారు, 
కాబోలు, “స్వర్గలోకం౦'లో ఉన్న విషయమిది? 
669 ట్రేడ్తు) పీంమించి "పిల్లి చేసుకొన్న అమె ఆకౌల 
మృత్యువువల్ల కన్ను కాళ్వ్ళతంగా వదలి వేయడము 
వల్ల (బతుకు దుర్భరమయి, ఆమెను స్వర్గలోకంలో 
కలునుకోవలెనని “ఆతడు అర్మవాత్య చేసుకో 
డానికి ఉద్యమిస్తాడు., అంతలో ఒళభూతము 
పృత్యక్షనుయి స్వర్గం, నరకం జేరే వం లేక 
లోశౌలుగా ఎక్కు- డా లేవనీ క ర్మానుభవంకోసం 
అనేక జీవులు కలున్తూ ఉంటాయనీ, “ఆమెను 
తిరిగీ కలంసశొనడం అసంభవమనీ బోధించి ఆ ఉద్య 


౮ 


ఫ్ర శిఖ 





మమునుం౦చి విరమిం చేటట్టు చేస్తుంది, ఆతనికీ 
భూశతానికీ జరిగిన సంభావో ఈ రచనలో ఉన్నది. 
ర్శఫలంిలో ఒక ఇల్లాలికీ అమె భర్హహా ఒకే 
రోజున ఒకదానిజా౦ట ఒకటి వచ్చిపడ్డ పలువిధము 
లయిన ఇబ్బందులు పొరుగింటి అవిడ ప్రశ్నించడ 
మా అయిలాలు జబాబువెప్పడమూ మూలాన 
తెలు పబడ్డవి, “ఆట్లఠద్ది?లో చిన్న పిల్లలా నాడు 
చేస్తీ కొరోబ చేష్టలూ, "ప్రేమహృదయములో బారి 
భీదములరా సంభుములోని ఎక్కు-వరక్కు-వలరా 
ఎరుగని క ఎష్లుడ నేచాలుడు నిరుపేద అయిన ఒక 
పంచముని దీనావసకు జాలిపడి తనయింట వానిని 
ఆదరించదలచుకోడీమా నిరా పింపబడ్డవి, ఈరచ 
నలలో మానవస్వభావ పరిశీలనమూ నిరూపణమూ 
కనబడఠవి, ఇవి చదవడానికి ఉల్లా సకరముగా 
ఉంటవి. 


కథాసంవిధానమా, పాత్రపోషణమూ, రచనా 
చమత్మా-రమా మొదలయిన లక్ష ణాలతో 
చక్క- గా తీర్చిదిద్దిన ఉ త్రమశే)ణికథలు ఈ సంపు 
టములో కొన్ని ఉన్నవి. 6పుతిక్రియ) ఈ రకము 
లోనిది, చిరకేలముగా తనపోషణలోటఉుండీ నమ 
ళముగా పని చేన్తూఉన్న ఆమీర్‌ ఖాననే నేవ 
కుడు పాణతుల్యంగా చూచుకొంటూఉన్న తన 
తుపాకిని దొంగిలించాడనే అపోహతో మేజర్‌ 
గార్డన్‌ వానిని నౌక రీలోనించితొలగి పాడు. ఆమోార్‌ 
ఆనమానం సహించ లేశ మేహస్‌సొాహాబాని వధించ 
డమే గార్జళకు తగినళిక ఆని ఎంచి పృతీకాకో 
ద్యనుంలో ఉంటాడు, సనమయంకోసంబపేచి తీరా 
ఆశళ్లేసరికి ముగురు కొండదొంగలు గార్డన్‌ ఇల్లు 
దోచుకొని వాని భార్యను చంపి పిల్లను ఎత్తుకొని 
పోతూఉంటారు, ప౦తీశా కేచ్ళకబదులు తన్న౦క 
వరకూ పోషించినకుటుంబముమోద విశ్వాసంఒక్క- 
సారిగా లేళ శ్రీ దొంగల వెంటపడతాడు ఇద్దరిని 
సంహరిస్తాడు, మూడోవాడు పారిపోతాడు, పిల్లని 
సంరశ్షీ స్తాడు, ఇంతలో గార్డన్‌ తనకు కలిగినవిపత్తు 
తెలుసుకొని ఖాసే ఆపని చేసీఉంటాడని ఊహీంచి 


౦ 








వన్తూఉండగా పిల్లను చంక జెటుశిొని భాళకొఎదువ 
పడతాడు, గార్డన్‌ పీల్చిన తుపాకీకి పిల్లగురి 
శాకండా ఉండాలని అమెను పృళ్క-కో విసరిజేని 
సండుచెబ్బకు ఆహుతీ అవుతాడు అమిర్‌ ఖాల౯ 
కొంఠకాౌలమయినఠరువాత తప్పిపోయిన మూడో 
కొండదొంగవల్ల వా స్రవవిషయము తెలుసుకొని 
గార్డన్‌ తఠనఆ స్రీఆంశా ఖర్చుపెట్టి ఖానుకు దివ్య 
మయిన సమాధి నిర్మిస్తాడు. ఈక ధక ల్పించడములో 
కథకుడు ఎంతశోర్పు  కనబరచినాడో రచనలో 
కూడా అంత 'నీర్పుచూపినాడని చెప్పక తప్పదు. 
ఇది స్వతంతురచ నే అయితే కథకుడిని ఎంతో 
కొనియాడవలనీ ఉంటుంది. పర్యవసానము; శెౌల 
చక్రము; సుడిగుండాలు అనే కథలు పెకథతోసరి 
రాశపోయినా రసవంకిముగానే ఉన్నవి, “ఇంటరో 
చదువు, (ప్రే)మబలిి అనే కథలలో కూర్చులోని 
"జేర్చూ, జిగీ తక్కువగా ఉన్నవి, 


కధలలో ఏదో ఒకే విషయము (Problem) 
ఎత్తుకొని డాని సమరన మే పీయోజనముగా 
ఇతర విషయాలను - అఆవసరమయినంతవరకు మా 
రమే - చేర్చి కథ అల్లవలెను, వై ప్రక్యము 
(Unity 0100 ప్రధానముగా గమనించ 
వలెను. ఆనవసరముగా పాత్రలు పృ జేళ పెట్ట 
డమూ, పుక్క-ఫుంతలలోనికి పోయి లోశాఖి 
Dasa దిగడనూ మొదలయినవి 

సర్టించవ లెను, పస్నుటముగా ఇుప్పవలనీన విష 
యము 'ఇెప్పక పోవడము ఎంత అవఅక్షణమో ఆన 
వసరపస౦ంగముటాడా ఆంత అవలక్షణమే. ఒక 
వాక్యము చేర్చడానికి ఎడమియకుంణా ఒక్‌ వాక్య 
ము తొలగి సే పొండిక చెడిపోయేటట్టుగా రచన 
క ట్టుదిట్టముగా ఉండన లెను. 


“పర్యవసానము” ఆనే కథ చూడండి, దీనిలో చివర 
ఒకటిన్నర ఫుటలూ అనవసరమని తోస్తుంది. ఈ 
కథలో శంకరం? పాఠ్ళిను వాశాత్తుగా ప్ర బేళ 
"పెట్టినాడు, కథానాయిక అయిన సుధ శంకరం 
గురంచి దాశీఅవల్ల వింటుంజేశొని వానిని ఆదివర 





వన్న కననీక్ష 





ఇప్పుడూ చూడనయిచాలేదు. విన్నవిషయాలను 
బట్టి అతడు తవభిర్తకు నమ్మక మైన స్నేహితుడ నీ 
స్మత్సృీవ ర్తనశలచాడనీ నమూత)మే తెలియడానికి 
అవశెళం ఉన్నది, అట్టివాడు తనవాం౦ఛను తృ ప్తి 
పరచడానికి అంగీక రి స్తాడో లేదో అనే కంక 
కూడా లేకుండా అమె (పవ _ర్రించడము సవాజనూ? 
శం౦కరాన్ని నిద్రనుండి శేవగొట్టి మాఠుమాట చెప్ప 
డానికీ అవశెళం ఇవ్వకుండా వానిని వళంచేసు 
కొన్నది, అప్పటికి గ త్యంతరము లేక లోబడా 
అరాత్రి గడోచినతరువాత అయినా శంకరం పళ్ళ్చా 
తాప పడ్డట్టుగాని వానిమనసులో ఏదో అందోళన 
శన్నట్టు గాని చూపలేదు; ఆతడు మిఠ)దో వాము 
వేయడానికి నరసంకల్పము చేసుకొన్నట్టుగా నిరూ 
పించడము వాని ఫూర్యవ ర్తనానికి ఆనుగుణముగా 
ఉన్న చా ? శంకరం తన్ను మోసగించినందుకు కథా 
నాయకుడయిన పేణు ఏమనుకొన్నాడు? సుధ 
ఎక్కడికి లేచిపోయినదో ఎంత ప్రయత్నించినా 
'జేణుకు తెలియ లేదట, అగాలేచిపోయిన లఅవీని 
శోననీమధాంద నుడు జెదకగలిగి ఉండగా (చూ, 
కౌలచక0ము) సుధను జేణు ఆదక లేక పోవడ 
మేమి? వీటికన్నిటికీ తగిన సమర్గనలూ సమాధాన 
ములూ కథలో జే కూర్చవ లెను, ఇటువంటిలో పొలు 
సవరి సే కథలు మరీ హ్యాద్యము గా ఉంటవి, 


ఈ కథలలో పాఠ)లు నీతికి భిన్నముగా ప్రవ ర్తిం 
చినట్టు ఆక్క-డకూడా ప్రదర్శించినా కథకుడు 
దుర్నీతి సమగ్షంచినటు కనబడను, క ర్మానుభవము 
వెనువెంటనే కలిగినట్టుగానో పళ్చాతాపము కలిగి 
నట్టు గానో వర్ణించినాడు, 


కష్టించి అర్జించడమువల్లకాళ లాటరీలలో లు 
పొంది ధనవంతులు శకొవడము ఈ గ )౦థక ర్తకు 
నచ్చినట్టు కనబడుతుంది. శౌలచకంమ నే కధలో 
“చిట్టి? జీర జేసీన లాటరీటిక్క- ట్టువల్ల జెంకట 
రత్నానికి 50 జేల రూపాయలు లభి స్తవి. రకం 
చి"మెంటునల్ల ఊద్యోగ మునూ దారి(ద్యంవల్ల భార్య 
“అక’సీ కోలుపోయిన వాడికి కాౌలచక్ర్ళం 


తిరిగి లాటరీలో ధనం' దొరుకుతుంది. “లశ? తిరిగి 
ఇల్లు చేవ కొంటుంది. “సుడిగుండాలి) లో కూజా 
లాటరీగెలుఫు పాయు కొమయినది. 


రర 
కారు ణ్యం 
కొొడవటిగంటి కుటుంబరావు 


యువ క" ర్యాలయము, పాఠ పేట, తెనాలి 
నాలుగ ణాలు 


శ్రీ) కొడవటిగంటి కుటుంబరావు సౌఠకలోశోౌనికి 
చిరపరిచితుడు. ఆయన తనకథలు ఆన్నిరక ముల 
పత్తిశలలోనూ పృచురించినాడు, నాగౌారవనునకు 
ఈ పతిఎక లో ప9చురించడము పనికిరాదు, ఆని 
వృధాభిమానము పెట్టళో లేదు, ఉఇకము౦దు తన 
కధలు ఫు స్తశరూపంగానే అచ్చు జేయించదలచు 
కొన్న అయననిళృ్చృయము ఆభినందించదగినది, 


కుటుంబరావురచనలు స్వతంత్ర) మైనవి. ఆయన 
తనక ధావస్తువులు ఇతర కెవ్య పృపంచములోనుంచి 
తీసుకోక లోక మ నేమవాకావ్య౦లోనుంచిన్నీ తన 
ఊవాలోనుంచిన్నీ తీసుకుంటాడు. గ్రంధ చౌర్యము 
లేకపోవడము కూడా ఒక పెద్దగుణమే నా ఆని 
ఎవరైనా అడగవచ్చును. కొని ప్రస్తుతము మనేళ 
ములో ప్రకటన అవుతున్న కధల స్థితిని బట్టి చూస్తే 
ఆది గొప్పగుణముగా నే చెప్పవలెను, 


ఈ స్వతంతంత ఉన్నందువల్ల ఈకథకుడు లోక పరి 
స్‌కులు స్వయముగా పరీకీంచి పాఠకులకు అలో 
చనలు శేఫునట్లుగా కధలు వాంయగలిగి వాడు. 
ఈ సంపుటిలో ఉన్న ఎనిమిదికధలలోనూ ఏశధ 
చదివినా తాత్కా-లిశకముగా అయినా కొంత 
మనస్సులో చలనము కలగకమానదు. ఈయన తన 
రచనలవల్ల మనోవికౌసం కలిగించవ లెనని తనలిళయ 
హెనట్లు (వానీనాడు, దానిని కథలలో సార్థకము 
చేసుకున్నాడు. ఈ సంపుటిలో ఎనిమిదిక భలున్న వి, 


౧ 


త్రతిభ 





ఆందులో మొదటిది “కౌణీణ్యం? అ జే "పేరుకలది, 
చానినిబట్టి సంప్రటికి నామకరణము వేనీ నాడు. 
ఈ కథకునిఊాహా సామాన్యసాపంచిక విషయాలే 
కేక అతిలోక విషయాలుకూడా అందుకోగల 
దనడానికి ఇందులో కై లుఖానా”, “అనంతంి ఆనే 
రిండుకథలే ప్రబల సాత్యుముగా ఉండగలవు. 
(“జీను కథలు రానీనంత వేగిరంగా అచ్చువేసే 
పఠతికలుకూడాలేవు”) అని ముందుగా ఈ కథకుడు 
ఛెప్పుకున్నాడు. అది చదివినందువల్ల మాకు ఆన్యా 
యముగా దురభిపాాయము కలిగన చేమో చెప్ప 
లేముకౌని ఈకధల సంపుటిలో అతొందరఫలితము 
కనబడుతున్నది. కథావస్తువు మన స్సులో న్‌గముగా 
నిలిది అలోడసఆయి కే చేఅది ఈ క్రమమార్గ౦లో రూ 
పము పొందుతుంది. ఆటు శాసనాడు దతనరతైో 
రముగానూ, “పేలనముగానూ ఉంటుంది. ఈ కథల 
రచనలో జాగ త్రక నఒడదు, కొన్ని చోట్ల అనవసర 
"మైన విషయములు “పెరిగి ౦టవి; మరికొన్ని చోట్ల 
పంచవల నీనది రర్షోచుగా ఉంటుంది; గాఢముగా 
జాటుకొ నేట్లు వాఎయవలనీనవోట్ల లేలిఫోరవి. 
క థారచనలాో నేకాక భాషలోకూడాఆజా(గ త్త కన 
బడుతుంది. ఇతరభాషలలోఉం డే వాక్యములవంటి 
వాక్యములు "తెలుగులో వ్యాయరాడని మామతము 
శాదు. ముసలమ్మలు మాట్లాడే తెలగు ఎంతో 
నుంచిజే, అయి నామ: సఅమ లఅలోచనలను మి౦చిన 
విషయములు (వా సేప్పుడు తప్పక భాషమారుతుంది. 
ఆందువల్లనే మన ఫూర్వకవులు సంస్క్య్భలీము, 
పౌక్ళతము, కన్నడము మొదలయిన భాషలలో 
నుంచి వాకరచనఅతీులు తెలుగులోనికి చొప్పిం 
చినారు,. ఇప్పుడు బెంగాలీ హిందీభొషలలో 
నుంచి ఎన్నోవస్తున్నవి, అన్నిటికంటే ఇంగ్లీ మురచన 
శరీ ఎక్కు. బగా తెలుగులోకి వస్తున్నది. ఆది 
తప్పదు, అందువల్ల భాషకి బలమెకౌని లోపము 
లేదు. శొని అటి ఇంగ్లీషుర చనలు కొంఠ స్వాయ 
క్రము చేణుకొని శెలుగులోకిమార్చి తెలుగుగా కన 
బజేటట్టు చేయన౭ె, లేకపోతే రచన కలవదు, 
కెల్లవాళ్గవలె నూటుశేనీ పెనిపిల క" తిక వరమా 


జ శ క 


"పెట్టుకొని తలకు ఆచ్చాదన లేటింళు ఆ నునికీ వీ 
తీయగా ఉంటాడో అట్లాగే ఉంటుంది, ఆటువంటీ 
రచన, రచయితలు ఈ౦ిషయములో కొడీగా (శ్రద్ద 
ద లో 
పీనుకొంశ మంచిగ. ఈ శొలప్ర గచయితలకు 
వారి సంస్కా-రముతో ఎక్కు-వభాగము ఇంగ్లీషు 
ద్యారా కల.గుతున్న ౦దువల్ల వారు ఇంగ్లీషులో 
అలోచించక తప్పదు. శొని తెలుగు రచన జేసే 
ప్పుడు చేతవైనంతవరకు తెలుగుభాష లో 
ఆలోచించిన్నీ; తప్పనిసరిగా ఇంగ్లీషులో ఆలోచ 
నలు పడ్డప్పుడు వాటిని చేతనయిన౦క మంచి తెలు 
గులోకి మార్చిన్నీ వాీయడము యుక్తము, ఇం 
దులో కొంచెము శ9డా, కీపికొ శొవలెను. ఆవి 
ఉంటే ఈ గంంథములోకి అచ్చమయిన ఇంగ్లీషు 
వాక్యరచన ఇంతగా వచ్చి పజేదికౌదు. రచయిత 
కథాసందర్శ్ననముంతా ముందుగ? ఆలోచించుకొని 
వా సేష్పుడు ప్రళవాక్యమూా ప పదమూ ప్రయోజ 
నానుగుణ్యము గా జాగ తగా పీయోగిం చవ లె. 
సరిగా లేనిది తిరిగీ తిరగి చూచుకొని సవరించు 
కోవ లె, అందులో రఠప్పులేదు. చికుకౌరుడు తన 
కుంచెతో బొమ్మమాద ఎప్పుడు రంగు చిలికీన్నా 
అలోచనతో నే చిలక వలె, కథకుడు కూడా ఆం 
ఒక విధముగా మన అదృష్టమువల్ల నే మన జేక ములో 
మనకు క థారచనవల్ల ధకపా ప్తి కలగడము లేదు, 
శాబట్టి ధనలా ధమ*ో పియోబన మెచా లేదని 
కలినీహడా ఈళొందర ఏందుకు ! జీను స్వభావ 
నీదముగా తొందరగా వాసౌనంకే అమాటలో 
అగంలేదు. నాకు స్వభావనీదముగా ఆజాగ త్త 
ఉన్నదంటే లోకము సహిస్తుందా! అళద్ధకన 
బడని తొందర శ్లాభ్యు మే. శొని అది దుర్లభేము, 
కథలలో మాలే9ము అశుకవిత్వ మెందుకు 1? 


ఈ సంపుటిలోని కథలన్నీ అలోచనను శేఫవుతున్న 
వన్నాము- అది వాస్తవమేశొని ఇంఠకం'కే 
ఎక్కు-వ తీవిముగానూ గాఢముగానూ అలోచనలు 
శశలే ఇంశా బాగుంటవి, ఈ కథలలో ఎందు 
వల్లనో కొని మాధుర్యము రజ వగా కనబడింది. 


లతకు 


కథలన్నీ నుభురం?ా ఉఊండవ లెననుము శొని ఏశధ 
కయజా మోధుర్యముకూడఉంు దానికొక విశేష 
శోధ కలుగుతుంది, 


కృతికర్త ఈ గంధము జయ్యి కౌ పీలు అచ్చు 
వేయించి నాడు, జెయ్యి శొపీలు ఖర్చు ఆయినా 
సంతోషి సానన్నాడు. ఫ్ర స్తకాలు స్వయముగా 
కానుక. సే దురభ్యానము నున 'జేళములో లేదు, 
అయితే కొన్న, తెలివితక్కువ వారివద్ద ముస్టీ తెచ్చు 
కొన్‌ చదిజేవాళ్లయినా పిన్తుకము మనలో ఎక్కు. 
వవురుశ్నారు. అందువల్ల _క౫ం ఫు సకౌలే అమ్మళ 
మయి నా కెండు జేలదుంది అభ్య _స్పశౌలు చదివిశ్రంటా 
రని మనము ఆం౦చణా జేయవచ్చును. నూరు"పేజీ 
లున్న ఈఫు స్తకము ఖరీదు పావలామాళం"కీ "పెట్టి 
నాగు, ఇట్లా ఫు స్తశెలజల చాక చేసిఅయినా మన 
ఆంధ9లోశము చక ఇ నకలు స్యయముగా కొనే 
దుర ఫభ్యానము చేయిస్తే బాగుంటుంది. ఆందువల్ల 
గంథకర అకు తనువృరి వల్ల జీవనోపాధి ఏర్పడు 
తుంది, గ ఏంథక ర్రలు వానిన గ 9౦థాలుచదవ 
కండా దూషిం చేవా ళీ ఎక్కువమంది మన జేళంలో. 
పోనీ అట్లా తశ్తేందు కై నా ఫస్తశౌలు కొంటూ 
ఉంట ఎరతబాగుంటుంది ? 


అతను ప్రకా 
పాన౦!!! 
( ఇల 04-0 ) 
గుడిపాటి వెంకటచలం 
యువ కార్యాలయం, తెనాలి 


కథ కావ్య భేదాలలో ముఖ్య మైనదిగా అధునికయు 

గంలో గణనశెక్కి-౦ది, వూర్యకాలంలోకూడా, 

కధకు చాల ఉన్నత సానం సాహిత్యంలో లేక 
థి 

పోలేను, 


సరన్య్యతీ సాహిత్యరలో, పంచరంఠమా, పీత్రో 
చజేశము, విక్రమార్క. చరిత, కధాసరిత్సాగరం 


వన్త కనమీశ్ష 





మొదల గ్రంథములు కథారత్న ములకు గనుశె 
ఉన్నాయి. కౌని అవి అశోకకథలు టార్సిన 
మాలల, విడిక ధథలుగావు. (Short story) చిన్న కథ 
అని యిప్పుడు పాచ్య పౌాళ్చాత్య సాహిత్యము 
లతో వ్యాప్తి! వచ్చినట్టి కావ్యము వూర్వంలేదు. 
ఉప గలకవులు ఆశేకు లీవిధ మైన క ధా కెన్యము 
అను ఇప్పుడు రచిన్తూ ఉన్నారు. 


తెలుగుబేళంలో కధకులలో గుడిపాటి ఇంకట 
చలంగారా పృ సిద్ధులు, వీరికథలు నాటకములు 
అంధ్ర జీళంలో, చాలామంది పాఠకులు - కొత్త 
నీదొంతాలవాగు, పారనీద్దాంశాలవారు, అతు 
రతీతో చదువుతారు. 


ఈ సంపుటికి పాపం ! !! అని ఎందుకు*పీరు పెటా 
రో తేలుసుకుంకే ఈ కథలలోని విషయం తేలు 
స్తుంది. ఈః8 థలలోని కథానాయిశౌనామకుఖ 
తవస్థలు చాలా జాలిగలుగ జేస్తున్నవని బహుశా 
గంథకి ర్లగారి ఆభిపొ9య మె ఊండవచ్చును, 
ఈ కథలన్నిటిలోను కథావస్తువు ఏమిన్నీ లేదు. 
సాధారణంగా కథకు పాణ మైనటువంటి వస్తుచల 
నము, విచితుసంఘటనము, వివిధర సపోన్షణము, 
కథలలో కనపడదు. వీటిలో కశథేలేదు. ఇంకట 
చలంగారికి పాఠరల సంభాషణ వాయుటయందు 
మంచి శేర్ప్చుకలదు. ఆదిమాత)ము ఈ కథలలో 
పా9చుర్యం౫ా కనిపిస్తోంది. ఈ క ధలన్నిటి 
లోను సామాన్యమైన పహాంళచెంకటి ఉన్నది, 
అటే ఈవివిధకధలను గుదిగుచ్చునూత9ము, ఆది 
న్రీ) వురుషుల స్వేచ్భాశామపిళంస, కథచెప్ప 
డానికి ఏదై చా ఊగ్దేళము కవికి వుంచా ఆరౌకే 
ఆది జహుళా యారచయిత విషయంలో స్వేచ్చా 
గొను ఉఊత్కు- )స్టత అని చెప్పనలనీఉంటుంది. 
రచయిత్‌ తన స్వేచ్భాశామనీదాంతములను ఉదా 
హరించుటకుగాను, పపంచములోనుండి కొన్ని 
ఆంళముఅను సంగ9హించి యీశథలు వాంయబడి 
నవి ___అఆక్క-డక్క డ ప్రపంచములో యిట్టీ 
విశేషములు ఉండినను ఉండవచ్చును, అట్టి జీవిక 


గా 


త్ర శిఖ 


తే 


ముల మనన్సులోే వుంచుకొని యీాకథలు వాయ 
బడియుండినను యుండవచ్చును. కశౌని యీాకొథల 
లోని పాొత)ములవంటేి పాతఠతఏములు , వారి ఆలో 
చలవంటి అలోచనలు సామాన్యపిజలలో సామా 
న్యంగా కనపడవు, విపరీత కా మేచృకలిగిన మను 
మ్యులజీవి తాలు ఆధారం చేను కొని వా?నీన 
యిీకథధలు సామాన్య మానవునికి అదర్శంకాజూ 
లవు - అకర్షి ౦పనూలేవు. ఈ కౌమనీదా౦తాలూ, 
వీటి నిజానిజములూమంచి వెడ్డలూ(పాచ్య పా శ్చాత్య 
పురాతన అధునాతన విద్వాంసుల అభి పాంయా 
లతో విమర్శ చేయుట కిది త"వుకెదు. ఈకధలు 
వయసు పన్తూవ్న _్టీ)ప్రుగుమలు చదువతగినవికొవు 

వీటిని చదువుటవల్ల స్వచ్చ మై సరళ మై పవిత్ర 
వెన “పేేమా౦కురములు పుట్టి విజృంభించి: "పెరుగ 
వలనీన మనసులలో తుచ మె హేయ మె, నీచాతి 
నీచమెన విషవృకూంకురములు ఉదయించి ప్రుబ 
లను, గంజాయి, మాదుము భంగువలె మనస్సుకు 
దుఖాభా సములను చూపించి కలత పెట్టి పమ త్తత 
కలుగ చేయును, 


ఇందులో మొదటిక థధ “మోసం చేసీంచా”” అన్నది, 
ముసలిమొగుడితోనూ, కష్టపెళే తలిదండుల 
టు లు 
తోనూ చాధపడే శలలికఠి” తన స్నేహితుడు 
వానుముంత రావుతో లేచిపోవడానికీ నిశ్చయించు 
కొన్న అమెకు - ధర్మ సంజేవా మొక టి కలిగింది, 
అవిడమాటలలో నే ఆచేమిటంకే “చూడండీ; 
పాపంకదండీ ! "పెళ్ళికానివాళ్ళతో సవావాసం, 
అసలుభార్య గా వుండడం పాపంకదూ! ఈకాస్త 
నుఖానికే జయ్యీళ్లు నరకంలో అన్నికుండంలో 
శాలడం పోనీ యిట్లా మాట్లాడుకుంచేు కప్పే 
మాందికౌనిి?” ఈమాటలు అనేటప్పటికి అవిడ 
వానుమంతరావను న్నేపితుడొకడితో శృంగార 
చర్యలు నడుపుతూవుంది చాలా. గ9౦థకర్త 
ఆయిన వానువముంతరావుస్నేపితు డాహెసండే 
పోలు లీరుప్తాడు. “ న్త్రీఫ్రరుషవాంఛ సంవాజం, 
మృగాల్లో ఫపుణ్యపొపాలున్నాయా ? నునుష్యుల్లో 


గీ 


మతాల ాాాానాలాలలకాాకాడతాా 


పొపమని యెవరన్నారు ! జేశ్రడొచ్చి చెప్పాడా! 
ఫు నశౌలో రాశారు, ఎవరు ? కొందరు నునోను 


. భావులు ”.మూడ్డుల్ని దడివీంచారు ? ఈ నీదాం 


తాలతో లలితకు నంబేవోలు తీరిపోయి యో 
న్నే హితుణ్ణి వదిలి వానుమంత రావుతో లేచిపోతుంది 


ఇదీక థ, 


శెండోకథలో, పోలీను డిప్రీనూపళెంటు జెంకిట 
బ్రవ్మాంగారి జీవిత చరిత) ఉంది. ఈయనకే 
చాలాకెలంవరక్క్యూూ తన పెళ్ళానికి త్రన రి టరుకూ 
సంబంధం వుందని తెలియదు, తెలిసిన తర్వాత 
భార్యను దిద్దడానికి పీయత్ని సాడు. ఆ వంయత్నా 
లేవీ సాగవు, తెంకట బ)వ్మాం గారికి చిత్రంగా 
కనపడినజేమిటంెకే అవిడ కులాసాగా తనతోను 
అనుభవిస్తుంది వాడితోనూ ఆనుభివస్తు౦ది. అతజ్ఞి 
వదలలేదు. తనమిద ఆసవ్యాంలేదు, కౌరణం 
తెలియదు. తౌను భార్యనివబలి పీల్లల్ని తీనుకుజెళ్లి 
పోతాడు. పిల్లలు తన దగ్గ రవుండరు, తల్లికోసం 
ఏడుస్తారు, తిరిగి తీసుకువచ్చి పీల్లల్ని దిగ బెటతాడు, 
భార్య బహిరంగంగా అరై టరుతో శెపరం చేన్తూ 
వుంటుంది. తాంకటబ్రవ్యాంగారు పిల్లల కోసం 
బెంగ పెట్టుకొంటాడు. ఒంటరిగా వుండలేశ తిరిగి 
వచ్చి వాళ్ళ సుఖజీవనం చూస్తాడు శౌని ఆ 
యింటిలో వుండలేన శుకుని జెళ్ళిపోతాడు. తరువాత 
కొొంఠకెలానికి ఆశై టరు చచ్చిపోతాడు, ఆప్పుడు 
తిరిగి భార్యనూ పిల్లలనూ చేరుకుంటాడు. ఈ కథ 
"పీరు ఒంటరితనంి 


మూడోకధలో ఓెహె-డ్మాస్టరు గారి భార్య నల శా 
ఏళ్ళు దాటిన అవిడ - కురూఫులలో ఫస్టు జు 
రాతగ ఇంకో మేష్టరును పక్కింట్లో శాపరంవున్న 
వాణీ "మించి, పొందుతుంది? ఆ మాస్టరు 
పెళ్ళాం ఇది క ని పెట్టి వాళ్ళ వ్యవహారాలు కొంత 
శాలం సాగనివ్వదు, తరువాత ఓరోజు రాతి అవిడ 
కోసం, జడిలే అవిడ మోవాం తెంపుకుని - భర్త 
మొవాం తిరిగి ఏలాచూడను అజీ పరితాపంతో 
వీణ్ణి తిరస్కరించి అత్మవాత్య చేసుకుంటుంది. 


నాలుగోకథ శానువృద్ధుడు కాబట్టి భార్యని యింటికి 
వచ్చినవాడిక ల్లా శాశ్చ డి ప్రీనూపరెంటు నోపా 

లయ్యరు ఖొర్యకథ. ఇంటికివ శ్చ “స్తు” ఎవడూ 
శికపో తే రాత్స) పదిగంటలకు తన జవాన్‌ భవానీ 
నీంగ్‌ ని, పీల్చి “భవాని నీంగ్‌ *) ఆమ్మ గారి అవసరం 
చూడు” ఆంటోడుట., అందుచేత ఈకథకు “అమ్మ 
గారి ఆవసరం” అని పేరు. ఈకథ ఎదిజేసరికి 
అసవ్యాం చేత సహృద యుల శకెవగికై నా డోకురాక 
మానదు, ఈ కథరస్యా డెవ్వడును వాాయలేడు, 
చదివి అనందించనూలేడు. ఈక థవాగయుటకు 
ఒక్కొ జంకట చఅ౦ గారికే తగును, 


ఐదోకథ “ఉఅవనసరంలేని అపశేషను”? బిడ్డలు లేక 
ఆపశేషన్‌ చేయించుకొనుటకు లేడీ డాక్షరు దగ్గ 
రకు భయపడుతో వచ్చిన ఒక నీతో అళేడీడాక్షు 
భర్త రహస్యంగా ఆపరేషన్‌ ఆవసరం లేదనిన్నీ , 
బిడ్డలు కలుగకుండా ఉండుటకు లోపం అమె భర్త 
దనిన్నీ = “ఒక యొద్దుదగ్గగ యెద కాక పోలే అవును 
నరో యెద్దుదగ్గర ఎలాతోలారో మనుష్యులలోను 
ఆలాగేనన్నిన్నీ “తమకుటుంబం సంతానానికి 
ప్రనీద్ధి” అనిన్నీ నచ్చచెప్పి - సంతానం ఆమెకు 
పంపాదిస్తాడు, 

అరోకధలో క ఎత ఎమసన్యాసులు బాలవిఠంతువులను 
ఎలా మోసము చేసారో అసంగతీవుంది, 


ఏడోకథ “పీరు “ఎదగచేలేదు ఈ కథానాయకు 
డికి “ఆడ వాళ్ళవాొంటి ఆందమంజే చాలాతృష్ల్ర) 
చాలా అంద మైన తన పే్రేయనీని కొంతకాలం ఆను 
భవిపాడుకాని క్రమేపీ ఆపేేయనీ ఆరోగ్యం చెడు 
తుంది, శవిగారి మాటలో ఆవిడ అవస్థ ఏలాఉన్న 
దంశీ - “ఆదినా చేతుల్లో నలిగి జేళ్లాడిపోవడం 
నాకళ్లు, గుర్తుపట్టాయి, నేను గట్టిగావాడుకు నే 
స్తలము వ౦తిదీ క్నషించింది, వాడిపోయి ముడతలు 


వున్త్నకనమీన్ల 


పడ్డది.) అఆనభ్యవర్షనకు ఇంతకంటె పరనూవధి వుం 
డదు, ఇక తానో - ఫూర్యంలాగ ఉన్నాడు. ఇంక 
అందంగాకూడా తయాగరయాడు. ఇంతలో ఆమెకు 
గర్భం కలిగింది, మరింతజబ్బు పడింది, అమెయం౦దు 
నాయుడికి కమంగా విరాగర గఆగుతుంది. ఒక 
రోదాన ఆమెకు జబ్బుగా ఉండ గా పరిచర్యకు ఆ"సెం 
తల్లీ చెల్లిలూ వస్తారు. ఆంతా ఒకొగడిలో పడుకు 
హు ఆర్ధరాత్సి జేళ నాయకుడికి దావాం౦బేనీ 
మంచినీళ్ల చెంబుకోసం జతకబోయి అత్తగారి 
రొమ్ముమాద వెయివేసొడు. అతని చెయ్యిపట్టుకుని 
ఇటీ (A) 
ఆటేపెట్టుకుంది, మర్నాడురాతి) అతనిని లేపి తన 
(2) ల 
పక్క-మిదకి తీసుకు జెళ్ళింది. ఆక్కడ నుంచి 
అరతో చాలాసౌఖ్య పడుతాడు. ఈ సౌఖ్యమంతా 
ఆ 

చాలా వివరించారు గ9ంథకర్శ గారు, నాయకుడికి 
భార్యమీద పేంయపోయింది. అత్త తన కూతిర్ని 
“అమ్మాయీ” బుభైమ్మా?” అంటూంటే నాయకు 
డికన్నీ అలాగే అనిపించింది, ఈ కథలోవున్న 
జేదా౦తఠతంయిది. చివరకు భార్య అర్మహత్య చేను 
కుంటుంది, 


రరువాతకథ మరీ చిత9మెనది. రైలులో పోతూ 
వున్న హిందూస్థానీ వాళ్ళపిల్ల ఒక రని ఆంధు) 
డొళడు లేవదీస్తాడు, దానికీ వీడికి పరిచయం 
కొవ్వూరు మొదలు కడియందాకా- ఐ లేనేమి (పేమ 
ఎంతలోకళ లిగి వృద్దినాందదు! అమెకు తెలుగు 
రాదు. వీడికి హిందూస్ఫానీ రాదు, పడవల లేవులోకి 
జె?ిగది మాటాడి ఆమెను లోపలి! ఎక్కి-౦చాడు. 
నరసాలకి దిగాడు శౌని ఆమెమాత్సం యిసష్టంపడ 
లేదు. అమెను వదిలి పెట్టి శేచిపోకాడు. 


ఆఖరు ఒక (SexualPervert) ఒక వీడీ 
సంభోగళ్ళంగారం భార్యను కొరకడం - రక్తం 
వచ్చేదాకా. ఎక్కడ పడితీ అక్కడ ఓరోజున 


గ్గే 


'న్ర శిఖ 





బుజంమోద - ఓతోజూన రొమ్ముమోద - ఓరోజున 
చే్రేమిద. ఆమెకు వళ్లంతాగాయా లే ఆ మెక "పీ9ను 
అతన్నాలాలనఅన్నా కొరకడం అ నే ఆభి పా్రాయంఅ ము 
యీగాయాలతో సకుస్తబాధాపడి చివరకుచనిపో 
కుందిఈళథలన్నీ వ్యవహార భాషలో వాయబడ్డవి; 
జంకటచలంగారి భాష (Standard Telugu) 8 
చాలాసమోిపంగా ఉంటుంది ఆక్క-డక్క-డ కొన్ని 





పడాలు మాండలీయక రూపోలు కశెబిలించుి 


“చెళ్కె_లు వంటివి ఉన్నాయి. ఈ కథలనిండా 
అశ్లీలం ధ్వనించే వర్షనలు ఉండంట శోచసీయము, 
36న పేజిలో “షగీస్‌లో, పడోళ శ దుల్లో "తెలుగు 
చీల ఆరవ న్తీంలతో ఏమార్భతూ యాడు 
రాలేరు”? ఈలాటి వాక్యాలు ర? 
కక్కి-ంచుట సంధుడాషణమనుని మాఆభీ షొ 





సంపాదకులు 


సృవినయను 


“ప్రతిభికు తో “లిసంవత్పరముగడచచి గెండో 
"యేడు వచ్చింది. కేవలము సదాభారము 
పాటించడముకోసమేకాక ఆతా వృద్ధి 
కాంక్షతోకూడా ఒక్కసారి సింహావలోని 
నముచేసి పతక మొదట సంకల్పించు 
ఖొన్న రీతిగా నడుస్తూ ఉన్నదో "లేదో 
పరీక్ష చేసుకోవలన ఉన్నది, 


ఈసందర్భములో నూమితు)లు అక్క 
డక్కడ అంటూవచ్చిన మాటలు ద్జపికీ 
వస్తున్నవి. అచ్చు చాగులేదని కొందరూ, 
“గెటప్‌? తృ నృీకరముగా లేదని కొందరూ, 
“సాహితి సఖ ఉదయిని పాటిగా అయినా 
ఉండ వద్ది అని కొందరూ, వ్యాసాలకు 
నాలా "వేజీలు విడిచిపెట్టుతున్నా రని కొం 
దరూ మంచి వ్యాసాలు రావడము లేదని 
కొందరూ, పద్యాలు తగ్గించాలని కొందనూ 
ఫెందరి పద్యాలకు 'వెలివే స్తే బాగుండునని 
కొందమూ, కథలు వాలవని కొందరూ విమ 
ర్శలు మరీ ఘాటుగా ఉన్నవని కొందరూ 
ఈవిధముగా ఎవరికి తోచినమాటలు వారు 
అన్నారు. ఇంతమందీ సదభిపా 

తోనూ “'పితిభి మిద అభిమానము 
తోనూ అన్న మాటలు మేముతప్పక గమ 
నించి ఉన్న లోటుపాట్లు సవరించుకోవలసి 
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నదే. ముద9ణము ఆంధోగోంశాలయ 
ముద్యాాశాలకు మార్చినాము, 


సాహితి, సఖ్య జయంతి, ఉదయిని మొద 
సారస్వత పత్రికలకు 
వ్యాసములు (ఇాసినవా ₹ (ఉతిభకుకూడా 
వ్యాసములు అభిమాన పూర్వక ముగా 
పంపుతున్నారు. వారి ఇప్పటిరచనలు 
మునుపటిరచనలకంకు ఎక్కువ ప్రశ స 
ముగా ఉన్నవనే మా అభిపా క్ల 
అయి తే అవ్‌ ఇంకా ఉన్నత (శణిలోనికి 
రావలెనని పాఠకులు భావించడమువల్ల 
రచయితేలు మరింత (శ్రద్ధవహించి పాఠక్‌ 
లోకానికి త _ప్టీ కలిగించడానికి పూనుకొం 
టారనీ వాజ యాభివృద్ధికి అవకాశము 
కలుగుతుందని ఆశపడుతున్నాము. అల్లరి 
చిల్లర రచనలతో సామాన్యముగా త సి 
పడుతూ ఉండే ఈరోజులలో ఉన్న తా 
నశయములు పెట్టుకొని ఈష్మతిక ఇంకా 
ఉచ్చదశకు రావలెనని కో శే సహృదయులు 
ఉండడము మా శెంతో ముదావహము, 
వారి ఆశయాలకు అందేటట్టుగా ష్మతిక నడ 
పడమే మా అభీష్టము. పద్యాలు తగ్గించ 
డము మాకు సమృతము కాదు. కావ్వరచ 
నలో మనవారు చేస్తూఉన్న నూతన 
యత్న ములకు - కొ త్రఛందస్సులు వాడుక 
లోకి తీసుకురావడమూ, వ్యావహారిక భావ 


లయిన సుప్ఫ్పసిద్ధ 


నాలి 


(& 


అ 





లో పద్యముల్ను వాయడమూూ మొదలయిన 
వాటికి ఈష్మతికలో తావు కల్పించవలెనని 
ముదటనే సంకల్ప్సించుకొన్నాము. సమో 
శరము వచ్చే గంథాలను తగినవారిచేత 
విమర్శ చేయించవలెననీ, [గంథాల నానో 
గులు మొగమాట పడకుండా వ్యక్తము 
చేసి పాఠకలోకానికి ఆయా |గంథాలను 
గూర్చి సరిఅయిన అభిప్రాయము కలిగే 
టట్టు చేయవలెననీ మా ఆశయము. వ్యక్తి 
దూవణానికి దిగడమూ అనుచితమయిన 
బాగ డలకు పోవడమూ (గంథము చదవ 
కుండా లేనిపోని పాల్లుమాట లల్లడిమూూా 
మాటి ద్రేశము కాదు మా ఆశయము 
(గ్రహించి గంంథక _రలూ [గంధ పకాశ 
కులూ విమర్శాధము [గంథాలు పంపడానికి 
నెనుదీయరని భావిస్తాము, 


మొదటి సంఫుటములో పరివత్తు నాలు 
గవ అయిదవ వార్షిక సభలలో అధ్యక్షత 
వహించిన ఆదినారాయణ శా స్ర్రీగారూ 
రామమూ రి పంతులుగారూ నవ్యసాహి 
త్యోద్యమము/ఫరించిచేసిన ఉపనాషసాలూ 
ఛాపూచరి తకు సంబంధించిన వ్యాసాలూ 
(పక టించినాము. సారస్వత శాఖకు సంబం 
ధించినవి పదివ్యాసములు (పక టించినాము. 
రెండు పద్యనాటిక లూ చెండు గద్యరూవి 
కలూ ఖండకావ్యములూ "గీయములూ 
కథలూ |గంథవిమర్శనములూ ఈసంపుట 


గూ 


mm 


ములో (పకటితము లయినవి. ఈ ష్మతిక 
ఇంకా ఉన్నతికి రావడానికి నవ సాహిత్య 
(పీయు లందరి తో డ్పాటూ అపేశ్షీస్తు 
న్నాము, 


ఉవేలానవాని జనార్బనరావు 


ఉదయినీ ష్మతికాధిపతులూ వూ కత్యం 
తాపస మిత్రులూ నవ్వసాహిత్న పరిష 
_ నీ 8 
త్కార్య నిర్వాహక వర్ల సభ్యులూ అయిన 
కొంపెల జనార్లన రావుగారి అకాలమృత్యు 
౧) టె 
వౌ రర్రవిని ఎంతో విషాదము పాందినాము. 
ఛారతిలోనూ ఆం ధవిజ్ఞాన సర్వస్యము 
లోనూ ఏరు (వకటించిన వ్యాసములు పం 
డితామోదము పొందినవి. (గంథములు 
విమర్శించడములోనూ గద పద్య రచనల 
లోనూ ఏ రవలంబించినది విశిష్తమయిన 
నూతనపథము ఉదయినీ పిక నెలకొల్పి 
దానిని లమ పాయముగా మేయడానికి 
తన సర్వశక్తులూ ధారపోసిన సారస్యత 
(ప్రీయు డీయన, నిరాడంబరజీపీ, స్నేహ 
పా(తుడూ, ఇంకా ఎంతోముందుకు రాదగ్గ 
యూ! యా ల్లి 
వా ఈయనకు న (లోక (వా వ్స్‌ 
అగునుగాక్ష | 
ఉదయిని ఆగిపోకుండా నడపడానికి విత్రులు 
(శ గోవర్థనరావుగారు ఆలోచిస్తున్నట్టు 
తెలుస్తుంది, 





“స్తతిభి” ఆదాయన్యయములు 


౪౭ అదాయ నుం 22 











విరాళ ములవల్ల రూ. 210.0.0 
సభ్యుల చంజాలవల్ల రూ 174ఉ.0,.0 
విడీిసంచిశ ల అఆమ్నకము భూ, 8.0.0 
ప్రద ర స నాలవల్ల రూ, 96.0.0 
రూ. 483.0.0 
= న్య యము 222 
కాకీఠము రూ, 196.15.0 
అచ్చు ఠా. 294, ర.0 
తపాలా ఠా. 99. 4.8 
పార్సెల్సు భూ 14. 1l. 0 
బూకులు భూ, 2, 0,0 
పియా ణాలు తూ, ర 0.0 
చిల్లరలు రూ, 7.10.9 
రూ. 619.14.0 
1987 సంవత్సరము జూ అఖరుకు 1 
కార్యదర్శికి ఇవ్వ బేలిన బాకీ రూ. 186,140 
2౯ అ దాయము.==2 
=౭విరాళ ములు == 
(శీముక్త్య్యూఅ కుమార రాజూ-గారు రూ. రిర్‌ 
(శీచిరుమామిళ్ళ విజయ పౌర్థసారధి-గారు 25 
జయంతి (శీరామమూ ర్థిప౦తులుగారు 2ర్‌ 
కాళ్ల కూరి నూర్యనారాయణ-గారు 20 
నోరి నర నింవాళాస్ర్ర్రీగారు 10 
తెలికిచర్ల పెంళటరక్నంగారు 10 
చింతా దీక్నీతులుగారు 10 
గోగుల పాటి జఇంకయం గారు 10 
వింజమూరి పొర సారధి గారు 10 


థి 
పెద్దిభొట్ల జెంకటా చఅపతిగారు 10 


ఆదాయువృయములు 


ఆమంచర్ల "భీ పాదచలపతిరావుగారు 
పాంనందడి జగ న్నా ధ స్వామిగారు 
డాక్టరు చిలుకూరి నారాయణరావుగారు 
మంతిప౫ డ సాంబశివరావ్రుగారు 
శాకి పభాశరకఠావు గారు 
తెలికిచర్ల కష్టమూ రి-గారు 

= 


చందాలు : ఒక్కొక్కరు రూ సి 


మల్లవరఫు విశ్వేళ్వరరావుగారు 
పురిపండా అప్పల స్వామి శారు 

బుది రాజు హానుమంత రావుగారు 
ఎన్‌. వెంక కేళ్వర శాత్రీగారు 
బెజవాడ గో పాల రెడ్డిగారు 
జనమంచి కె మేళ్యర రావుగారు 
ఆచంట జానకీరామ్‌ గారు 

చేవ రాజు జింక బకృ్ళ ప్లారావుగాకు 
ముద్దా విళ (నాధం గారు 

నల్లగొండ మంగ య్య గారు 
గురుభాగవతుల సుబ్బారావుగారు 
తల్లాప్స౫డ రామా రావుగారు 
కొడాలి ఆంజనసేయులుగారు 
క౦దుకూరు ఆనంత౦గారు 
వింజమూరి రంగా'చారి గారు 

బొడు బాపిరాజుగారు 
కొమాండూరి శళకో పా చార్యులుగారు 
మల్లంపల్లి నాగ భూషణం గారు 
తృపుగారిభట్ట వీర రాఘవస్వామి గారు 
చిరుమామిళ్ల విజయ పార నార కాకు 
నోరి నరసీంవాళా స్త్రీ గారు 
తెలికిచర్ల జంశటరత్నంగారు 

చింతా దీకీతులుగారు 

ఆడవి భాపిరాజొగారకు 
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కాళీపట్నపు కిొండయ్యగారు 
శావూరి కోదండరామయ్య గారు 
జఊాలరారు జెంకలబ కామేళ్యరరావుగారు 
మొక్క పాటి నుబ్బారావుగారు 

అత్తిలి నూర్య నారాయణమూ ర్షి గారు 
ఆవంత్స జంకటరంగా రావుగారు 
గుళ్లపల్లి నారాయణవమ్న్నూర్డి గారు 

వి ఎస్‌. ెట్టిగారు 

వేమూరి అంక కేళ్వరుగారు 

పుచ్చా వెంకట సుబ్రహ్మాణ్యళా స్త్ర గారు 
జీదుల సత్య చారాయణళాస్త్రీగారు 
మాధవరామళర్మ గారు 

కొొడవటగంటి కుటుంఒరావు-గారు 
కొడవటిగంటి కృసష్టమూరర్తి రిగారు 
పీల్లలమరి9 బాలక ఎవ కాడు గారు 
నండూరి శీసాచార్యులు గారు 

వంగల తాంకటరామశా స్లీగారు 
పెద్దిభొట్ల రానమచంద్రరావుగారు 
మలైెల శ్రీ)రామమూ ర్తిగారు 
పుతుందాక కీరాములుగారు 
“మొక్క-- పాటి నరనింవాశా సింగారు 
(శ్రైశివళ క రిళ్యాస్త్రేగారు 
రార కృ త్తివా సతీర్తులుగారు 
కౌటూరి వెంక కేళ్ళర రావుగారు 
పాట ఒండ మాధవళర్శ గారు 

ని, ఎస్‌. రాఘవాచార్యులు గారు 
"పినుమర్థి కామేళ్యరరావుగారు 
చావలి కాలనుందరంగారు 
కొమరవోలు నాగ భూషణరావుగారు 
అన్నే అంజయ్య గారు 
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ఎస్‌, ఇంకటరానుయ్యగారు 

జి. శీ)Yరాములుచౌాడరిగారు 
భారతుల పున్నయ్యళాహ్ర్రీగారు 
వింజమూరి ఈ. దత్తుగారు 
కర్లపాలెం నరసింహారావుారు 
గొడవ ర్తి నూర్యనారాయణ-/గారు 
వానీరెడ్డి శంక టసుబ్బయ్య గాను 
కోకా శంకరరావుగారు 

వి. యల్‌. శాస్ర్రీగారు 
కొమరా9జాు వినాయక రావుగారు 
చాగంటి నూర్య నారాయణమూ ర్తిగారు 
సుసర్ల రానుమూ ర్హిగారు 

ముూనుపల్లి సీతారామయ్య గారు 
అమృతలూరు భా షాసంజీవనీసంభఘం 
మం రామస్వ్యామి-గారు 

క, వి. రావచొదరిగారు 

పులిపాటి రామారావుగారు 
పాటిబండ్ల జంకటపతిరాయుడు గారు 
ఇనావలి చినెపీ పేరయ్య ళా స్ర్ర్ర్‌గారు 

ఎక్‌. నీశా రామయ్య గారు 

తాడేపల్లి చిదానందంగారు 

చీకి రాజు సుబ్రవ్యాణ్యంగారు 
జంధ్యాల అపా త్రమశ్యాాస్త్ర్రేగారు 
ఎస్‌. తులనీదాసువాయడుగారు 
వేదాంతం లకీ్మపతిగారు 

గోగికేని రామనాధంగారు 

చిట్లి ఇంక టేళ్వర్లు-గారు 

మొజేటి జెంకట కోటయ్య గారు 

ఏకా లహ్మీనరనింవాంగారు 
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ష్‌ గరం మహారాజూచారి 
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